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1^o he dudado caliiicar de apasionante el conjunto de sucesos y

cir^_•un^tancias que rorlearon estas históricas posesiones vallisoletanas por

partr^ de los Abades de la Colegiata de Husillos, provincia y diócesis de

E'alrncia.

E^;I rnodo misrno tle pasar a la propiedad de la <•itada Abadía fue algo muy

poco fret•uente, va que nu se trata de un simple contrato de compra-venta,

sinu de una permu!a de dos aldeas, con todas sus propiedades y derechos

por cinc^t casas situadas e q la villa de Valladolid, dato de sumo interés y

cuyas circunstan^•ias fueron las si^uientes: Con fecha de122 de septiembre

de 1233, el Abad de Husillos Gonzalo Pedro o Pedrez, hacía donación a los

ranóni^os de Husillos de una aldea Ilamada Fuente Aldesando, cerca de

Koa, pertenet•iente al Señorío de Aza, diócesis de Osma, y que el Abad había

hcredado de su padre don Pedro Garciez, Señor de Aza, con todas sus

posesiones, prados, tierras, viñas, huertos, molinos, montes y valles, ríos y

fuentes, entradas y salidas y con todos sus derechos, sin reservarse ninguno

para yue la posean con pleno dominio y puedan ejercitar en ella su entera

^•oluntad. ^

Manda iKualrnrnte yue los hornbres de la citada aldea vivan con sus

vecinos y con los de utras ^•illas y aldeas se^ún las costumbres que usaron en

lus días del padre del .Abad y los del mismo Abad, sin oponerse a esta

donación, incurriendo, en caso contrario, en la correspondiente pena

pecunaria (l).

Si^uen las Fóimulas finales, que ocupan en el Documento mayor

espacio que el texto copiado. Comienzan con la fecha, de esta manera: Estas

cosas ocurrieron en Fuente Aldesando, décimo día antes de las Kalendas de

octubre, en el año del Señor MCCXXXII, en la Era MCCLXXI (=22 de

septiembre de 1233), reinando el Re}' Fernando, con su mujer la Reina

I. L.P.H. lol. 3U. L.P.Hrl,ibru de Prii•ileKiosJe Husilloa (dr mi cole^•rión diplomática de Husillos

núm -^3). F:I L.P.H. r^ un !11.. que eontirne ^^opia notarial de^ los documentus. mandada sacar por

D. Gwierrr de l:arvajal, obisNu de Pla,r^^c^ia ^ tío del abad don Fran^iscn de (:arcajal (15-t^'-15^i).

Por su tarnañu puede Ilamnr,r Tumbo^. l,e copiamos ínte^ro e^n el apéndicr 1.
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doña Beatriz, en Castilla, 'Toledo, León y Galicia, siendo arzobispo de
Toledo don Rodrigo Jiménez (de Rada), obispo de Osma don Juan, Canciller
del Rey; alférez del Rey don Lope Diego de Haro, mayordomo García
Fernando y merino mayor don Alvaro Rodrigo. Y entre los innumerables
testigos, figuran Pedro, Abad de Sacramenia (2) y el hermano del donante
Rodrigo Pedro, con el Arcediano de Aza Fernando Pedro, otro hermano del
Abad.

Por respetar el orden que tienen en el citado Libro de los Privilegios de
Husillos, pongo en segundo lugar ctra donación que hizo el mismo Abad
don Gonzalo Pedro, cronológicamente anterior, ya que es del 18 de abril de
1232, pero yue ocupa los folios 30v-31 del famoso manuscrito.

Por esta donación, el Abad concedía al Cabildo de Husillos la aldea de

Fojades, que él poseía heredada de su padre en el Señorío de Aza, con todas

sus posesiones. El texto es como el anterior en muchas de sus cláusulas e

iguales los personajes, por lo cual, y remitiendo al lector al Apéndice II, me

limito a destacar solamerite algunas particularidades.

EI documento fue redactado en Aza, el 14 de las Kalendas de Mayo del

aí"io del Señor 1233, de la Era 1271 (= 18 de abril). Como novedad tiene la

siguiente disposición: dirigiéndose al Cabildo de Husillos le dice yue, en

reconocimiento de su merced al mismo, dispongan yue perpetuamente un

Capellán, dicha Prima en el coro, cante diariamente una misa de difuntos en

el Altar de Santa María y, celebrada la Misa, diga un responso sobre su

sepultura por el eterno descanso de su alma y las de sus padre5 (3).

Entre los que suscriben como testigos, además del arcediano de Aza

don Fernando Pedro (hermano del Abad), estaban don Rodrigo Chantre de

Husillos y otros cuatro car^ónigos de la misma abadía; los hermanos del

Abad, varios clérigos de Aza, vecinos de Aza y todo el Concejo del mismo

lugar; prueba del respeto y afecto que todos guardaban al Abad (4).

Al hacer estas donaciones de Fuente Alesando y Fogades ^estaba el
Abad gravemente enfermo o creía cercáno el fin de su vida? Ambas hipó-

tesis se ajustan a la realidad de los hechos y si le identificamos con el Abad

Conzalo Pedro, que consiguió que la Santa Sede declarara exenta la abadía,

habría que admitir una edad muy avanzada en el Abad y que aprovechó su

última visita a sus aldeas para donarlas a la Abadía.

2. Sacramenia, monasterio cisterciense de Segovia.

3. L.P.H. fols. 30v - 31. Fsta aldea se Ilamó después Foyades.

4. L.P.H. (ol. 31. ^Por qué junto al arzobispo de Toledo y al obispo de Osma, no figura don Tello

Téllez de Meneses, obispo de Palencia, en cuya diócesis estaba la abadía? Este documento será el

apéndice 2.
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En efecto, la ula de Alejandro III, concediendo la exención y poniendo

bajo la protección del Bienaventurado Pedro y la suya propia a 1.a Iglesia de

Husillos, abad, prior, Cabildo y sucesores, está fechada en Ar.agni el 18 de

noviembre de 1179 (S)„ y son 54 años los que separan esta fecha memorable

para Santa María de Husillos de las donacioues que estamos comentando.

Teniendo en cuenta este detalle y que la Bula enumera todos los monaste-

rios, iglesias, villas y aldeas con todos sus derechos y propiedades, decla-

rándolo todo exento y bajo la protección pontificia, tendríamos que afirmar

que el noble y rico abad Gonzalo Pedro o Pedrez, yui^^^ adc,^nar la joya

riquísima del Provilegio Pontificio con estas dos finas piec ^ a^, heredaclas de

su padre, Señor de Aza (6).
Pero la documentación que poseemos de aquellos lejanos días, nos

pone de manifiesto una inesperada complicación que amenazó seriamente

lo dispuesto por el Abad y lo más inesperado. Y califico de este modo la

complicación surgida porque fue precisamente el hermano mayor del Abad,

que había firmado como testigo las donaciones del mismo, que con su

conducta obligó al Abad y Cabildo de Husillos a entablar un pleito hasta

hacer reconocer sus derechos legítimos sobre las citadas aldeas.

El texto de la primera aveniencia entre las partes contendientes lleva la

fecha de 1234 y por esta poderosa razón cronológica hay que admitir que la

muerte del Abad Gonzalo Pedro tuvo lugar en el mismo año de las donacio-

nes, 1233, o en los primeros días del siguiente. Don Pedro González de

Marañón, hermano mayor, se sintió perjudicado en sus derechos y propie-

dades por la desmembración hecha por su hermano en el Señorío de Aza, que

le correspondía a élcomo hijo mayor, correspondiéndole además el quinto

de cuanto había poseído su hermano.

Abad y Cabildo de Husillos no se arredraron ni por la distancia ni por el

poder e influencia que podría desplegar el poderoso Señc - de Aza y con el

acierto que acreditarían en sus muchos pleitos, supierun ilevar el negocio

eon pasos firmes y jurídicos que les pondrían en la plenitud ^e sus derechos.

En el presente pleito, llevaron el caso ante el Obispo de Osma y Canciller del

Rey, que no dudó un instante en excomulgar a don Pc^dro (7), amenazán-

dole con no levantarle la excomunión hasta que no le^ repusiese en la

plenitud de sus derechos y les compensara por los dañ^^s que les había

5. J. SAN M,ARTIN: Santa María de Husillos y su c^olecc•ión diplomática..., en P.I.I.T., pág.

165, núm. 43.

6. J. SAN MAHTIN: Santa María de Husillos..., págs. 16^1-165, núm. 43.

^. Prr^. uri^inal, Ara 12:i^t; L.P.H. fols. :^1v-32. Ver apéndice 3. De mi Cole^•^•ión Diplomatira de

liusill^^. ^•s r^l ducuuirn^u ^1:i.
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ocasionado, permitiendo tanto al Abad como a los canónigos de Husillos,
mientras residieran en dichas aldeas, cortar leña de sus montes para sus
usos, labrar sus heredades, pacer los pastos con sus ganados y en todo ser
reconocidos como dueños v señores de las mismas. Otros extremos de la
aveniencia, hecha en Aza el año 123^^, marcaba el camino a seguir para
restablecer completamente la paz y armonía (8) que fue de nuevo confir-
mado _v aclarado en su segundo Documento, hecho en Aza, en el mes de
agosto de 123^ (9).

Estos dos documentos ponen en evidencia que las heredades obtenidas
por el Cabildo en las citadas aldeas eran extensas y yue su debido cuidado y
atención exigían la presencia del mismo abad v de algún beneficiado de
Husillos para la buena rnarcha de la explotación agrícola y ganadera; el
rnismo hecho del pleito es una prueba de la importancia que a la herencia
recibida por el Cabildo de Husillos concedía el nuevo Señor de Aza.

Pero esta misma separación, aunque fuese alternando en el cornetido y
limitándolo a los días de más actividad en semente,ra y verano, cansó pronto
a los rniembros del Cabildo, quienes, a la vista de los escasos ingresos
obtenidos, decidieron muy pronto llegar a un acuerdo con el Abad, traspa-
sándole todos sus derechos.

Trátase, en efecto, de una Concordia entre el ,Abad de Husillos, Ruy

Ladrón _v su Cabildo, por la cual pusieron fi q a^luejas y drsavenic:ncias

mutuas, causadas por las propiedades y derechos que alegaban tener en

ciertas villas, iglesias y aldc;as, entre las cuales estaban las dos del Señorío

de Aza. Desgraciadamente, el docwnento original yue ha llegado a nosotros

no tiene lugar ni fecha, pr_ro^es anterior al año 12-^0 (10). Hay rn rl

documento una cláusula (1 1), en la que se deterrnina que el .Abad cedía al

Cabildo de Husillos la villa e iglesia de Pajares, con todas sus propiedades y

derechos (12), v el Cabildo hacía otro tanto, en faeor del :16ad, cedi(^ndole
la mitad de las aldeas de Fovades ^^ Fuente Aldesando, qu<^ rran propir^lad

del Cabildo, con todas sus tierras, viñas, molinus, montes "v con todo el

derecho que allí tenemos y debemos tener" (13).

Este cambio o trueque de propiedades entre Ahad y Cabildo de Husillos

nos ofrece una gran oportunidad para intentar, al menos, ofrecer un

8. Es^a primrra ev^^uirnria lur ^^^^n(innada c.^rllada por NI Krc F'rrn.^ndu III rl ^an^n.
9. PrrK. oriKinal, Aza I°_:1^; L.P.fI. ful. 21. Dr la l:ulrr^^ión Diplurnátii•a, núm. ^46. ^^rr apéndi^^r ^f.

lo. Entrr lus confirmaniN. ^^^t.í Don 'frllu Téll^^a d^^ ^lenese., ^^Iri^pu dr Pulrn^^in, rn^ir^rtu en 1:3^f(1.

1 L Intf^Kra la pondrrsmu^ ^^n rl ap^ndire 5.

12. Na^ares, ,iKue situada enire rl Purnte don (^uarín ^^ tian Román, ^^ urillas del I:;^rriGn, ^ San Ronuíu
pNrtene^^ía al rubildo de Palencia. ^ ^

13. Uo^^umr^ntu i•itadu, yue es el S6 d<• rni Colrw^iún Uiplomá^iru di• Husillus.
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cálculo aproximado de ^alor de las propiedades cambiadas, ya yr^e poseemos
algunos detalles que nos ayudarían a presentar cifras apruxiTna^Ias.

Conviene no olvidar que en la primera avenien^ i,r errtre el nuevo

Señor de Aza v el Abad v Ĉabildo, se dice que don 1'Pdro González de

Marañón, con consentimiento de su mujer doña María y de sus hijos don Gil

y don Gonzalo, y de sus hijas doña Inés v doña L•rraca, reconocí^ n que

dichas villas eran propiedad de la iglesia de Husillos, yue debía poseerlas

libres y quietas, pero al mismo tiempo reclamaban el quinto dr quantu debía

heredar don Pedro de todo lo que hubiera sido de su h^^rn ,^no e^ Abar,' ^^ que

lo calculaban en setecientos menos dos ►nnrarc^clís, di ^^^l documento,

es decir, 698, en los dos puntos contro^^ertidos se lle^ó a un perfecto

acuerdo, pagando el Cabildo esa cantidad y reconociendo el derecho al

quinto de lo heredado (14).

De estos curiosos detalles podemos dccir yue si rl yuinto rr^clarnado

equivalía a 698 mara^<^dís ^^ era ^^I 20`';^ de tudo lo hr^rr^dadu por el ^^bad, la

hereucia equivalía a 3.^I90 maravedís. Por otra part^• la prupit^^^ud yur^ tt^nía

el Abad t^n Pajares, por la yue^ recibió la mitad de las alrlea^ yur p<^rtrnr>cía al

C:ahildo, era de 160 ubradas, según el E3ecerro dt^ las pruEri^^dades d<•

Husillos, yuE• es un ^^^^rda^l^•ro ^•atastro ^•upia^iu en r•I I,ibru "I^unrho ^Ir^ I^i

Ahadía, Ilamado por nosotrus I..P.H. fol. 20''. Era, puf^s, una propir^^^a^l

rural para tener dos buenus pares de ►nulas ^^ un caballu. ^^^It^nrá; ^^n f^l

L.P.H., fol. 196, se indica lo que el Abad t^^nia en f•^u^^a^l^^^ :^li^r^n^lu.

concretando lo yue percibía por el señorío en di^^}ras ald^^a^ v quc pur ^t^r

int^^resante irá en el Apéndice 6.

En carta del 16-II-I98; , qur rnucho a^;radt•rcu, tnr^ ^^umuni^^u E^I du^•^o

Canóni^o Archivero de^ Bur^o dt^ Osma, J. Arranz, yue Fu^^a^lt^, (Hu^^a^lr•^)

está a 6 kms. de Koa, v Fur^nte Alisendo: (I^^uentrlisrndo) ^^stá a 1O krns. Ho^^

pertenr^cen a la dióct^sis dr^ Burgos; el Señoríu de^ ^1r, ^•ornprr^ndía sris

p^rrroyuias v ^•atorce pueblos.

^.(^ué siunifii•aban estas cantidades para la socird^r^l ^^f• aquellus IF^janos

^lías'.' ^,(^ué eyui^^alencia puF^dF• aceptars<^ r•onru bue•na E^.rra la suciedad dt^

nuestros propios días'^

Ya el señor Sánchez .Alborrroz, en su amena ^ documentadísima

historia de León e^n el siglu ^(l:i) se preocupó del valur de las cosas v sus
posibles equi^•alencias. Señaladamente lo hace en la Estampa II, dedicada al

Mercado y en la Estampa VI dedicada a las viviendas y cortes nobles. Escojo

I^t. ^^er .^pí^ndi^^r 3.
lii. C. ti,1\CHN:Z ^U.BOR^O7.: h,•stnmpns de la rida ^^n l.eón durnnte e^l si,qlo X, tvn•^rn ^^di^.,

M1lndrid, 1934.
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algunos ejemplos: una pareja de bueyes 15,12 y 20 sueldos; un asno 4

sueldos; cien ovejas 100 sueldos (p. 21). Los caballos, por las guerras,

estaban muy caros en León y valían con diez bueyes y de 60 a 100 sueldos, o

cuarenta y sesenta ovejas (p. 23), siendo innumerables los artículos y sus

precios que, para mayor viveza y realismo son cotizaciones pagadas en el

mercado (16). En cuanto a las viviendas, un solar sin edificaciones podía

valer de 4 a 20 sueldos, y de 60 a 100 con edificaciones (p. 142), comple-

tando estas notas en el Apéndice L donde Sánchez Albornoz pone muchas

ventas de solares y casas, que oscilan entre los precios indicados (17).

Al comenzar el siglo XII, el año 1100, ^-?tII, el obispo de Palencia don

Raimundo I^, en el Concilio celebrado en esta ciudad y que fue presidido por

el Legado Pontificio Cardenal Ricardo, completó la llamada canónica, o
mesa episcopal y mesa del Cabildo, que había comenzado su predecesor

Bernardo II. Las rentas asignadas se distribuían así: al Deán, CCC marave-

dís; a las Dignidades, exceptuados los cuatro abades que cobraban de su

abadía, CC cada uno; 20 canóni^os C; otros canónigos XX-L; otros 9-25 y 12

razioneros 10 maravedís al año (18).

Esta división fue establecida en una Concordia entre el Santo obispo
Arederico y su Cabildo, hecha el 8 de septiembre de 1206. Las rentas totales
de la Mitra, incluídas las abadías de Husillos, Hérmedes y Lebanza, fueron
calculadas en 15.570 mrs. de los cuales 6.725 serían para el obispo y 8.8d5
para el Cabildo (19) .

Cronológicamente hemos Ilegado a la época de la aparición de las

Universidades en España: la primera en Palencia, entre 1208, año en que

fue nombrado obispo de Palencia don Tello, y el 1214, en que murió

Alfonso VIII, personajes que aunaron sus esfuerzos para la fundación. La

segunda, de Salamanca, fue fundada a fines del 1218 por Alfonso IX de

León, fue favorecida por Fernando III el Santo y protc^gida excepcional-

mente por Alfonso X el Sabio.

Este acontecimiento, de total influencia para Castilla-León y toda

España nos lo refieren, señalando a Palencia, de este modo don Rodrigo

Jiménez de Rada y Lucas de Tuy: los dos coinciden en afirmar que Alfonso

octavo llamó a muchos maestros de "Teología v de las demás facultades, de

las Galias e Italia y les congregó en Palencia, dotándoles espléndidamente y

16. Ob. r•it. págs. /6-4.3.
1;. Oh. cit. pá^qs. I59-I69.

L8. Silva Palentina, ed. JESUS SAN MARTIN, apéndice b. págs. 6T,i-^ ^.
19. 1. SAN M.AR"I'I N: Catálogo del Arc•hiru Je la C. de^ Palencia rn N.LT."1'.E.M. 5. núm. 301, páK.

86.
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t^ue al lado d^l Rt^^^, a^'utiándolt^ _v asisti^ndulr r^ ► tutlo, es^uvt ► ^1 obisEio ^it^

I'^ ► It^nria ^it^n "I^ell^i (ZO).

Hay un tercer documt^nto, relativo a la lini^^ersida^l ^^^ ^'::','^i^'ia, que

nt ► s confirma la importancia v transt^ender ► cia yue tuvo e^ r^ rt^i^lutau ► i<^nto

de ^abios v maestros v es ►► na Bula dt^ Honorio III a lu; ti't^blt^^ v a los

Co ►► cejo^ rstal^leri^lo; r^n la ^lió^•r^si. ^^<^ I'alrn^^i, ► ('? 1). I)t^^^l^ ^^.l,t Ru!a, ^I,ula

en Letrán el 30-)^-1220, a petición del Re^' Fernan^Iu III ^^I ^antu ^^ dt^l

Obispo don Tello, serán las i^lesias d^ 1^ ^liócPSis la^ yit^^ ^^ ^ ► ^irár, yut^

r>ntre^uar para salario de lo^ Pr ►► fest^rt^s la cuarta parit• ^Ic ia t•i ^^ra ^.'edit^a^la a

las fábrit•as de las il;lesias. H;I Yontíf•it^e, no sólo aprut^ba el a^^^^rdo logr ttlt ►
por el Mo ►►arca v el Obispo, sino t^ue para a ►)imar a ios palt•ntinos a^^ur^

t^ntre^asen ^enert^sa ►nentt^ la parte^ que les co ► respoudiera Pn las tr^rcia^, It^s

n ► ar ► ifie;ta el pas< ► de^^isi^^o yue había dado nuestro ubispo, e^l nunc3 bas-

tante ponderado t{t^n 'I'ello, 1^9PCenas de la pr^mera llniversidad española.

Mirad, les dice el Papa a I^^s palentinos, vuE•st-o Obispo, confiando en que

esta Sede Apostólica aproharía lo dispuesto para restaurar esa [;ni^ersidad,

_va ha Ilamado a cuatro proft^sores: un tt'ólo^o, un ^^^^relista, u ►► ló^ui^o v un

^;ran ► átii'ti (22). I)e^ t^stt^ ^uudt ► , lo^ ^;ran^I^^ salarios apli^•ad^^^ E^ur rl ^^t•n^'t^-

tlor de Las Navas para pa^;a de los Profesores, fueron ya sit^ ►nE ► re, ^^n la

t^fímera vida de la ^'niversidad, de carácter et^lf^siástico, eran rentas de la

Iglesia, si no lo fueron va antes.

Esta cuarta parte de las tercias de fábrica, reser vada para salario tle los

Profesort^s debía represPntar una cantidad imporir^ ►)t^, va yut> el misrno

Nontífit^t^ Honorio III, a ►► torizó al obispo don Tellt^ a emplear una parte de

esa tercia de fábrica a so^tener su numerosa mesnatia en la srt^ular cruzada

ronira t^l mor^^ ('?;i), lo cual suE>ont^ t^ut^ se ^lt^bía trat^tr ^1t^ una ^ran canti^la^l

v, en consecuencia, que la dotación de los Profesore^. tlrhi^^ st^r espléndii^a,

aunyue no podamos dar tietalles, y además que el níune o de ProfPSOres

sería muv corto.

?(1, "tiuliirnl^^s a Galliti rl It^ilia r^ineurtivi^, ut ,api^^nlia^^ disriplina a rrKnu nui^ nun^luam abrs.rl, rl

ma^i.^ru. ^rrnnium (arult^tum I'^tlr^n^ia^• ^^^^nKrr^;avit yuibus et rna^;na .^il^^^ndi^^ ^^a lar^;itu^^". K.

JI\lE':1'F:7 I>h: R91) 1: /)^^ rr^bu.^ Hispnrtiar...l,. \ IL r. XS^I\ .^^n Hisl^nitiar^ illustratn^•, 1. II,

^^:íK. I ^^H.

1•,I Tud^^n^^^ di^ i^ aní en .u Chrunir^^n mundi: ^'F.u Ir^npurr Rrx Adrfui^ =u:; rvur,ivit maKi^lri^ti

theolul;ir^^s rt ^liarum ar^ium librr;ilium r^ Palrntiar tirhulus ronslilui^ I^r^ ruran^e n•verrndi^imu

r^t nohiliaimu ^ iru TrlliunNf•iu^drm ^^icitali^ F.pisropu. Quia u^ an^i^Iui^as rrG•rl, sNrnpNr ihi ci^uit

srhola^^i^e sapirn^ia, ^^iKuit rt milli^ia^^. (Hispaniai• illu.^rstar, t. IV^, páK. 1091. A^er J. ti^11

11 \R"I^Iti^: l,a nntiXua (^nirrr.^idad d^^ Pnl^>re^-ia, Mudrid, 194'l, páK^. 17 s^ti.

'.?I. .L ^\\ \I 1R`I^I\: l.n nn(iKua l nirr^rsidnd d^^ Pale^n^•ia ^ipéndire I., páK. ^^-^8.

'^`?. J. ^^\ \1 \H'I'I\: ^rb. ri^. pá^^. :^I-aa.

_^3. .I. ^ 1\ \1,1RTI\: La nntiKua f nirr^rsidnd d^^ Pnl^^nrin, pá^s. :^.3-3) v apéndices 2} s.
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Más afortunados somos en el caso de Salamanca, donde podemos dar
cifras exactas sobre el número de Profesores y sus respectivas pagas. Todo

se contiene en el Carta Magna de Alfonso X el Sabio a la Universidad del
Tormes, ya que el Rey Sabio resultó el mecenas providencial.

Esta Carta Magna, fechada en 1254^, tiene tres partes y nos interesa la

tPrcera, dedicada a la dotación de cátedra, siguiendo en este compendio el

gran historiados dominico, Fray Vicente Beltrán de Heredia, yuien con sus

múltiples publicaciones ha levantado un verdadero monumento literario a

tan ilustre Universidad (24). Como en esta tercera parte, el monarca va

enumerando las cátedras con la dotación correspondiente, nada más per-

fecto que copiar esta página del documento, que es como sigue:

"DP los maestros: Mando e tengo por bien que hayan un maestro en

leyes e yo que le dé quinientos maravedís de salario por el año a él que haya

un bachiller canónigo. Otrosi mando que hayan un maestro en decretos e

yo que le dé trescientos maravedís cada año. Otrosi mando que hayan dos

maestros decretales e yo que Ics dé quinientus maravedís cada año. Otrosi

tengo por bien que havan dos rnaestro, ^rn lógica e yo que les dé doscientos

maravedís cada año. Otrosi mando que hayan dos maestros de gramática e

yo que les de doscientos maravedís cada año. Otrosi mando e tengo por bien

que hayan dos maestros en física e yo les dé doscientos maravedís cada año.

Otrosi mando e tengo por bien que haya un estacionario e yo que le dé cient

maravedís cada año a él que tenga todos los exemplarios buenos e correctos

(2;i). Otrosi mando e tengo por bien que hayan un rnaestro en órgano e yo

que le dé cinquenta maravedís cada año. Otrosi mando e tengo por bien que

hayan un apotecario (26). Otrosi tengo por bien que el ^.jeán de Salamanca e

Arnal de Salce, que yo fago conservadores del Estudio, hagan cada año

doscientos maravedís por su trabajo. E pongo otros doscientos maravedís

que tenga el deán sobredicho para facer despensar en las cosas que fecieren

menester al Estudio (27). No se menciona el estudio de "I'eología porque

esta Facultad, que sería después su mayor gloria, fue creada en 1381 por

Pedro de Luna, Legado aviñonés de Clemente VII, quien una vez elegido

Papa con el nombre de Benedicto XIII, continuó favoreciéndola, mere-

2^t. ^^. FiFa:I^RA1^ DE HtaiF:DI,A: Los nríKerie^s de la (^nir<^rsidnd de^ tinlamanc^n, Uiscursu dPl año
19^3, ti,ilamanra, 1983, t. I. núm. 1.

27. I':ra f^l <^sto<•iunnrio i umo ^•I librero v hihliutecario de la t'nivrrsidad. Y^^ornu en las ^rand<^s

uni^i•r^idade. había ^^arios, rl esta^ iuoario mayur u KPnrral, ^I di^tad^^ pnr la l^nicersidad, d^•bía

ron^rul^r a lus demá5.

36. .4potecario, (arm^^^E^uli^^n u hoti^^ariu, par.a ^•oiifr^•i^ionar mediramNnt^^^.

2^. ^^. BEL'CRAN I)E HI';RI^.DIA: ub. ^•i^. pá^s. 29-30.
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ciendo ser contado como el tercer fundador de aquella Universidad, junto a
,Alfonso IX y Alfonso X (28).

Hagamos números ahora: las cátedras eran once, ^•on cuatro ministros
a su servicio y un total anual de 2.500 maravedís. ^Era una dotación
mezquina? La aportación del monarca, dice Beltrán de Heredia, fue para
entonces una dotación regía; se creía entonces v se seguía en la Fráctica,
que estas instituciones para tener éxito necesitan verse libres de estreche-
ces económicas, que es el peor caldo de cultivo para que hrillen las ciencias
y las letras (29).

Conocidas las cátedras y la cantidad exacta para su ^^ i;,^ción, dernos ya

el último paso: cuál era el valor adquisitivo del maravedí _v su equivalencia

con la moneda de nuestros propios días.

Pero antes de descender a estos detalles, es preciso hacer una doble

aclaración. En primer lugar, destacar la completa coincidencia entre los

sueldos de los Yrofesores universitarios v las prebendas de los Cabildos

catedralicios: las pagas de los Profesores más notables se corresponden con

las de los Deanes y Dignidades y, en orden descendente, otras disciplinas

inferiores se corresponden a los Canónigos v Racioneros. Es verdad, sin

embargo, que el Cabildo palentino sólo durante unos ar^os, entre el 8 de

septiernbre de 1206 y el 17 de febrero de 1225, fecha de una Bula de

Honorio III (30), observó toda aquella diversidad entre sus miembros, va

que a partir de entonces el número de prebendas fue de ochenta, todas

iguales, si hien el Deán tenía por Estatuto dos prebendas; las Dignidades

frecuentemente tenían además un canonicato; los canónigos eran cin-

cuenta y otras doce prebendas se distribuían entre 24 racioneros, a media

prebenda.

Por otra parte, como observa atinadamente Beltr^^ín de Heredia (^^1),

los catedráticos, clérigos en su casi totalidad procurahan obtener pronto

entrada en el Cabildo, con lo cual aumentaban con^ derablemente sus

ingresos. Sólo teniendo esto en cuenta, se explican sat sfactoriamente tal

círrnulo de insticiones, fundaciones, donaciones, núcle^t primitivo y pode-

roso en la formación del patrimonio artístico, hi ;tórico y litúrgico de

2£{. F. Fh:RN9NUha CoNI>h; Y f)LIVF;R: Cultura y pensamietttu rr•liKiosn rle ln Bajn Edada

tilr•dia, rap. I^^, r•n Historia de la IKIt•sia r•n F,.^partn, diriKida p^^r N. G. ^"ILLI)Sl"ADA, 11,

sr•l;undu. 11adrid. 1982, páKs. 190 ^^ ^t^9.

2r£. ^^. BEL'I'R 11^ 1)F. HERta)IA: uh. ^•i^. p.í^. 311. t;l insi^nr dumnico F.nriyue Dr'niClr, en su célebrr

Histnria dr• lns l rti rr>nsidadr•s r•n la F,dad 11r>dia, juxka rsas c•antidadr•s rumo f•normes para la

fe^ ha.

il^. L`1\ ^1 ^H I1\: La antixun ( nire^n^idnd rle• Pnlr•nria, ap^nr/ir^r^ /3 ^/d.

.31. [. RF,L7'R.4.\ 1)E HF,'HF.UI t: Lns uríKr•nr•s rlr• la t rtirr•nsidad dr• tialarnanr^a, páK. 33.



^^^:^i ^^.w ^t alrri^ r^^^t^

nuestras catedrales v de varias parroquias, las cre.aciones de mayoraz^o,

ori^en de familias recien ricas, nobles y poderosas yue tuvieron u^} miem-
bro ilustre en univt^rsidades y cabildos.

Lo herrnanó tutlo sabiamente en su Universidad Complutense el

insi^ne (:ardr,nal Cisnet-t^s, creando colegios mayores para los estudiantes y

la (alle^i^ta de Alcalá para ayuda de lus Profesores. En la rnisma ciudad de

Vallad^^lid, el gran Cardenal de España tion Pedro de 1^It^nd«za, dt^l "Iitulo de

la S^tuta (:ruz de,lerusalén, fundó y dotó el llarnado Cole^io May^^r de Santa

Cruz, Elara 20 ct>le^;iales (entre los Elrimeros había uuo de Arnpudia, el

E3ac^hiller Juan df^ Pedrosa) (32) cuva de^cripción ar}ística ha sido bit^ti

lograda por el catedrático de Arte Martín González (;^3). Cierto yue el

Cartlenal Mendoza, tanto por su poderosa farnilia, corno htlr las in^;entes

re^ntas de sit iulesia prima ĉ ial de "I'ol^do, podía realizar espléndidamente

aquella fundacibn. Pt^ro no era éste el caso de la fitndación del colr^^io de

San C;re^orit^, llevada a t^abo por fray .Alonso de 13ur^os, O.P. obispo de.

Palt^ncia.

Cut^nta ttna tradirión palrntitta, reco^;ida pt^r F^I Dr. Navarro (3^1^), yue

cl obispo Alonsu de I3ur^;os quisu ser enterrado rn la actual (:apilla del

Sagrario, t^n los días tlcl ritado obispo era la Capilla Mayor, y era Ilamada

Capilla Real t•om^! reservatla a los Heves y pur^esta razón el Cabildo se negó a

satisfacer los deseos de fray Alonso de iurwos. Irritado ^^or esta negativa, se

decidió por la ciudad de Valladolid donde hizo a Su c^osia el ma^;nífit^o

etiificio del colegio de San Gregorio, ho_v transformado en Museo Ivat^ional

tl^ Escultura, con sepulcro lahrado por Alonso Berruguete, do}ándtllr t^tln

^rantles rentas, resultando todo un t^onjunto tan rna^;nífit•o que paret^i<í

di^na réplica a la obra citada ^lel Carde^^al v en el mismo monasterio t^t^ San

F'ablo lo renovó todo: portadas, rt^jas, ret^tblos, etc. Di^uno de rrrortlarst,,

atlernás de las dos palabras put^5tas t^n su sepulcro: "opE^ribus crc>diln", es

t^ue continuó hasta su muertc^ imprimiendo una gran actividad a las tlbras

de^ n^testra catedraL• capilla del Sagrario, el ma^níf^ico Crucero (avudatio

ayuí por los donativos de tloña Inés de^ Osorio) y el Claustro, para el yue

dejó dos millones de maravedís, con ricos ornamentos y objetos artísticos.

3°. Ln C^rtirrrsitlnd di^ !^nllnrlolirl hn r^lilndn i^n ^^rli<^irín,/ar.aín^il r^l l)orumr^nto l^Lndari^rnnl

dr^l Crllc^lriu ^^ un Priril^^,qio rlr^ los R^^vr^s Cntúlirus nl rnisntu rnlr^};iu ^^,illadnlid, 1'IR:i-86.

a.',. J. J. bl ^1R'I^I1 (:O,ti/ ^LI';7,: Unirer.cirlnd rlr^ 1 allndnlirl. Pntrimnnin, ^^allad^^lid, I')í3h, pá^^.

lll°-136. roii m;i^ní}i^^as lámiua.,- ^

a}. R. ^^^ ,1I{R(1: CntrílnKo ;blonume^ntnl dr^ In Pnrrinrin dr- Pa/r^nria, l, l4lb, ^iá^^. l ^ a-" }. F:I

1)r. F^^^rn:ín^lri dr I'uln^crr la i^alili^^ú trailiri^ín (un^I:^nu^nl:aL Histrrrin srrulnr..., I.. III, Fuí^. I}U,

^^u I;^ rrru};iú ^•I routrmpunín^•u ,lrrrdianu ^Irl Uror rn .u .tiil^ n I'nlrv^tínn.
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Sean suficientes estos dos ejemplos como comprobación histórica de
cuando dijimos de las pagas de Profesores y de las Prebendati catedralicias.

Ofrezcamos ya las equivalencias entre monedas ^ cosas que por ellas

podían adquirirse, advirtiendo una vez más lo arriesgado de tal intento dada

la inestabilidad de los precios y sus grandes oscilaciones.

Para hacerlo con mayor garantía de acierto, el Dr. Beltrán de Heredia,

fundándose en datos tomados de las Cortes celebradas en ^'alladolid el año

1258 y en las de Jerez de 1268 (35), y haciende suvas a'^una^ de las

conclusiones establecidas por el Dr. Mansilla Reoy^ (3ó) llega a los

siguientes resultados: una vaca, cuatro maravedís; ui. ,:rrnero, medio

maravedí; diez corderos un maravedí; una fanega de trigo un maravedí; el

mejor caballo 200 maravedís; un mulo 70; una yegua 20. Creo, concluye el

citado doctor, que el maravedí en 125d tenía entonces un poder adquisitivo

mínimo superior a las cien pesetas de hoy (1954 cuando dio la conferencia)

llegando en algunos casos al doble. En consecuencia los catedráticos-

clérigos que cobrahan 500 maravedís, contaban como ingreso con un

equivalente a 70.000 pesetas del año 1954 (37), cifra que nuestros días

tendría que ser como mínimo esa misma cantidad mensual, aumentada por

la parte correspondiente a las llamadas disiribuciones, que se repartían

como premio entre los asistentes al Coro y que se llamaba Plana Mayor o

Gruesa. '
En cuanto a viviendas, en Salamanca por el año 1254 se había comen-

zado a establecer una serie de estraperlo y para cortarlo de raíz, el Rey

Alfonso X el Sabió, en su Carta Magna, confiaba a los Conservadores del

Estudio que lograran que el alquiler anual de una casa en renta no podría

pasar de los 17 maravedís (38) .

Muchps contratos de venta en Valladolid, en est^ mismo siglo XIII,

pueden verse en la conocida obra de los Señores Mariuec ^ y Zurita (39) , con

precios que varían entre 60 y 650 maravedís, esta íiltim 3 con bodega, siete

cubas, vigas y piedra de lagar.

Antes de cerrar este ya largo apartado sobré Pr^fes.^res Universitarios

y Canónigos de las Catedrales, me creo en el deber de i^ianifestar que esos

grandes estipendios, fijados por Monarcas y Obispos, ^iifícilmente podrán

conciliarse con ciertas afiemaciones publicadas en la ^ovísima Historia de

35. C.orles dc^ lo.v nn^i^uos re^inns d^^ L^^rirt y dc^ Castilln, 1. I, 1Í,adri^l, I^)US, ^^á;;^. fi0 ^^ 2.

36. Dr.51A1^11.1.,1NF.OY(1:IRl^^sia^•ast^^llnnu-(^^une.ca^^CuriaRumn^taenlnsriernposd^^San
Ferrenado. Madrid, 19^};i, pá^;s. 19^ ti.. 20^ ss. ^

3^. b'. F3F.I:fRAN DH: HHaiH;l)I^: Ob. ci^.. p^^. 3:^.
38. ^^. RF;I:I'RAti DF. HF:RF:U1.4: Oh. ^^it. páK. '.^,5.
39. ^1. !^1^1!^I^F;CO v J. "l.I^RI^I^A: Dorumrntos d^^ In l. Cnlt^^ial de Sln. ,ti^aría d^^ 1 n(lndolid.

1920: dni•urne^nto^ LXII-L?^VI, ron ^randrs snu^ari^in^^s df^l ranóniKu'l.uri^a.



l^;} ^p;ti^^titi;1^1 ^ti11R"I^I^ 1'AY^o

la Universidad de Valladolid antes citada y que se contienen en su primera

parte: Historia, de la que es autor el Dr. Celso Almuiña.
llos son principalmente los puntos muy discrepantes. El primero tal

vez se deba a cierta confusión entre el mónopolio teológico de esta Facul-
tad en la Universidad de París y el título mismo de Universidad. Es verdad
que el Papado, para sostener el monopolio teológico de París, se mos-
tró, durante algún siglo, reacio a la concesión de la Facultad Teológica
a determinados Estudios Generales o Universidades; pero de esta antigua
práctica observada por la Santa Sede no puede sacarse como conclusión,
que sin Facultad Teológica no había Universidad. Es esta una idea repetida
por el autor (40), o haciendo suyas las conclusiones de María Elena
Sánchez, en su historia, aún inédita, de la Universidad vallisoletana.

Este modo de pensar se opone a lo que ya dijo Alfonso X el Sabio en la
Partida segunda, título 31, ley primera: Estudo General es aquel "en que
hay maestros de artes, así como de gramátiea e de lógica e de retórica e de
arismética e de geometría e de astrología, e otrosí en que hay maestros de
decretos e señores de leyes. E este estudio debe ser establecido por mandado
del Papa, o del Emperador o del Rey" (41); eran por tanto verdaderas
Llniversidades y sus grados Académicos incluían la facultad de ubiquP

docendi (exceptuados París y Bolonia).
Por otra parte la Universidad de Palencia, siempre tuvo estudios

teológicos y todas las Facultades desde sus comienzos, en los mismos arios

que la Universidad de París, gozando de los mismos derechos y privilegios

parisinos por Bula de Urbano IV, dada en Orvieto el 14 de mayo de 1263

(42). En confirmación de este carácter universitario y teológico de Palen-

cia, puede invocarse la disposición tomada en el Concilio Nacional cele-

brado en Valladolid el año 1228 y presidido por el Legado Pontificio Juan

Alegrín, Cardenal deñ Título de Santa Sabina, Arzobispo de Besanzón y

Patriarca de Constantinopla, que figura en el capítulo titulado "De benefi-

ciatis illitc>ralis" y concede la gracia siguiente: "yten porque queremos

tornar en so estado el estudio de Palencia otorgamos que todos aquellos que

fueren hi Maestros, et leieren de cualquier sciencia, "et todos aquellos

que oieren hi Theolo^ía"yue hayan bien et entregamiente sos beneficios

por cinco años, así corno se serviesen a suas Eglesias" (^^3). El Concilio

40. (:. AL!^11^111: Lnunir^•nsidadde l ollndulid.Hi.vforin,^e^unda^^dir. 1986peí^;^. 15,°I,?:^-_°^1.

^^i. v. ^^i.rrtati t>H: Htati•:ui a: ^^f,. ,^^^. E^:^^. a-.
^12. J. SAN h1-1R^I^IN: Ln an^iKun l-nir^•rsidnd di• Pnli^n^•ia, pa^;^. l:i-S? ^^ ^^I ap^^ndir^^ ^).
43. FLORH:Z: I'a, 3h, pá^. 218: M. DE (:A5'TRU ^\LO1tiU: EpisrupoluKio ! allisol^^^anu, ^^^Iladu-

lid, 190.}^, E^.i^. 6:i; J. 5-11^ 11 ^RTIN: La an^iK«n ( ^nii•e^rsidad ^l^• Pale•nc•in. Dladrid. 1')^}2, páRs.

,12..^3.
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concedía esta gracia porque quería que el Estudio palentino se recuperara

de su decaimiento y por esta razón concedía esta di;penasa de residencia:

todos los Maestros, cualquiera que fuese la disciplina quN enseñasen, eran

considerados como presentes, haciendo suyos los frutos del beneficio; mas

los escolares, para gozar del privilegio, tenían que ser precisamentr oyentes

de Sagrada Teología. El Concilio, por otra parte, reconociendo la existencia

de Facultad Teológica, le llama Estudio de Palencia, en la misma acepción

de Universidad.

La confusión, a que hemos aludido, puede pue^^ inte^^pretarse como

una falta de enfoque en el problema sin más consecuer. i,)^. Yero r^o ocurre

lo mismo en lo relativo a los sueldos de los Profesores ya yue, al cal^^ularles,

tanto el Dr. Almunia como María Elena Sánchez coinciden en afirmar "que

un Catedrático percibía un sueldo equiparable exactamente a lo que podía

percibir un trabajador del campo, lo que da una idea de lo ínfimo del sueldo

y comparado con los precios de los alimentos de primera necesidad en

cualquier dieta, observamos que difícilmrnte se podía alimentar )tna per-

sona v mucho menos una familia, sin pen^ar en otro tipo de gastos intpres-

cindihles, como vestidos, libros, etc." (^^-1).

No son necesarios comentarios, aunque se intente paliar el cuadro

echando mano dé los beneficios eclesiásticos. Estamos frente a un caso

difícil: el camino seguido parece Ilevarnos a conclusiones desmentidas v

rechazadas por hechos rigurosamente histórit^r^s ^^, runt•retamente, habrí^r

que dar entrada en estos cómputos a otros elemenlos yue hace^n variar la

proporción" (45).

Para épocas posteriores, ya indiqué gran variedad de precios v equiva-

lencias al publicar el Repartimiento del subsidio para fundación del (:olegio

Serninario de San José de Palencia (46), donde enlre otros pormenores

destaca la carta que el Obiospo de Salamanca mandó a Roma el año 1590

justificando por qué no había establecido un Seminari^ , ya que en dotación

de su célebre Universidad se invertían anualamente 2^1.000 ducados de los

diezrnos y préstamos del Obispado (4^7); datos toma^lu:. dt^ la fundat•ibn del

Convento de Santa Clara de .Astudillo en el año 135O 1^1^8), de los lihros de
cuentas del Hospital de San Antolín, que forman una ^^olección única para

tt. C. 11.111 11,1: t'nirr•nsirlarl rlr^ 6 nllarlnlirl, Histuria, p.í^. 'l:i.
t5. ^^. Bha:l'NA^ Dt: HF:RN;U19: ConJr^rr^nc•in citnda, pá^. al
tb. J. ^ 11' 111HT'Iti: Hr^partimir^ntudrl.eubsidio parn lnJundnr^iún dr•I rnlr^Kiu-sr^rrtinnriudr^

,tinn Jrr.tir• dr^ Palr^nr•in, arto /:í85, rn P.I.I'.'^.E.11. (I^).iri), pá^s.:i9-1 Ifi.

t^. 11. F'Fai\ 1tiDFa CO1'UF:: Fapañn } In.e sr^minnriu.^ Trirlr^ nti,t,,.,, til,^^tri^i. tr^.t^.l„í^, ^,): ^•t•t
adrmá^ )^.íKs. :^0 ^^ .,.

}$. 1. t1RF:Jt)1: Historia r1r^l ronr<^ntu rlr^ 5anta C1ara dr^ Asutdilln, l'ali•n^•ia, 191 ^, pá^ti. a3-39.
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los precios en Palencia y finalmente los que figuran en los Estatutos de la
fundación del Seminario.

Al celebrarse el año 1984 el carto centenario del mismo Seminario, el
Claustro de Profesores me invitó a tener el Discurso de Apertura que fue en
realidad el capítulo I de su historia que espera ya en la imprenta tiempo para
su publicación. En aquel mernorable acontecimiento para la Diócesis de
Palencia, al terminar el discurso, dije estas palabras: reduciendo a nuestras
pesetas el valor de los maravedís del salario y comida del Rector, calculando
cinco pesetas el valor de un maravedí, tendríamos una cantidad de 212.420
ptas. A todos les pareció corto el cálculo y, teniendo en cuenta la enorme
devolución de nuestra moneda, habría que multiplicar por 20 ptas. esa
cantidad de maravedís (que eran 37.045) y sacaríamos la cantidad de
740.900 ptas. anuales; cálculo muy aproximado a la realidad de la vida.

Equivalencias de algunas monedas más corrientes:

EI maravedí ........................

El real ................................

Un doblón ..........................

EI ducado ...........................

El escudo ...........................

lin real de plata ..................

El peso ...............................

Un florín de oro de Aragon ..

La dobla castellana ..............

EI doblón segoviano de ocho

Dies dineros

quince sueldos

34 maravedís

60 reales

11 reales + 1 mrs =3 7 5 rs.

30 reales-otro escudo 10 r.

64 mrs.

15 reales

265 mrs.

365 mrs. Dobla de oro 12 r

240 reales

El maravedí del año 1630 valdría 2 ptas. del año 1970, según Q. Aldea
en el artículo Patrimonio Eclesiástico del DHEE, col. 1890. DHEE:
Diccionario de Historia Eclesiástica de España, Madrid, 1973.

Por la revolución y las leyes desamortizadoras del siglo XIX, se aventó

uná gran parte del rico patrimonio eclesiástico y en su lugar se creó (año

1851) el Ilamado Presupuesto de culto y clero; en él, los Cabildos Cate-

drales, los Canónigos quedaban equiparados a los Magistrados de los Tribu-

nales.









^
^

L̂
ro
Z

m

Á
L
u
O
6)

C
Y
7

I+.
_^

v
^

áí
^

^

.^

^

O
^+
9
^

Y
^

v

C
^

tÓ

,L
61

_A

^

^ ^
^ ^

ld

U á

^v `.
_ ^
o ^
-o m
n -_ v
w -
^ .^



Ill^^f(llilV UF:^-1\i^.^^i^.A^V^^^ll F^I'^i^l^^.11A 1^.11 VI.LVU(^LII)Io^ 1k11lFaUI^:III ^Il.l.llti lo'

^.all[IdadCS (^Uf' tl^afeCeil ell IOS DOCU[1lel]t03 COIl10 VaIOC O CCIIiR

de las casas y aldeas:

Valor de las aldeas ............... 3.490 mrs.

Mesa del obispo de Palencia.. 6.725 mrs.

Mesa del Cabildo ................. 8.845 mrs.

Deán ................................. 300 mrs.

Dignidades ......................... 200 mrs.

Dotación U. de Salaman^a .. 2.500 mrs.

Profesor-cléri^o ................. 500 mrs.: 70 pts. de ^1954

Alyuiler anual viv. Salam. 17 mrs.

Una casa e^i la Costan. (1431 19.000 mrs.

EI E^ro^•urador del Card. Carbajal

vendió el sueldo en la Costanilla en 200 mrs. al año

Las nuevas casas rentarían ................... 2.500 mrs. más 28.000

F:n el 1 i40 rentahan ............................. 1.300 mrs. de derrama

f^;n el contratu nurvo ........................... 3.000 mrs. y 8 gallinas: 8 reales.

En el fol. 232 del LPH se dice que las casas de La Costa^illa estaban al

C:antón de la di^^ha calle, que son frontera de la Fuente que está en la dicha

^^allf^.

Los herederus de Juan Rodríguez se las vendieron a Lorenzo Velázquez
en 50.000 n^rs. y el Abad cobraría el 20%=10.000 mrs.

Las casas-rnesón de la calle Santiago rentaron secularmente 350 mrs.

al año, v^asaron a 5.000 y tres pares de gallinas (=6 reales) en el año 1540.

C;antidades en los documentos:

F.n el reparto del subsidio para fundar el Seminario en el año 1585,

fi^uran estas cantidades:

Palencia 'V1esa episcopal de Palencia, renta ....... 821.869 mrs. (49) .

11c^sa capitular de Palencia ................. 1.115259 mrs.

Obra v fábric^a de la Catedral ............... 76.852 mrs.

Husillo^ 1^1esa abae:ial de Husillos .................... 40.?36 mrs.

Prior v Cabildo de Husíllos ................. 10^4.141 mrs.

^'alladolid ltesa abacial de Valladolid ................. ^9.982 mrs.

Prior ^ Cabildo de l'alladolid .............. 3'S.238 mrs.

Obra ^^ fábrica de Valladolid ............... 25.163 mrs.

^9. I':^ra ^•I ^ub^idio ^r drs^inó rl (^`^; dr lu^ rrnt^. I i^^da^ parn e^l ^ul^sidiu c^•arusadu ^ i omo éstos eran

min im^^upular<^^. Ias rantidad^^s reprr.^^ntan rl míuimum.
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Hay yue ad^•ertir que el obispo, fundador del Seminario e hijo ilustre

de Valladolid, don Alvaro de itilendoza, había calculado para los gastos de los

cuarenta colegiales, del Rectur ^' ^ervidores, una renta anual de dos mil

dui^ados, equi^alentes a 7 50.000 ui,rra^^cdís (70).

Por completar estos datos v ofrer^^r una prueba <^locuente de las

grandrs variar•iones de las monedas y artículos de u;o v consumo, séame

permitido ofrecer datos exactos sobre las renta^ de rneses episcopales y

capitular rn fechas conocidas.

Rentas de la Mitra:

Fallecido durante la visita pastoral en Carrión de los Condes (16-X-

1769) el obispo don José Cayetano Loaces y Sornoza, se recibió a los pocos

días, del Secretario del Real Patronatu, una carta para el Cabildo pidirndo

una certificación de los valores del obispado o rnesa episcopal en el yuin-

quenio 1764-68.

Los datos pedidos salían para Madrid en 28-XI-1769, y eran los

siguientes:

Año 1764: 13 cuentos y 556.900 maravedís

Año I765: 14 cuentos y 509.320 "

Año 1766: 14 cuentos y 25.036 "

Año 1767: 14 cuentos y 302.702 "

Año I768: 13 cuentos y 968.834 "

Total del quinquenio: 70 cuentos y 72,558 mrs.

Reducida la cantidad a reales de vellón=413.988 reales al año.

Sobre esta cantidad muy respetable por cierto, había que descontar

infinidad de gastos, pensiones (51), subsidios, salarios, etc. yue cyuivalían

a 3.883.903 mrs.
Descontados todos estos gastos, pensiones, salarios, obras... quedaba

de líquido para la Mitra la cantidad de 10.188.655 mrs. yue equivalían a

299.666 reales v 11 mrs. (52).

Rentas del Cabildo Palentino:

Ya hemos indicado anteriormente que, después de la Bula de Hono-

rio I II (17-II-1225) que les autorizaba a aurnentar el número de Prebendas,

éstas se fijaron en 80, siendu el Cabildo Palentino el más numeroso de León

y Castilla, superando a 5evilla, Santiago y Toledo.

,,o. J. ti91 119HT11: Repartintir^ntn..., en N.1.7.'r.F:.11., I5, págs. 39 ss.

^1. F.ntre las pensiones (iguraban una de 264.'f^F3 mr;. a la Hral (:apilla de la [iava }^ o^ra al Principe

Clrmente ^L^enceslao de Sajonia, obispu dr Ratisbuna, dr 1.065.^26 mrs.

;^^^. J. tiq\ \19R^r1 \: Rentas dela .11itra y Cabildo Palentinos Pn los años /'64 y 1^ 53 resp^cti-

rament^ Pn P.I.T.T.11.E. núm. 12, páRs. 233-36.



fll>'+"f(IRL4 UF. ^:I\(:U C^^5:1ti OI t: P^lsh;l:A.A F;A 1^:1LL^1U(ILII^ LUS A8^1UFa Ut: HI^SILLOS 169

A petición del Marqués de la Ensenada que lo había pedido, el Cabildo

sacó una rnedia de los últimos cinco quinyuenios hasta fin del año 1751,

resultando para cada una de las ochenta prebendas al año lo siguiente:

Trigo: cincuenta y dos cargas, cuatro cuartos, dos
celemines y dos cuartillos y medio, a
cuarenta y cuatro reales carga, importan ..... 78.620 mrs.

Cebada: cuarenta y cinco cargas, cuatro celemines

y medio cuartillo, a veintidós reales carga..... 33.666 mrs.
Centrno: cuatru cargas, dos cuartos, un celemín y

cuartillo y medic, a treinta y tres reales carga 4.799 mrs.

Plana Mayor o gruesa, 1.454 reales y un mrs. 49.437 mrs.

"I'otal ................................................. 169.517 mrs.

F,yuivalen a 4.897 r. y 19 mrs.

Falta una ^•uriosa partidu: setenta uochenta gallinas que se ganaban

por cada pr^^benda t•n la procesión que precedía a la Misa tercera de Navidad

y ^lue a tri^s rcalcs una irnportaban doscientos diez o doscientos cuarenta

r<•ali•s (:i;31. Nara >ubsi^liu ^^ t^xt'usado. ^'a^la prehenda pagaba 4-^I3 rc^ales al

aitu.
Eate cálculo de rentas del Cabildo era muy inferior al ofrecido por el

célebre Dr. Arce en su Consuetudinario. Si reducimos a maravedís el total

de las ochenta prebendas, tendríamos e q total de 13.331.360 mrs. anuales,

pero esta cantidad es inferior en mil doscientas cargas de trigo, cebada y

centeno y dos cuentos menos en la gruesa y juros de lo correspondiente al

prirner yuinquenio del siglo XVI, al que se refiere el Dr. Arce.

EI diligente Contador del Cabildo, don Pedro López Navamuel, autor

de la estadística de valores, hizo clara alusión a las rentas de las prebendas

en el prirner quirrquenio de 1500 porque las creía muy superiores a las de

sus días, pero no sacó el equivalente de las cargas de granos porque no

dispuso de los precios que habían tenido en aquellas lejanas tierras. Para

Ilenar esta laguna, voy a ofrecer unos precios aproximados, ya que son del

año 1555, en que el trigo valió a 26 reales la carga; 14 la cebada y 20 el

cenleno (5^I). Il,tri^•ndo el ^'álculo proporcional de las ]0.430 cargas del

citado yuinquenio, tendríamós el siguiente resultado:

Trigo 5.318 cargas a 26 reales .............................. 138.268 r.

Cebada 5.069 cargas a 14 reales .............................. 70.966 r.

Centeno 43 cargas a`l0 reales 860 r.

Total ................................................. 210.094 r.

:^^;. J.ti:1\\l\Rfl\:Ke•ntnsde•1a11itravd^•ICnbilduPal^•ntinos,rnP.l.-I^.T.F,.^1.12,páKs.'?3--38

5}. J. ^:\\ \t \H I^I\, K^•partirnii•ntu.e..., rn P.I.I^. I^.k..^l.. l:i. pá^. t9.
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Esta cantidad reducida a marav^edís e^ igual . ► ^.1^11.196 mrs., nuta-

blemente inferior al quinquenio mandado al Maryués de la Ensenada,

porque los cereales tenían uu precio rnucho nlás alto y, en ronsecut:ncia, se

equivocó el Contador dt^l Cabildo.

Los datos aportados de diferentes siglos ponen de manifiesto los

grandes cambios de artículos y monedas y a la vista de todo se puede afirmar

que la marcha vertiginosa en alza de esos mismos valores no ha sido tan

completa en ningún siglo como en nuestros propios días.

.Aún recuerdo el año 1918, cuando en el verano me exarniné de

primero en el Instituto, un pan de kilo costaba 50 ó 60 céntimos y el

presupuesto diario de una familia de la clase media, de cuatro o cinco

miembros, era de cinco pesetas. Esta cantidad, cinco pesetas, nos trae a la

memoria un episodio que fue muy comentado en los prirneros meses de la

Segunda República Española: para luchar contra el desempleo creciente, el

alcalde de Nladrid, don Pedro Rico, comenzó a repartir entre los parados

bonos de tres pesetas. Los más atrevidos y un tanto irrespetuosos le dijeron:

iDon Pedro!, cinco pesetas y una copa de vino, como los curas, aludiendo al

estipendio de las Misas, que en Madrid era de 5 ptas. y en nuestra diócesis de

2 ó 3 ptas., como los jornales.

Para terminar y poner fin a tantos números y cantidades, ofrezco los

siguientes valores a una fecha exacta y concreta:

Año 1952

Kilo de trigo a 3,60 pts.

Kilo de cebada a 3,40 ptas.

Kilo de avena, a 3,00 ptas.

Kilo de muelas, a 2,50 ptas.

Un agostero, 2.700 pts. y mantenido.

Un obrero, al mes, 525 ptas.

L'^na atropadora, 690 ptas.

Año 1952

10.000 kilos de superfosfato: 6.658 ptas.
Un kg. de lechazo en vivo: 12.25 (en 1960 a 30 ptas, kg.)

El pastor, en 1960, cobrada 1.320 ptas. al mes.

Un nuevo tractor, comprado en agosto de 1959: 215.000 ptas; el trigo

se vendió en esa fecha a 5 ptas. kg.

Un remolque en Parnplona en 1959: 21.000 ptas.

Un tractor de 104 CV, del año 1985: 4.000.000 ptas.

Un remolque de 8.000 kgs., año 1984: 350.000 ptas.
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El Abad de Huaillos cambia las aldeae por cinco casae
en Valladolid

Conocernos ya al :Abad de Husillos como a único propietario de las

aldeas de Foyades y Fuente Aldesando como dueños y señores continuaron

adrninistrándolas, por lo mr:nos, ciento treinta y seis años, sin que

posearnus datos sobre la explotación y administración de las mismas ni los

beneficius o pr:rdidas yue se lo^raron en ese largo siglo, Pero llegó el año

1376 y el docto v sabio Abad de Husillos don Gutierre Gómez de Toledo,

Capellán hlavor-de la Reina, puso fin a la situación que había heredado

mediante la permuta de las aldeas por cinco casas situadas en Valladolid.

La esrena rnerece ser conocida en todos sus detalles. En Valladolid,

vi^^rnes, siete días de no^^iembre de la era MCCCCXIIII años (=1376), en

los Pala^•ios dr^l mucho onrrado padre e señor don Gutierre, por la gracia de

Dios obispu de Palencia y chanciller mayor de la reyna, estando presente el

dirho señor ohi^p^^ ^^ otrosi estando ay presente el onrrado varón ysabio don

Cutierre Górnez ahad de Husillos capellán rnayor de la Reyna y Joan Gómez

de Avellaneda ^•abdillo mayor de los escuderos del Rey, e en presencia de^

nus I)ii^^;u L^íp^^z, nutario públii•o dr^ Valladolid e de los fechos e cuentas del

run^•^^jo d^^^tadi^•b<r ^^illa e de los ^estiû os devuso esr^ritos (^5).

I^ate proto^^olo solemne bien merece al menos un ligero comentario.

Para ^^scenario, fueron escogidos los Palacios que en la Villa del Pisuerga

poseían los obispos de Palencia como Grandes Cancilleres, con mucha

f-recuencia, de la (;hancillería y, sobre todo, por ser también, obispos

ordinarius de Valladolid, Ciudad, y de casi toda su provincia. Situación

jurídi^^a yue se prolongó hasta los mismos días de la creación del obispado de

^'alladolid por su hijo ilustre Felipe I1. Se ha dicho, y con toda razón, que la

independenria económica suele ser la base de la independencia juridica, y

esto tiene perfecta comprobación en nuestro caso: la Colegiata y Ciudad de

Valladolid carecieron de exención jurídica del obispado de Palencia porque

nunca ^ozaron de independencia económica y por esta razón, cuando en el

1584 se repartió un subsidio para poner en marcha el Seminario Conciliar

de San José, el Abad de la Colegiata, la Mesa Colegial, el Cabildo y las

Parroquias y Monasterios de la Ciudad, con la única excepción de los

Mendicantes, quedaron sometidos al subsidio, como toda la diócesis de

Palenr^ia (,^b) . I^:I obi^po de Palen^^ia don Gutierrt^ Górnez de Toledo merece

>>. P^^rK. unKinal, núm. I 10 dr mi Colec^-i^ín Diplomátira d^^ Husillos. ^-er apéndic-e ^. L.P.H. (ols.
t ^x^. t oa.

56. 1. SA^i ^1 aH'r11: Repnrtimie^nto del subsidio... rn P.LT.T.E.11., l^, págs. 39-118.
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adernás ser recordado por haber vivido los primeros años del Cisma de

Occidente y haber asistido como Legado Pontificio de Urbano VI a la

célebre Asamblea de Medina. Vencido y derrotado por el rigor lógico y

teológivo de Pedro de Luna, en noble rasgo que recoge la historia, depositó

el galeno cardenalicio a los pies del Legado de Aviguún, que le envió un

nurvo nornbrartti^^ntu t•ardt•n^^lirio poru^ día^ dcspur^^ (;^^).

En cuanto al sabio Abad de Husillos, don Gutierre Gómez de Toledo,

además de Capellán Mavor de la Reina y^su Canciller, merece recordarse por

la fundación de una pingiie capellanía cantada en la Capilla del Corpus

Christi, dotándola de 300 doblas de oro=3.600 rt^ales (:>8).

Conocidos ya los principales personajes, pasemos a la Junta, que fue

declarada abierta por su presidente el obispo de Palencia. EI Abad dr,

Husillos, tomando la palabra, manifestó que él tenía por suyos y de su

abadía de Husillos dos lugares, que eran Foyages y Fuente Alisando, en

tiE^rra de _aza (61 ). f^;sto^ lu^arr^^, continuú dit^it•udo, proport^ionah^tn nttn^

pequeña renta y se apro^ ^^.h^ba muy poco de e^^^;s él y su abadía, por lo cual

habían concertado en tratado con el di^^t^^ .Iuun Cómez de Avellaneda de

trueque y cambio de los dichos lugares por dos pares de casas y la mitad de

utro par de t^asas (h'?), quc F^I dicho JuanC^ím^^r It^uí,t cn la ^li^•ha villa dt^
Valladolid; un par de casas y la mitad del otro par (tres casas), estaban en la

calle que llaman La Costanilla, y el otro par de casas se hallah^i en la calle

que va de la iglesia de Santiago a la Puerta que dicen del Campu; las cuales

dichas casas dijo que eran de mucho mayor renta y de mayor provecho para

<^l v su abadía yur nu los tli^^hos lu^are^s, porqur ni en lu^ uiiu^ d^° rnavort^s

rrntas ni él ni lus ahades, 5us antecesort>ti pudicron ohtr^ner rrnlas par^°^^i-

das a las que rendían las casas del Señor Juan Cómez y además las citadas

casas eran en una buena villa como Valladolid y ocupaban dos lugares, los

mrjores, de la citada villa (63).

En efecto, tres de las cinco casas estaban situadas en la antigua calle

de la Costanilla, donde un día nacería el hijo ilustre de Valladolid San

5'. J. Sq1 11.AR-I^I^: l,a capilla de ,Ntra. Sra. la Blanca... en P.LT.7^.E..M. núm. 3", páK. I71; M.
tiEfD11:11'EH: Uie aufnnXe des alemansdischen Schi.crnas, tilunter W. año 194(1. A. C:1tiAti:
EI Papa I,una, Barrcluna, 1944, PáKS. 69-8a.

:i8. J. 5^^.A 119R^T 11: CatriloXo d^•1 .q. de !a Ca[edral, rn {'.I.'I'.-I^.F:.M., 50, IZ^t4.

61. Este seí3orío de Aza, diócesi^ dr osma, fue muy importanlr en lo civil v eclesiástico, va yue existía
uu arcedianu de Aza ^^ su titular firma en lus Documrntos III y IV.

62. Ue esta manera sr citan sirmpre en el citado Documento, apéndice '.
63. Documento 116 de mi Colección Diplomática de NusiUos, prrg. ori^inal; L.P.H., fols. loo-

103. Integro en el Apéndice 7.
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Pedro Hegalado, posteriormente y hasta nuestros días se Ilamó de La

Platería, por vivir en ella una gran parte del gremio de plateros. Dicha calle

de La Costanilla tenía, en su extrerno norte la Puerta del Azoguejo,

poryue junto a esta puerta estaba el Azoguejo o mercadillo donde se vendía

canre y pescado. La parte tresera destas easas de la Costanilla lindaba con

unu de los brazos del río Esgueva, desviado posteriormente para mayor

se^eiridad de la ciudad (6^f).

EI otro par de casas estaba situado en la calle que va de la iglesia de
Santia^o a la Yuerta del Carnpo; dicha puerta estaba situada al final de la
actual calle de Santiago para salir al Campo de la Verdad (Campo Grande).

I+a prirner tramo de la calle de Santia^o desde la Plaza Mayor a la

^^alle d^ Zú ►tiKa, se Ilamó siempre con su nombre actual o de Santiago,

pero el se^;undo tramo, desde "Lúñiga hasta la Puerta del Campo, se llamó

call^ del Campo. Después esta parte se llarnó ĉalle del Arco o del Arco de

Santiago y desde 18^^2 toda la calle se Ilamó de Santiago. Era lugar preferido

por mercaderes y traficantes y, en consecuencia, abundaban los mesones,

^•un ^;randc> ^•ua^lra^ y ^•orrales (65).
Yor todo^ c.stos motivos, concluía el Abad de Husillos que él había

pe^lido el debido consentirniento a su Cabildo, consentimiento contenido

escrito en papel, con la firma y sello de Juan Fernández de Tablada, notario

públiro de la ciudad de Palencia.

En este. Cabildo extraordinario, celebrado a la hora de tercia, el

durningo, 12 de octubre de 13i6, presidido por el Abad, tomaron parte

además el Yrior, Juan Fernández, el tesorero Fernán Rodríguez, el chantre

Die^o Gómer v otros canónigos, racioneros y medio racioneros, con los

testi^os que firniaron. Por unanimidad, todos los presentes, viendo la gran

utilidad yue el proyectado cambio produciría con el consiguiente aumento

de las rentas de la mesa de la Abadía, dieron su voto favorable para hacer la

proyectada permuta.

Terrninada la lecture del citado consentimiento del Cabildo de Husi-

Ilos, e igualmente con la licencia y consentimiento del obispo de Palencia

yue presidía, mariifestó el Abad que daba a Juan Gómez los dichos lugares de

su abadía, recibiendo en trueque y cambio los dos pares y medio par de

casas, situadas en la calle Costanilla y la calle que va de la iglesia de Santiago

a la Puerta del Campo. De estas casas, continuó diciendo el Abad, fue en

fr}. 1. al„1PIT0 RE^ II.I.A: Lns ^nLIPS de 1 aLladolid, pá^s. 336-3 t t.

67. J- aC9PIT0 REV"IL(.9. ob. cit., páKs. lbo-^6^.
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otro tiempu propit•tario ^Iig11r>1 ^auto, judío c^specit^ro (66), dr^ qur• son

linderos, de la una parte casas de 1^laría Gónrez, mujer yue fue de Pedro

Gómez especiero, e. de la otra parte casas de la iglesia de Santa María de

Segovia (6i ), y de la otra partc la di^•ha calle de i^, C:u;t.lrlilla; e I^r otra nfitad

de las dichas casas habían pertenc^cido a Juan Alfonso, sellero (pero mejor

será cillero, encargado de ka Cilla o alnlacén de rentas de la iglesia), e de su

mujer María Gómez e Isaac Pérez su herrnano, v tiene por li^^^^rros, de una

parte, casas de Juana Fernández rnujer de Pedro Alvín de Cabezón y de la

otra parte casas de ,^lfonso González de Tordesillas y dc la ot ra parte la callc

pública de la Costanilla. Y el otro par de casas de la callr^ yue va de la igle^ia

de Santiago a la puerta que dicen del Campo, son las yue fueron de Juan

Górnez del Registro y de Saucha Rodrigo su mlljer, y son linderuti, d^^ la una

parte, casas de Gonzalo Fernández, e de la otra parte casas de H:ulalia

Fernández, e de la otra parte la dicha calle pública.

Después de un deslindamiento tan detallado y cornpleto, vienen, las

cláusulas en que mutu^: :; nte hecer< <^esiún d^^^ todos sus derechos, com-

prometiendo todos sus bienes <^n ^;sranrí^l dcl exacto curnplirniento del

contrato, que fue firmado por los presentes ^° testigos.

EI Abad toma poaesión de las casaa

No terminó con esto la a^^tividad de los reunidos. Es^^ mismo día,

viernes, siete de noviembre de 1376, desde los Palacios Episcopales del

obispo de Palencia, se dirigieron a las casas situadas en la calle de la

Costanilka, primero al par de casas y después a la mitad del otro par.

Llegados allí, Juan Gómez de .Avellaneda tomó por la mano al Abad ,y

metióle en las dichas casas corporalmente, diciendo que así le daba y

entregaba la tenencia y posesión de las dichas c,asas y corral con todos sus

linderos señalados. Entonces el Abad don Gutierre Gómez echó fuera de las

casas al dicho Juan Gómez de Avellaneda, quedóse él en ellas, cerró las

puertas y abt-iólas y, como estaban habitadas, dixo al actual inquilino Juan

Gómez del registro si quería quedar en las dichas casas por él y de su manc^,

para residir en ellas e con la tenencoa e posesión de ellas y sus alquilere5.

Ante la respuesta afirmativa del inquilino, el Abad le tornó de la mano y le

66. F.^^e ^udío Miguel Santo, esp^•rirru o romer^^ianir en c,pecias. EI Kremiu dr esprcirru^ trnía su

calle de Esper.erías. J. _AGAI'I"1^0 HEVILLA: Las ^^alles ^le 6'alladolid, páK. 162.
6'. Esta casa fue vendida rn 1431 al ^esorero de la ColeRiata en 19.ODO maravrdís. .I. 4CAPITO

REVILLA: Las callP^ rle I^alladolid, pág. 339.
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puso en las dichas casas de su mano, mandando al escribano público yue

Fiusiera en I^úktlit•u in^trurnt•utu (tt ^ius u rn^i^) todu lo t^ur hak^ía Itasado (68).

La misrna solE•mnidad se guardó en el medio par de casas de La

Costanilla y t^n el par de ^•asa de la calle de Santiago, pero creo superfluo

repetirlo pues es suficiente para ver córno se transmitía el derecho de

ocupación de las viviendas.

La cláusula final suena así: "Y desto todo e ►) como pasó, el dicho

Cutierre Cómez dixo yue E^edía a mi el dicho Juan Fernández escriauno que

le dit^5r dello un públit•o instrumento o dos o más signados con mio signo

para la puarda tlt^ su drrecho. Testigos que estauan presentes Pedro Fer-

náudez copero mayor de ^)uestra señora la Reyna, v Kodrigo Ruiz canónigo

v Die^;^) Alfonso corr^^dor y Culema judío corredor, fijo de don Cayo de

Palt^n^^ia, verinus dr^ Valladolid - E vo Joan Fernández, escriuano público
tle Valladolid... rt^•. Nubri^•ado.

A natlit^ le E^asaría pur alto yue en una relación tan detallada, algunos

tan minucio^anit^ntr ^l<^scritos, se haya omitido todo lo relacio^ado a los

alyuilrrrs, dr los cuales nada se dice y que sería un dato de sumo interés.

I'eru antr la realiuatl, hay yur lirnitarse a quedar constancia de la lamenta-
ktlF^ urnisiún.

Desgra^ias y tragedias ocurridas a las casas
de la calle de La Costanilla

Yor rl ai)u 1;i00, rra .Abad de Husillos don Francisco Núñez de Madrid,

D^^ctor in utroquc^ jure, del Consejo de los Reves Católicos, Dignidad y

Canbni^;u tlt^ l'alt^nria, tiundr tt^nía su rf^sitlt•nt•ia (69). I3irn Ir podernos

Etrrdonar yur hicirra uso, en ocasiones bastante superfluo, de sus grandes

cono^^in)ientos juridicos, que yuedan reflejadas en innumerables cláusulas,

^t^^ru ^ru^•ia^ u<^sa t•irn^•ia jurídit^a ^^ al corajr puestos rn la ernpresa pudo

sa^•ar a las casas dr' la calle de La Costanilla del infortunio y triste sino que

acornpañaban a estas casas, secular propiedad de la Abadía de Husillos,

dejándolas nuevamente construídas y en plena producción.

El compli<•ado docurnento, que nos informa de los tristes sucesos

acaecidos en la villa de Valladolid, tiene f^echa de 28 de abril del 1500 y nos

t>H. I•umadu tudu drl Uu^^umrnto b yur irá íntrKru rn rl epéndrrr b.

69. tirr. rrstus nturtalrs dr^rvt^:m rn un ma^níficu srpulrru sttuado rn rl latrral drl F.^anKrlio de la

ratrdr^l úr Palrncia, rl más hrllo ^^ finu dr lo. mut ho. yur rxisirn rn rl templo catedralicio.
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le ha conservado el Libro de los Privilegios de Husillos (70), pero el origen

de las desgracias es bastante anterior y fue el siguiente:

EI Abad había llegado a un convenio con Francisco de Rivero y su

mujer doña Constanza de Barreda para reconstruir las casas en el solar que

únicamente quedaba de las mismas, mas para proceder en forma ajustada al

derecho, necesitaba contar con la autoridad y licencia del Prior y Cabildo de

Santa María de Husillos, obtenidas después de varios tratados tenidos con

ellos y, que por ser de capital interés histórico, voy a poner a la letra: "En la

villa de Fusillos, de la diócesis de Palencia, a vevnte e dos días del mes de

abril, año del nascimiento de nuestro señor Jesu Christo de mill e quinien-

tos años, estando en la yglesia colegial de nuestra señora santa María de

Fusillos ayuntados a capitulo el Prior e Cabildo de la dicha yglesia abacial e

según autos y escrituras y negocios tocantes e pertenecientes al dicho

cabildo, especialmente llamados para el caso infrascrito; y estando presen-

tes en el dicho cabildo los venerables señores don Pedro Carcía de Curniel

de ^'ca, e Fernando Pérez, Sancho Cómez, Ferdinando Amón, Francisco de

Villaescusa, Alonso de Oydobro, Diego de Prado, Jorge de Gordón, Fran-

cisco de Polentinos, canónigos, e Pero Gómez de Calahorra, e Gómez de

Lomas racioneros, e Joan Martínez e Joan de Portillo e Martín de Crijota, c^

Darnián de Avila e Felises de las Eras, medios racioneros e otros beneficia-

dos de la dicha yglesia que estauan ausentes (71), bien como si fuesen

presentes a boz de cabildo, en presencia de mi el notario ynfrascrito e de los

testigos deyuso escritos, pareció presente Pero Carrillo, vezinn de la dicha

villa e criado e familiar del Reuerendo señor el Dotor Francisctt Núñez abad

de Fusillos, del Consejo del Rey e de la Reyna nuestros señores, propuso r

dixo a los dichos señores que bien sabían en como podía aver quarenta o

cinquenta años que siendo abad desta abadía de Fusillos el Reverendísimo

señor de buena memoria el Cardenal de Sant Angelo, que santa gloria aya,

un procurador suyo avía dado e dio a Joan Rodríguez de Toro, prior de la

yglesia de Valladolid, por vida suya e de un heredero un suelo de ^^asas que

'o. L.P.H., fols. l:il-1^6. ^'er apéndire 8. EI nombrr Fran^•i,ro dE^ Ria^rru ..r di^r al^unas ve^^^•,

Francisro dr Vi^^eru, ^,prrtrne^ería a esa noble familia'?

71. EI (ábildo de Husillos rstaba formado por <^I Yrior, Chantre, Yrueisor, 7'esureru, 16 canóniKus, 8

ra^ioneros ^ 4 raprllanes. J. SAi^i MARTIN: Sanrn María dv Husillos y su Col^^c•c•irín Diplu-

márica, rn P.I.T.T.E.^1., A3, páRs 16'1-63. F,I número rs drl año 15 ^ 3. ^io había tautos canóniKus

en la colrgiata de Valladolid (1`^1. aunyue muchos más raciuneros (2l). Doe•umenro.v de Santa

María la ^tilayor, 6"alladolid, 1920, Ducumentos del siKlo XI[1, núm. XLI, páKs. 21y Ss. Fur para

la rlerción c•omu abad del tn(ante don Felipe, entrrradu en Villalcázar de SirKa ron su sequnda

mujrr, rn dos rofres v artísticus sepulrros.
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la dicha abadía tiene en la dicha villa de Valladolid, en la calle que dizen de la

Costanilla, que a por linderos de una parte casas de la dicha yglesia de

Valladolid, e de la otra parte e por delante la dicha calle pública, por precio e

yuantía de doscientos maravr.dís en cada un año, por quanto el dicho solar

estava sin hedificio nin^uno porque la dicha calle de la dicha Costani-

Ila ^e a^ ía quemado; el dicho prior nombró por eredero a Joan Ramiro,

^^ezino de la di^•ha villa de Valladolid, el qual tenía e poseía las casas que el

dir•ho pri<^r avía hedifit•ado en el dicho suelo y así teniéndolas, el año

pa^adu de mill c quatro-ciento5 e noventa y ocho el rrio de Es^i>leva,

quc pasa por la dicha ^^illa de ^'alladolid, avía Ile^^ado del todo las

di^^has ca^a^ con olras muchas que con ellas esta^^an, de manera que

solume^ntt^ avía yuedado el suelo dellas e ninguno otro edificio" ('2).

I^a net•esariu interrumpir las deliberaciones del Cabildo de Husillos

para dt^tt•nt•rnos en algunas de sus rnás destacadas noticias.

Fn primt^r luûar, el abad de Husillos en aquellas imprecisas fechas del

pal^orosu int•^'ndio t^ue destruyó la calle de la Costanilla, ^ que es llamado

sirnplt'rnr'nte (:ardenal titular de Sant Angelo en Roma, era ni más ni menos

yue el in^i^ut• Cardt^nal ^^spa ►iol Juan de Carvajal, a quien Ludovico Pastor,

t'I ^;ran hi^toriador dt• los Papas, le califica de ornato del Sacro Colegio, de la

[KI^•sia y de la humanidad. H^ue nombrado Abad de Husillos el 2 de mayo de

l^l•36 ^^ por haber ^ido diplornáticu al servicio incondicional del Papado en

n^isiont's diploniátit•as v verdaderas t•ruzadas contra los turcos, el gran

hi^loriador franr•ist•atlo Lino Gómez Canedo tituló así su tesis doctoral: Un

t^spai^ul al 5ervi^•io de la Santa Sede. EI Cardenal don Juan de Carvajal (73).

Ue uua mant^ra muy imprecisa se cita la fecha del incendio y parece

inr•rr^íhle yue hombre tan docto como el Abud don Francisco Núñez no

pudit'ra s<'r nlás t•att>^;órit^o en la fe^ha, co ►rtentándose con decir q>ie haría

ruarr'nta o t^in^^ut^nta años que había tenido lu^ar el incendio. Como esto lo

^^f^irmuba t^l I)r. ^iúñez el aí^o 1500, habría que colocarle en el decenio de

I^1^50-60, dato po^^o preciso y, considerando yue el citado Abad por ser del

Consrjo de los Re^^r•s Católicos, visitaría frecuentemente la Ciudad del

Pi^uc^rga, hak^ríu qur afirmar yue puso poco interés en ser más preciso.

Los ^^allisolt'tanos tienrn rnás fresca la memoria y el recuerdo de otro

^ran iuct^ndio yue t^stalló el dornin^o, 21 de septiembre, día de San Mateo,

-'_'. I..I'.H.. Irr^:u ^ rtadn ^;rl^r^n^lt^ i^ R.

-a. L. Cf1^IM:Z l: A.1F:D11: 'I^r^i> ritud:r. Aladn^{. 19-}-: K. C. A'1l.LOSl.1U9^ Historia de la I,qlr•sia

(:ntdlira. III. ^I:rdrid. I^Ifdl, páK.. :^°I ,s. 1. Dk': C^^R^AJ9L: rn D.H.E.F.. páK. 3-1; J. tiA1

\11K fl\: (;^rde•nalr•.e nbade^s d^> Sta. 1larín dr• Husillos, rn P.I.I^.^T.Í'..^1., núnt.:^l, pá^^. 63

... L^^. lirrcujalr•s dr• Pl:r.rnr^ia .r•rían ahadr, runaxnte^ ^•n la ritada (.nleKiata de Husillos.
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cuatro horas antes del arnanecer, se^ún José :^ntolínez de Burgos. Cornenzó

el fuego en las casas de Juan Cranado, platero, terr^era casa corno se entra en

la Ylatería, por el lado de Cantarranas a mano izyuierda y cogió tanta

violencia, ayudado úe un cierzo tan fuerte yue en sólu seis horas habíase

extendido a toda la calle de Costanilla. El fue^o entró por la Especería hasta

la Rinconada, v^le ayuí saltó al Corrillo, a Zapatería Vieja y a to^la la Plaza

Mayor, durando el siniestro treinta horas. En esta ocasión, Valladolid tuvo

para su reconstrucción (yuedaron asoladas 41^0 casas) un puderoso Patruno

y eficaz promotor en el Monar^•a Felipe I I, narido en Valladolid, v yue ^ictó

normas rnuy concretas para que todu resultara más vistosu, firme y seKuro,

trasladando la Plaza íl9ayor y el Ayuntan^iento a los luu^ares yue e^cupan

aclualn^ente.

A recordar esa triste fecha, dedicó el perioúista Juliáu ĉ3allr.steros dos

páginas del extraordinariu dedicarlo a las Ferias ^Je tian Mateo, artírulo

calcado err c^l relato yue del inrendio había es^^rito José Antolíner ^lr^ ĉ3ur^us

(74).

No es rni intención ha^^er conrpara^^ión en la ma^nitud de ambos

incendios, va que el prirnero tuvo menor exteusión, limitándose a la calle de

la Costanilla, pero ésta quedó totalrnPnte destruída v seKún se dice en el

docurnent^^ de labios del Abad de Husillos, "el dicho solar estaha sin edificio

nin^uno purque la dicha calle de la dicha Costanilla se había quemado."

Esta lacónica, aiinque expresiva frase, fue comentada y ampliada por

los cxonistas, al^uno de los cuales, corno el insi^ne Arce^liano del Alcor,

recuerda otra desgracia ocurrida el año 1434, donde las increíbl^s abundan-

cias de aguas y nieves, que duraron desde el 18 de octubre husta el 7 de

e^ero, hundiéndose rnuchos edificios en Castilla y"en Valla^lolid el río de

Esgueva Ilevó casi toda la Costanilla" ( i 5).

non Juan Agapito Revilla sostiene que este incendio del 1461 (que es

el aludido por nue,stro documento), tuvo lugar el 6 de a^ostc,, y haciendo

suvo lo contenido en el Cronicón de Valladolid, dice que entre grandes y

pPqueñas casas se quemaron cuatrocientas treinta casas con la Costanilla,

e parte de Cantarranas ^^ de la Ruaoscura (76).

^-1. J. 1i11.LE^^1'F:Hllti: F.'1 .ti^ur^^^ Je^ Castilla, ^•xh^aordinuriu drl 2U-IX-198:i, páK^. b v^. A1

5,11^GR91)(1R ^^I^^1)RP:S: Hiaturiade 1^allndnlid, I, 19^9, íi^1.t-399,run niu^^husdrlallrssobre^

el int^^rí•s nit^nil^r.^.^du t^ur 1'^rlip^• II.

^:i. tiilro Pal^^ntina, ^rK. rdir. pág. '.^.9:J. En lu Cus^^uilla, núm. 2^^ -4 narió rl a^n 13^)0 r^l ^;luriusu San

Prdru Nr^alado, bautit^ido rn la I'arruyuia drl 5alcador, r hi^u dr Prdru He^aladu y duña Maria dr

la Costanilla. ^1. s:1AGNAI)I)Fi: Hi.^toria dr 6'alladuliJ. 1, 227.

'6. 1. 1G^1P1'I^O Rf;^'ILL:^^ l.a.. ^^alles d^^ l nlladolid, pág. 393.
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(:omo la calle de la Costanilla quedó completamente destruída, Agapito

Revilla dedica mucha mayor extensión a la historia de esta calle, llamada

dcspués y hasta nuestros días, calle dc la Platería, por ser muchos los

i'lateros yue en ella residían. La Puerta del Azoguejo fue la cabecera de la

^•,ille de la Costanilla, v junto a t:lla estaba el Azoguejo o mercado de carnes y

pescados, prolonKándose la calle, una de las más populares, de las de más

i^;ualdad de sus casas (de tres alturas) y su buena visualidad, que se cerraba

en la iglesia de la (:rur, digno remate de la misma, levantada por la Cofradía

I'cnitencial de la ^'era Crur, a fines del siglo ?iVI, pagando al Concejo mil

du^•ados F,or el suelo, yue estaba en el testero de la Costanilla (77).

La des^ra^^ia v mala suerte yue se cebaban con la calle tienen su mejor

i•onfirmación, adcmá, de los datos del Arcediano del Alcor v del Cronicón

de la villa, rn u-n do^^urnento ^•itado por ,Agapito Revilla, del 14 de julio de

1^^31, se^ún r^l ^^ual el representante del Deán y Cabildo de la Yglesia de

^c^ovia vrndi^í a:1lonso ^lartínez de Baños, tesorero de la de Valladolid,

un«s .uclos de ca^as, en la Costanilla, que están sobre el río Esgueva por

pre<•io de l^)0 n^rs. (^H). i5iempre solares de la (:ostanilla, consecuencia de

iu<•rndios e inunda^•iones! "I^ennino estas notas sobre la casa donde nació

tian Pedro Hc^alado. `^Fate ^ran santo, honra de la ^^atólica España y gloria

de Valladolid, na^•ió ayuí (núrnero uno accesario) el año de 1390. Murió en

la paz dcl Scñor cl día 30 dc marzo de l-^;i6 -Sigamos su ejemplo, imitando

^us virtudr^^^ (^^)).

Citen^os tan^hién en este lugar, al insigne abogado don Casimiro

Conráler Gar^^ía ^'alladolid, yue en su conocida obra, dedica dieciseis

páginas a los rnás ^randes incendios sufridos por la villa de Valladolid,

^^orncnzando por el del 6 de agosto de 1461, del cual dice que tuvo lugar en el

reinado de Enrique I^' el Impotente; en ese día hubo un fuego horroroso en

la Plaza Ma^^or, el rual destruvó muchas casas de ella v de las calles de La

Costanilla (hov Ylatería), Cantarranas (hoy Matías Picaveas) y Rua

Oscura. Así lo afirma el Cronicón de Valladolid (80).

Con sumo interés adquirí para estudiarlos los números 1, 3 y^ de

Cuadernos Vallisoletanos, los dos primeros del gran historiador doctor don

Amando Represa con el sugestivo título de Valladolid entre ríos, y el

séptimo, Inundaciones, incf:ndios y epidemias por María Antonia Fer-

,'. 1. 9CAt'rro kE:^ tt.t.a: e.^s ^^^uPS dP {'alladolid, ed. 19A2, páRs. 336-33-i.
^8. 1. AGAPITO RE^^ILLA: Ob. ^^it., páR. 339.
^9. Ob. cit. pág. 3-41.
80. L. GOti"1.^1LE/ GARCI ^1: ^'alladolid: {'alladolid, sus recuerdos ^'sus Rrandezas, L II, ed. 198^1,

pág. 1:3^.
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nández del Hoyo. Pero el Dr. Represa, tantos años director del Archivo

Histórico Nacional de Simancas, acredita en ellos su acostumbrada pericia

documental al describir el desarrollo sorprendente de la villa de Valladolid,

con sus crisis y resurgimientos, convirtiéndose en medio milenio de simplí-

sima y oscura aldea en capital de una monarquía universal (81). Pero de

inundaciones y sus derivadas destrucciones y desgracias, nada que pueda

ser recibido.

En cuanto al cuaderno 7, el título es ya rnás significativo, pero el

intento de exponer una materia de suyo compleja en 30 págirtas muy

ilustradas, ha obligado a la autora a ser demasiado concisa en la exposición

de tantos acontecimientos amargos que tuvieron como teatro la villa de

Valladolid. Desde el año 1168 a 1960, fueron incontables las irwndaciones

con su cortejo de desventuras, sin ofrecer detalles de la recogida en los

documentos de Husillos. EI incendio de 14^61 es mejor descrito, aunque se

Ileva la palma el incendi^o del día de San Mateo del año 1561, en yue ardió la

ciudad (82).

Uedic^ buen espacio a describir los materiales empleados en la cons-

trucción de tales viviendas, rnuchos de ellos altamente combustibles; las

casas tenían dos o más pisos, con disposición volada (cada piso sobresale

sobre el inferior) y eran generalmente estrechas, de poca fachada y mucho

fondo (83). Estos detalles, destacados por doña María Antonia Fernández

del Hoyo, coinciden con las características que las casas de ia Costanilla

tienen en los documentos de Husillos. Como consecuencia de, r^ste incendio

de 1461, se creó o se perfeccionó un rudimentario cuerpo de bomberos,

compuesto por 30 moriscos (84).

Hablando de las inundaciones, las más peligrosas causadas por el

Esgueva pese a su modestia, describe los dos brazos en que se divide desde el

llamado Puente del Emperador: el ramal norte, que penetraba por el Prado

de la Magdalena, sigue su recorrido citando las calles "cruzando bajo

Platerías", hasta que finalmente desemboca en el Pisuerga, habiendo

contado con doce puentes (85). El ramal sur, que cruzaba delante de la calle

de Santiago, tenía seis puentes (86).

8L A. REPRESA: Cuadernos vallisoletanos, 1 y 3, Valladolid, 1986.
82. 11.ARI.A A. FERN,qNUE"L DEL HOYO: Cuadernos vallisoletanos, núm. 7, Valladolid, 1986.

Para las inundaciones del 1485 ^. 1488, véase lo que escribió JUAN ORTEGA Y RUBIO Historia
de 6'alladolid, t. I, Valladulid, 1881, pág. 200.

83. !N. A. FERNANDE'L DEL HOYO: Cuadernos vallisoletanos, núm.', 1986, pág. 15.
84. Cuadernos vallisoletanos, ^, págs. 15-16.
85. Cuadernos vallisoletanos, 7, págs. S-6.
86. Lugar citado.
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F:n las páginas s ► guientes cita rnuchas inundaciones, renunciando por

razunes de espacio a enurnerar las rnuchísimas acaecidas, y entre las

unlit idas, está precisa ►nente la del año 1•^98, la que recogieron los documen-

tos de Husillos.

Cuando la noticia del incendio, con el hundirniento total de las casas,

Ilegó a conocimiento del Procurador del Abad, yue según dijimos era el

cardenal Juau de (;arvajal, si q pérdida de tiempo se dedicó a encontrar un

rnedio eficaz para la reronstrucción de las mismas, sin ocasionar gasto

alguuo a l^ ► abadía de Santa María de Husillos (8^ ).

Hay un escritor vallisoletano, muy citado por los historiadores de la

ciudad del Pisuerga, aunque de una manera un tanto vaga e imprecisa, y

varios, al citarle o reproducir alguna lámina suya, remiten al lector a la

Biblioteca Nacional, como si de un ejemplar raro o de un manuscrito de

tratare.

F.stos detalles estimulaban mi interés por conocerle y estudiarle,

valiéndome para lograrlo de mi gran amigo, Manuel Carrión, muchos años

subdirector de la [3iblioteca Nacional de Madrid y, con gran interés que

cordialrnente le agradezco, me mandó reproducidas las páginas que me

podían interesar. Pero éstas nó colmaron mis deseos y aprovechando una de

mis frecut'ntes estancias en Valladolid y puesto al habla con el docto

profesor de la universidad, en su Facultad de Filosofía y Letras, Dr. D.

Loren-r.o Rubio, pude consultar la Historia de [^alladolid que tanto me

intr'resaba y yue fur^ escrita por don Juan Antolínez de Burgos (88).

Tiene esta obra, como destaca el Dr. Ortega y Rubio en la advertencia

preliminar, el mérito singular de haber sido la primera historia de Valla-

dolid v, por rnucho^ v curiusísimos datos yue encierra, no se comprende por

tlué no 6ahía sido antes publicada y ahora reproducida.

Viniendo ya al objeto de nuestro estudio, es decir, a las inundaciones e
incendios de la Ciudad, Antolínez de Burgos recoge la inundación del año
1435, cuando "el Esgueva creció tanto que derribó la cerca del lugar y gran
número de casas v la mavor parte de la Costanilla, que es hov la Platería (89),
pero omite la inundación de 1461.

Entre los incendios, expone con gran detalle, copiado por los siguien-

tes historiadores, el ocurrido el día de San Mateo, 21 de septiembre de

8 ^ . ^'rr aP^ndir e• 8.

f^ J. ^11TOL1\EL DE Bl HGOti: His[oria de {'al(adolid, publieada, correRida con una adverten-

cia por dun Juan OrtrK:r ^ Huhiu, ^ alladolid, 188^; I ^,^ x I 1 c^m., -^^o pRs., edición de bolsillo pur

,u tamañu. Está dicidida en dos Gbro. ^ fur e,crita a mitad del siRlo X^'I1.

89. A^i'^I^OLItiEl DE Bl HCOti; Historia de^ { alladolid, pá^. 129. Fsta inundación yuedó recogida

rn la Silra Palentina, rdición de J. ^a\ 119RTI\. ^áe. 293.
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1561, que destruvó toda la Costanilla (90), peru omitiendo también el

ocurrido en el año 1498, yue mucho nus interesaba.

Para lograrlo, con la mayor rapidez posible, puesto en contacto con el

Prior de la Colrgiata de Valladolid, do q Juan Hodríguez de 'Toro (91),

perfecto conocedor del solar ya que éste lindaba por una parte ct^n casas de

la citada iglesia de Valladolid, por delante dc la dicha calle de la Costanilla y

por las espaldas el río que se dice Esgueva (92). Las ronver^aciones y

entrevistas de ambos cristalizaron en un contrato que bien podría llamarse

enfitéutico, ya que, por los datos que se dan del contrato, queda bien

señalada su naturaleza enfitéutica. Se dice, en efecto, en el documentu

octavo que el Prior se comprometía a reconstruir las casas yue t^l incendio

había destruído, pudiendo disponer de las mismas mientras viviera él y un

heredero suyo que nombrase, con la obligación de pagar doscientos mara-

vedís al año, en reconocimiento de la propiedad de los nuevos edificios que

serían del Abad de Husillos. En consecuencia, el dominio útil del nuevo

inmueble, mediante el citado canon anual, sería de larga duración, al menos

de dos generaciones, extrernos todos m uy característicos de la enfiteusis.

Si mucha diligencia desplegaron los actores en concluir con ^^xito sus

negociaciones, mayor fue la rapidez y abundancia de medios trtilizados por

el Prior para levantar los nuevos edificios, que en nada desrnrrecieran de

los destruídos por el incendio. Y en paz y tranquilidad, disfrutó de los

mismos, y al venirle la muerte, y según una de las claúsulas del contrato,

pasó a ocuparles su heredero Juan Ramiro, vecino de Valladolid, quien

vivió en ellas durante algunos años, hasta que sobrevino una nueva trage-

dia.

El Eegueva, o La Esgueva, deetruye las caeas ( a. 1498)

En el documento tantas veces citado, en la parte referente a la sesión
que tuvo el Cabildo de Husillos el 22 de diciembre de 1500, hemos visto que
en las manifestaciones hechas por el abad, Dr. Núñez, se refería tanto al
incendio como a la inundación de las casas.

90. 1. AtiTOU ti E"1. DE BliRCI)S: Historia de Valladolid, págs. 173-177. EI libro II está dedicado a
la Iglesia Mavor, Parroquia c ronventos de la ciudad.

91. Sobre este Prior nu purdo aportar nuticias de interés, pero sí destacar la ilusión y entusiasmo que
desplegó en la reconstrucción dr la vivienda, en la que vivió hasta su muerte, sucediéndole en el
disfrute de la misma su heredero.

92. Apéndice 8: Este último lindero se descríbe en el apéndice 8, al narrar la inundación del Esgueva

del año 1398.
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EI relato se reanuda así: "e que así mismo sabían cómo el dicho sPñor
Abad había pedido e demandado al dicho Juan Ramiro ante los señores
presidente v oidores de la audiencia de los dichos señores Rey y Reyno
nuestro Señores que ficiese e hedificase unas casas en el dicho suelo segrín e
como antes estaban que el dicho río Esgueva las Ilevase".

Fue este el primer paso, en el largo camino del derecho a recorrer, que

dio el gran jurista Dr. Francisco Nírñez. y aquí encontró las primeras

dificultades. Ante la petición que le hizo la Real Audiencia de qu^• presen-

tara el texto del contrato, o al menos dijera el nombre del escrihano ante el

cual se había hecho, el here^.'e^ro del Prior Juan Ramiro manifestó y juró

ante el Presidente }' Oidores que él no tenía el dicho contrato ni le había

tenido nunca ni sabía nada del mismo.

Ante esta falta total de datos sobre el contrato con el Prior (la ausencia

de datos en el Archivo de la ,Abadía de Husillos se explica porque el

Procurador del Sr. Cardenal no contaría para hacerle con la licencia de

dicho Cabildo), el Dr. Núñez, no queriendo imponer a su abadía la grave

carga de edificar nuevas casas, ni carecer de las rentas yue podrían ^^hte-

nerse de nuevas viviendas, dejo de proseguir la dernanda entablada v se

dedicó a buscar en la misma ciudad de Valladolid y en otras partes y lugares

persona que se comprornetiera a hacerlo, tomándolo a renta, o ad vitam, o

en censo perpetuo, con la obligación expresa de ^^onstruir a su ^^osta la^
nuevas casa^.

La situación era verdaderamente grave: el Conce,jo de Valladolid, pr^ra

impedir nuevas inundaciones, había hecho un proyecto de enc•auzamiento

de cantería y seguridad del río Esgueva y estas obras proyectadas habían

tenido una repercusión económica de 2F3.000 maravedís en la parte de

cimentación que correspondía a las antiguas casas de la abadía, hoy conver-

tidas en un solar y otros muchos gastos a cal y canto, maderas y otros

materiales; que las nuevas casas tendrían tres alturas y pagar una renta

anual de dos mil quinientos maravedís y otras claúsulas que figuran en el

texto del apéndice octavo.

No tiene nada de extraño que todas las diligencias puestas por el Abad

resultaran ineficaces y que únicamente, después de poner en el asador,

como vulgarmente se dice, todo el peso de sus influencias, sólo encontrara
al matrimonio formado por Francisco de Rivero (alias Bivero) y su mujer

doña Constanza de Barreda que se obligaran al cumplimiento exacto de

todas las condiciones (93).

93. Para el me^or entendimientu de la difivultad casi insuperable y entender los grandes gastos que

,upondrían las nuevas edifi^ari^^nes, ^PasP el Plano dPl Centro de l nlladolid, dr ^'rntura Seco

(1 ^ 38)^, que eaá en Las rallPS dP 6'alladolid de J ACAPITO REVILLA, entre las páRs. 271-272.
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Además, hay que tener en cuenta que en los siglos XIII, XIV y XV fue

una calle muy popular y de singular belleza por su rectitud, igualdad de sus

casas y otros detalles. De estas características ofrecidas por esta calle a lo

largo de los siglos, se hizo eco el Lazarillo de Tormes, quien en medio de

sus desdichas y continuas calamidades, se expresó de esta manera: ponde-

rando el extraordinario valor de las casas de la Costanilla: "mayormente

que no soy tan pobre que no te.ngo en mi tierra un solar de casas que, a estar

ellas en pie y bien labradas, diesiseis leguas de donde nací, en aquella

Costanilla de Valladolid, valdrían más de dos cientas veces mil marave-

dís, según se podrían hacer grandes y buenas". Con estas palabras contaba

su hacienda e^l Escudero a yuien servía F.l Lazarillo, en el siglo XVI (94),
lugar recordado por el M. I. Sr. don José Lurita, en su valiosa edición de

documentos de la Iglesia Colegial de Santa María la Mayor de Vallado-

lid, de donde lo tomó el Sr. Agapito Revilla, en su obra tantas veces citada

de las (:asas de ^^alladolid (95).
Trasladémonos por unos instantes al mismo escenario de estos sucesos

y aunque el lugar esté profundamente modificado después del desvío de ese

brazo del Esgueva, que discurría muy próximo a la antigua Plaza Mayor,

podemos, sin embargo, hacer una reconstrucción bastante cercana al origi-

nal, teniendo delante de nuestros ojos el Plano del Centro de Vallado-

lid, dc ^'entura Seco (a. 1i38), yut^ nos ofreció en sus doctas páginas el

^•élebre aryuitecto don Juan Agapito Re^•illa (96).

Lo primero que salta a la vista es que el brazo del Esgueva no corría

paralelamente a la calle de la Costanilla, sino que pasaba aproximadamente

por la mitad de la misma, cortándola, atravesándola de un modo especiaL• la

parte de la calle que correspondía al alveo del río estaba transformada en

puente, uno de los dieciocho construídos en los dos brazos del Esgueva, con

el suficiente número de arcos para dar salida cómoda a las crecidas norma-

les en los largos inviernos de Castilla, aunque no en las extraordinarias, que

producían las inundaciones.

Demos un paso más: según el documento de Husillos, estas casas y

todas las construídas sobre el curso del río se llaman casas construídas

sobre el agua y para "edificarlas en el dicho lugar se requería gran costa de

dineros, ansy para el cimiento e bóveda que en el se había de fazer de

cal y canto e que se avía de facer sobre el agua, la cual costaba veinte

`)'{ 10^F:PH V. RIC:^PITO: La i•idn de Lazarillo df• Torme^s, 1ladrid, 1983, páK. 1^ 1, ed. l l.

y;. J. zt fzrr^: r^^,^u„^^•^^,,s.... ^dii^^i^iid. iyza d^^^•^R,^„^^,. del siRlo \Itl. páR,. 383-&{ v J.
AG 1PIT0 HE^ ILl.9: Las ^alles de^ { a{lodolid. páKs. 313- {-1.

96. J. 4^;APITO RF,^ Il.f.4: I,as ra{{es d^ { nlladolid, rntre las págs. 2^1-^2.
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a ocho mill mara^ edís (9'), con otros muchos gastos en otros materiales,

como rnadera y teja y para pagar a los maestros que hicir.ran todo lo

indicado. Y en el contrato a que Ilegaron el abad y el matrimonio formado

por Francisco de Ribero y doña Costanza de Barreda, en una de sus

cláusulas, se dice que tenían que pagar veinte y ocho mil maravedís que

"cupieron al dicho solar de cierto edificio de cantería que agora nueva-

mente se fizo sobre F.sgueva" (98).

Conocidos ya estos datos y pormenores, podemos afirmar, sin apartar-

nos mucho de la realidad, que las casas construídas sobre el Esgueva tenían

en sus sótanos unos túneles cen arcadas y bóvedas para dejar discurrir por

ellos el agua, no siendo verdaderas fábricas de harina porque en éstas hay

desnivel de las aguas, con un salto que produce la energía hidráulica,

mientras que en nuestro caso el desnivel estaba debajo de la Costanilla,

donde existían molinos y batanes, por cuya propiedad y rentas tuvierc.^n

pleito, en el aña 1352, el abad de la Colegiata de Valladolid y la Abadesa y

A4onjas del convento de las Huelgas, según documento del Archivo Catedra-

licio que c^xtracta A. Revilla, rn su obra sobre las calles de Valladolid (99).

Precisarnente esta parte más baja de estas casas, que era la más

sólidamente construída es la que se pudo apenas salvar para identificar los

solares y con las nuevas obras de seguridad y solidez dadas por el ayunta-

►niento, en el incendio de 1561, el día de San Mateo, no tuvo para la calle de

la Costanilla efectos tan perniciosos.

Este largo recorrido que hemos hecho por la calle y edificios de la

(:ostanilla, actual dc la }'latería, ha permitido al Prior y Cabildo de Husillos,

reunidos en sesión extraordinaria el 22 de abril de 1500, examinar y discutir

con todo detenimiento la propuesta formulada por su abad, el Dr. D. Fran-

cisco Núñez, en la que se contenían las desgracias yue habían tenido lugar

en las casas que la .Abadía de Husillos poseía en Valladolid, hasta el extremo

que las tres casas situadas en la Costanilla habían quedado arrasadas por

cornpleto y convertidas en meros solares. Deseando reeonstruirlas sin

gastos para la ,Abadía y con seguridad de obtener renta anual de las mismas,

después de muchas gestiones había logrado llegar a firmar un contrato

enfitéutico con Francisco de Ribero y su mujer doña Costanza de Barreda,

vecinos de Valladolid, los cuales se comprometían a edificar a su costa las

^)^ . ^ rr apr^ndirr R.

98. ^ rr api^iiiiirr 8. F:aas r autiriadrs rrprtida+parrrrn distintas: la primrra para la r^onstrucción de las

nur^a. rasa. ^ I q srKunda para rnjuRar la drrrama. ar urdada pur rl Concrju para su obra de

cantrría.

<X). 1. 1(^,1P1'I^I) HE^ ILLA: l.ns ^allPS..., páK. 33'.
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dichas casas v a p^r^ar un renso prrpetuo anual ^je '?.500 niaravedís ( lO0).

Conocidos todos estos detalles, el Cabildo se dio por enterado y acordó,

en este su primer tratado, que puesta toda su dili^encia e inc^uisición en el

caso propuesto, responderían, cada uno de ellos, lo yue les pareciere que

debía hacerse para mayur utilidad de su Ahadía (lUl).

Dos días después, es decir el 24 de abril de 1500, se reunió de nuevo el

Cabildo, expresándose los nornbres de los asistentes, ^^ q uevamente Yedro

(;arrillo, rriado y familiar del abad, dijo: "a altas y extendidas voces" yue

bien sabían por el auto primero las ^estiones realizadas por el abad para

reconstruir las casas en el suelo de la Costanilla, "el yual estaha drrelin-

quido e cavdo sobre el rríu de Es^ueva" v cómo no había encontrado rnás

que el rnatrimonio antes c•itado, v yue, como habían respondido yue le

darían la respuesta competente, hahía venido a por ella para Ilevársela a su

señor. Los Capitulares respondieron que habían visto y^ platicado sohre ello

y que les parecía que era buen partido, útil v provechoso para la abadía, pero

que aún querían volver a platicar sobre ello v conocer toda la información

posible y que, conocida completamente, darían su re^spuesta, así tenninó el

se^undo tratado (102).

EI día 27 de abril, es de^ir tres días después, se repite la escena a:ites

descrita con toda minuciosidad, requiriendo por tercera vez el parecer del

Cabildo ^^ que rl señor abad estaba pre^to a conformarse con el parecer del

Cabildo. Ante estas declaraciones, el (:abildo, conociendo la ^ran utilidad

de las obras a realizar en el dicho sular y yue personas por ellos consultadas

habían confirmado todo lo alegado por el abad, y que éste siempre buscaba

la mavor utilidad de su abadía (103), despu^°s de las repetidas ^^^^^^^^^ que sobre

ello habían platicado y convencidos de que todo redundaría en una mayor

utilidad y provecho para la abadía, acordaron unánimemente dar su asenso

v ^onsentimiento al dicho abad para hac^er el ^lic•ho c^ontratn ( l0^).

He querido, aún a ries^o de que resultara pesado y repetitivo, dar todos

estos detalles sobre los cabildos celebradoe para dar el consentimiento, para

que quede bien claro que la Iglesia siempre se ha mostrado difícil en

permitir la enajenación de sus bienes y, cuando lo considera necesario,

exige el cumplimiento de al^unos reyuisitos, aunque estos hayan variado en

el decurso de los si^los (l07 y 106).

100_ Ap^^ndir^• 8. L 1'-H fol. IS'h^.
Inl. 4p^^ndirr 8. L.P.H., fnl 153
102 9pr^ndi^'r H. L.!'.H.. Ii^I. I.i3.
103. _ApPndi^^r 8. L.P H., fol. 153c
101. ^pr^ndi^ ^^ 8. L.P H.. (ul. 153^ 1.-rl

IO:S ^^ 106. C.LC. 1^30 v.,; 1.1:.1.1; 1291 ss. (:.LC.: CódiRo de D. (:anóni^•u.
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Sin duda, en los días del gran jurista Ur. l^iúñez estaban en vigor esas

norrnas y cautelas yue debían observarse para evitar cualquier sorpresa,

irreflexión, u otros defe^^tos en los contratos de enajenación de bienes

eclesiásticos, v por eso el Cabildo de Husillos errlpleó tres sesiones para

trat^► r el nf^gocio propuesto por su abad.

Hay yue recunucer, sin embargo, que gracias a estas constantes nor-

mas y principios a que deben atenerse los ad ►ninistradores de los bienes

eclesiásticos, el patrimonio de los mismos, exceptuados los casos en que

han sido usurpados por los Estados hostiles a la Iglesia o destruídos por la

revulurióu in^•ontrolada v fanática, ha Ilegado a nucstros días t^n proporción

asornbrosa sirviendu no sólu a sus finalidades primarias: sagradas, litúrgi-

ras y cateyuísticas, sino yue,u estudio y admiración es poderoso sostén del

turismo v docurnentu insustituíble para la investigación.

Si el Yrior y los canónigos de Husillos pudieron conocer en todos sus

detalles las claésulas y negociaciones del contrato, nosotros, al menos,

vamos a exponer lo prinripal de aquel concierto celebrado entre los perso-

najes ya muy conucidos.

Bueno será recordar una ^'ez más que el abad de Husillos tenía y poseía

un solar d<° casas (era lo que había quedado después de la trágica inundación

del 1498), en la calle de la Costanilla, que linda de una parte casas yue so ► ^

de la iglesia mayor de Valladolid, y de la otra parte casas del Licenciado de

Burgos yue tiene ahora a censo Alonso de Dueñas, platero; por delante la

^iicha ^'allE^ ^^ por la^ espal^^as del dicho ^olar el río Esgueva (10', ).

Después de deslindarle tan completarnente, el abad dice que da v

concede dicho solar, con entradas y salidas, usos y servidurnbre según ha

pertenecido a dicha abadía, al matrimonio formado por Francisco de Ribero

y doña Costanza de Barreda, sus hijos, herederos y sucesores, para que

sohre el dicho solar, v a su costa, labren, reparen y levanten sólidamente las

nuevas casas, bajo su propia responsabilidad y ante cualquier caso fortuitu

que pudiera de nuevo ac^ecer.

Adernás de esta obligación, referida a la construcción, el matrimonio

se comprometía a pagar al abad, sus sucesores o sus representantes, en

censo perpetuo 2.500 maravedís al a ►io; la mitad el día de Navidad del
próximo año 1501 y la otra mitad el día de San Juan del 24 de junio, bajo la

pena de SO doblas castellanas: (18.250 mrs.) y otra, a establecer, por cada

día de retraso en el pago, perdiendo todos los derechos y las casas construí-

das si pasaran dos años continuos sin pagar dicha cantidad (108).

10-. ,4péndicr 8. L.P.H., lol. l^Z.
108. Apéndicr 8. L.P.H. fol. 1^2.
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Omitiendo otras aclaraciones que descendían a todos los casos posi-

bles, se enumeran después varias condiciones que figuraran en el contrato.

Primeramente, los ya citados Francisco de Ribero (109) y doria Costanxa de

Barreda se comprometen a hacer, en el año 1;'^0, en el dicho solar unas

casas de tres sobrandes en alto: (altura de tres pisos), todo a su costa, y

además a pagar 2f3.000 rnaravedís, "que cupieron al dicho solar dr^ cierto

hedificio de cantería que agora nuevarnente se fizo sohre el I^:'<gueva (1 10).

Las casas así edificadas no podrían ser transmitidas más que a uno de
los hijos del matrimonio, y otro tanto harán sus suce^•sores, ya sean extraños
o legítimos descendientes.

Si el infortunio y la ^iesgracia se 6abían cebado varias veces en las

antiguas mansiones de la Costanilla ^no se haría alusión a una posible y

futura destrucción? De'talle de tanta transcendencia no podía omitirse y se

hace con marcada dureza: "Otrosi, con condición que si las dichas casas

que así habeis de labrar y edificar vos, los dichos..., perecieran, lo que Dios

no quiera, por algún ca^ ^ fortuito de fuego o de agua o de otro cualquier

caso fortuito, que vos los dichus... v vuestros sucesores seais obligados a

hacer y edificar en el dicho suelo, a vuestra costa unas casas tales y tan

buenas como las que ahora edificareis (1 11). Esta cláusula, v^•rdaderarnente

leonina, no se explica sin admitir un verdadero dorninio dial<^cti^^o de parte
del Consejero de los Reyes Católicos, acompañado del gran valor del

emplazamiento del solar y de la gran duración, yo diría pc^rpetuidad del

contrato enfitéutico que tendría el concertado y que casi concedía la

propiedad de las mismas a los constructores.

En este sentido estarán redactadas las claúsulas siguientes, en las

cuales se determina que en caso que el citado matrimonio, o sus herederos,

quisieren venderlas, los abades tendrían derecho a salir al retracto en el

mismo precio de la venta acordada; si los abades renunciaban a ellas,

percibirán el 20% del valor alcanzado en sus ventas (112).

^n el mismo año del coñtrato, 1500, tendrán que estar hechas las

nuevas casas y el mismo plazo de un año tendrán para edificarlas de{ruevo

en caso de su destrucción por fuego, inundación, etc.

Una vez que don Francisco Núñez tuvo en su poder la autorización }'

licencia de su Cabildo, cedió y dio, desde el día de la reunión, la posesión del

suelo y casas que se edificasen al dicho matrimonio Francisco de Ribero y

109. Se escriñe Rivero }^ Bivero, indistintamente.
110. q^éndice 8. L.P.H., fol. 15`l.

I 11. Apéndice 8. L.P.H., fol. 152v.
112. ^^^ P ^ mismo lugar.
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doña Costanza de Barrera y a sus hijos y herederos, apartando a su abadía

del señorío, propiedad, tenencia y posesión que había tenido en ellas hasta

la fecha y yue las consideraran como casa propia para siempre jamás, con la

carga del censo perpetuo de los 2.500 maravedís anuales y el 20% del valor

íle cuantas veces fue•ran vendidas (113).

Otras cláusulas finales, largas y complicadas, no es necesario comen-

tarlas y suelen ser cornunes y ordinarias en esta clase de contratos. Como

dato interesante añadiré que como fiador del matrimonio salio su hermano

Juan de Bivero herrnano de Francisco y cuñado en consecuencia de doña

(:ostanza (1 1^l), vrcinos los tres de Valladolid, v yue una vez rnás se dice que

el solar, sohre el cual sr edificarán lati nuevas casas, "sc)n en la dicha 1'illa de

^'a'.ladolid en la dicha calle c• ,obre el río Esgueva" (l l:i).

I,a escritura, en dos cartas, una para cada parte, fue hecha y otorgada

en Palencia, el 28 de abril de 1^00, ante el escribano Alonso Rodríguez,

notario públicu dt+l n)írnero de la ciudad de Palencia.

Máe detallea eobre las casas

Antes de pasar a describir los sucesos, creo necesaria una advertencia

para indicar las características de los dos documentos que vamos a utilizar,

lí^rn, ► ílu^ dr•I lihro ílc• los Privilegios de la Abadía de Husillos (116): uno se

refiere a las Casas de la Costanilla y el segundo a las casas de la calle de la

Puerta del Campo (después de Santiago). Como indico en la nota, ocupan

en el gran libro Tumbo, yue se conserva en el Archivo de Ampudia (adonde

fue trasladada desdr• Husillos a principio del siglo XVII) doce folios,

equivalentes a 68 folios escritos de mi mano, sin incluir una bula del Papa

León X del 17 de noviembre de 1513 de otros 8 folios.

Esta gran extensión de los documentos me han hecho reflexionar

mucho sobre el modo de ofrecérseles a mis lectores, pero, afortunada-

mente, su misma redacción me da resuelto el problema, pues muchas de sus

páginas son reproducción casi literal de las claúsulas del Apéndice octavo y

será suficic•nte indicarlo v lirnitarme a lo que sea novedad (117).

1Ia. \prndi^<• R. L.N.H. (ul. I:i}.
I I}. af^<^nilirr8. ^..P.}I. }ul. I.i}^.
II:i.:^}^^^ndi^e8. L.^'.H.I^^I. IS^.
1Ib. L.P.H. ful.'^?o^-2aR^.

1 I^. Lu r.^^nrial. pur tantu, dr lu. mi.rnus irí rn lus al^éndu^r. 9 c IU.
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EI escenario es la Audiencia P ŭblica del Abad de la Abadía de Vallado-

lid don Alfon^o Enríquez, situada en el claustro de la Iglesia Mayor, y

estando sentado t^ro tribunali, su Pruvisor v^'icario General, r^l licr^n-

ciado Pe.dro Ortiz de F.sc..ao, racionero en dicha iglesia. Eran las nueve,

po^o más o menos, de la rnañana del 2^ de agosto de 17-^0, en la muy noble

villa de Valladolid, "de la diócesis e del obispado de Yalencia", actuando

,,omo ^^tario Cristóbal de ^'illanueva de ^'alladolid.

Como la citada bula de León X era una terrninante defen,s y protec-

ción de la abadía d.t; Husillos, de sus personas, bienes y propiedade.s, villas,

iglesias y rnonasteric^^ ^^ en el contrato yu^^ pensaf,a ha^^r^r ^e i^^^ntenía un^i

venta o enajenación de nnas propiedades pertenecientes a la Mesa Abacial

de Fíusillos, crevó necesario el ahad acudir al Rornano Pontífice, solici-

tando el correspondiente permiso. Roma aceptó la petición y, por medio de

unas Letras Apostólicas de la Sagrada Penitenciaría dirigidas al abad de

Valladolid o a su Provisor, les nornbraba Jueres para que hechas tudas las

diligencias y pesyuisas necesarias de testigos, autorizaran el referido con-

trato si se ajustaba a la rea^^d,::^} ^1e los I^+^cho^ ^_„^nprubados. Ma^ el abad de

Valladolid, dt; la noble familia de los ai^^;;^entes de Castilla no intr.rvino rn

el proceso, haciendo todas las indagaciones necesarias su Provisor.

El caso a resolve^r era el siguiente: las casas situadas en la Costan;lla y

yue entouces po^eía Lurenzo Velázyuez, que pagaba un censu perpetuo

anual de 1.300 rnaravedís, creyó el abad que esa cantidad E•ra míniina e

irrisoria y, puesto en contacto con el citado Lorenzo Velázque^i, corrsi„uió

Ilegar a un aeuerdo, elevando el cens.p a 3.000 maravedís y cualru pares de

gallinas.

Este nuevo contrato cedía en provecho evidente de la Mesa Abacial y

fue la condición esencial puesta en las Letras de la Sagrada Prnitenciaría,

esrritas por el cardenal Anionio, del'Iitulo de lus Cuatro Santos (:uronad^,s.

Por consiguiente, leídas en la Audiencia vallisoletana, la representación de

poder por parte del Procurador del abad, don Antonio Caro, vecino de

Valladolid, y las citadas Letras Apostólicas que fueron públicamente acep-

tadas, se procedió a tomar las declaraciones correspondientes a los te^tigos

presentados, paso previo para la ejecución de las rnismas, que tir.nen la

fecha del 14 de mayo de 1540.

Como testigos fueron propuestos por el abad de Husillos los siguientes

señores, cuyos testimonios serían consiguados notarialmente por el escri-

bano Cristóbal de Villanueva, en el plazo de seis días y contestando a un

interrogatorio formulado por el Procurador Antonio Caro. Sus nombres

son los siguientes: Reverendos don Juan Ruiz, tesorero de la .Abadía de

Husil}os y fiscal del Santo Oficio de la Inquisición, residente en Valladolid;

Antonio Arias, canónigo de la rnisma iglesia; el magnífico señor Juan
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Vázyuez de .Avura, residentr en Valladulid, (118); Prdro 11^1anjón sastre;

Juan Portillo, Santiago Pérez calceteru y Pedru de Asturga, trapero y'

^^erinos dr ^'alladolid ( I 19).
De la^ dcclaracioucs se estos trstigos (120), ofrr^•rnr^^^ la del ^•itado rn

primer lugar don Juan Ruiz, que es del tenor siguiente: advirtiendo que

dichas casas las tenía Lorenzo Velázqur:z, que las conrpró a los herederos de

doña Juana Rodrigo, las cuales tienen por vida de marido v mujer v de otros
tres herederos, ^^ yue lindan de una parte casas de Pedro Hernández de

Portillo y de la utra casas de Pedro Catalán, e por delante la calle pública de

la Costanilla.

Todos los testigos prestaron juramento sobre la Cruz y Evangelios de

decir la verdad y el Reverendo Juan Ruiz dijo y juró lo siguiente: "A la

primera pregunta del dicho interrogatorio diju este testigo yue conosce al

dicho señor don F'raucisco de Carvajal abad de Fusillos, donde este testigo

es tesorero, e a Lorenzo Velázque,z contenido en la dicha pregunta por vista

e habla e conversación que con ellos ha tenido y tiene de ocho años a esta
parte, poco más o menos, y que tiene noticia de las casas contenidas en la

pregunta, que son a la Costanilla desta villa, donde ahura vive el dicho

Lorenzo Velázquez, que están debajo de los linderos en la pregunta

coutenidos, junto a la bajada de ciertas gradas y escalune, de piedra

que bajan de la Trapería (IZl) a la dicha Costanilla. La^ cuales
dichas ca,as son y pertenecen a la abadía e dignidad abacial de la
dicha villa de Fusillos e a los abades que por tiempo son de la dicha
abadía, las cuales el dicho Lorenzo Velázquez compró de l05 herede-

ros de Juana Rodrigo, la cual las tenía a censo por vida de su marido
de ella y de tres herederos, y se las dio el abad yue a la sazón era de la
dicha abadía, que ,e Ilamaba don Luis de Carvajal, porque este
dicho te^tigo ha vi,to las escritura5 que ^obre ello pasaron, y este
dicho testigo ha cobrado muchos años por el dicho señor abad el
censo de mil y trescientos maravedís, porque las dichas casas están
ahora de por vida,.

Fue preguntado este dicho testigo pur las preguntas generales de la ley,

diju que no le comprenden ni es pariente ni enemigo de alguna de las dichas

I I8. J. A^ázyur^z dr ^1^^ora 6i^^^ di•I célebrc ^^ip^l.ín c rnuustu C^^nzalu d^• A^^ura: rreadur d^• un plan p^i.^

rr^Kar ^•I rumpo dr Palrnriu d^•sdr Nu,illus. Vrr .5ilra Pnl^>ntina, .rK. rdir. pn•para^da pur 7. 5^VV

41AN"T1.1, Palenria 19^b, há^.^. '?^, 3^ I, ^^09 ^^ Sb6.

I I^) ^^^hrr lu> Frrmiu. cn ^^alladolid, habí^ uno dr tiillrrn., cer Al. ^^A,A(;RAI)(IK: Fiistnrin di^

ba!lndulid, I, 4:i032.

I'lll. L.N H., fi^l.,. 2'L8c-231^.
I Zl. l.a anliFua ^^aIIN J^• Traprría, mude^rnAnirutr de (^ue•ipu dr Llanu, liar^ía Jr la Furn^r I)urada,rKiiu

^C 1P1"I'll HE^ 11.L4. ^'ot-208.
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partes ni le va interés en este dicho negocio, mas de yue huelga que sea

acornodada la dignidad abacial de la dicha su iglesia, acrecentada la renta

como está notorio que es este negocio, sobre que es presentado por testigo, e

que es de edad de cuarenta e cinco años, poco más o menos.

A la segunda pregunta del dicho interrogatorio, dijo este dicho testigo

que sabe la pregunta como en ella se contiene. Preguntado cómo lo sabe,

dijo que porque ha visto la escritura de por vidas que pasó entre Fernán

Rodrigo Cejuda, jubitero (l22), por sí e en voz v en nornbre de la di^•ha
Juana Rodrigo su mujer e el dicho don Luis de Carvajal abad que fue en la

dicha iglesia de Fusillos en el año del Señor de mil e cuatrocientos y setenta

y cinco años según por ella parece, que está signada de Sancho Gómez de

Calahorra clérigo y canóni^uo que fue de la dicha iglesia notario apostólico, e

porque este dicho testigo ha cobrado muchos años en nombre del dicho

señor abad que ahora es de allí, don Rodrigo de Carvajal, Patriarca de

Jerusalén abad que fue de la dicha iglesia su predecesor e con sus poderes el

censo de mil trescientos que ahora se da por las dichas casas.

A la tercera pregunta del dicho interrogatorio dijo el dieho testigo que

lo que sabe desta preû unta es que a su parecer e según el mucho tiempo que

ha c:orrido desde que se otorgó el dicho contrato de vidas, que son más de

cinyuenta años, no haber vacado más de dos vidas y el mucho tiempo que

queda por correr de las tres vidas que ahora hay en las dichas casas y el poco

precio que ahora están según lo que da y añade desde ahora el dicho Lorenzo

Velázquez, es verdad e notorio yue es muy más útil e provechoso a la dir,ha

Mesa Abacial e abades della dárselas al dicho Lorenzo Velázquez a censo

(123) perpetuo yue no por vidas ni de otra manera, especialmente aña-

diendo como añade e suhe el di^•ho Lorenzo Velázquez mill sr tecientos

maravedís y oc^ho gallinas, que valen orho reales (124), que son casi dos mil

maravedís más de los mil y trescientos maravedís en que ahora están las

dichas casas, en los cuales dichos tres mil maravedís y ocho gallinas y censo

están bien pagadas las dichas casas, ansí por lo que dicho tiene como por ser

de la parte de adentro muy estrechas y pequeñas.

A la cuarta pre^unta del diciro interrogatorio dijo este dicho testigo

que dice lo que dicho tiene en la pregunta antes desta, lo cual es verdad e lo

que sabe para el juramento que hizo e firmólo de su nombre. El tesorero

Ruiz fiscal. Pasó ante mí Cristóbal de Villanueva, notario.

Los testigos coinciden todos en que el nuevo contrato era muy

provechoso para la Mesa Abacial, que la_ ^asas tenían muy poco suelo,

^?•^ Juhe^ti^ro, el qur ha^^íajube^rs, o un ^^ule^u ^^un mallu mrtálira. yue u.armi lu^ soldadu. r^spañoles.

12:^. Fol. 2:ŝo.

12.t. Dato intrresan^r: cada Kallina un rral: a^ maracedís.
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resultando estrechas y pequeñas. En especial, el testigo Juan de Portillo,

calcetero, dijo que él no pagaría tanto por ellas y que en ese mismo año

había tomado a censo perpetuo del Monasterio de las Huelgas de Valladolid

unas casas donde ahora vive en la dicha Costanilla, "en las cuales cabrán

bien las dichas casas que toma el dicho Lorenzo Velázquez, e con su bodega

e otros muchos espacios e mayor suelo y en mejor lugar y sitio por otros tres

mil maravedís e dos pares de gallínas, y ha visto también a otros sus vecinos

de la dicha calle de la Costanilla haber tomado este año casas a censo

perpetuo, que en comparación de las casas del dicho Lorenzo Velázquez son

de valde". Así de cateûórico se declaró el testigo (125).

Ante una unánime declaración de todos los testigos, el Provisor de

Valladolid, Jues Apostólico para el caso, declaró y falló que el contrato

lugrado por el abad de Husillos cedía en evidente provecho de la Mesa

Abacial, condición impuesta por las Letras Apostólicas de la Sagrada

Penitenciaría y, en consecuencia, concedió autorización y licencia para

realizarles. Se indican a continuación la cantidad a pagar cada año, los

plazos para hacerlo y que puedan responder con sus bienes del cumplimiento

de lo pactado.

Tuvo lugar esta autorización en Valladolid, 7 de septiembre de 1540,

antf^ el notario Cristóbal de Villanueva y varios testigos (126).

Como actu final de este largo proceso viene el tex[o mismo del contrato

enfitéutico, con un censo perpetuo de 3.000 maravedís y cuatro pares de

gallinas al año, por las casas situadas en "calle de la Costanilla al Cantón

de la dicha calle, que son frontero de la Fuente que está en la dicha
calle (127).

Se hace historia en el mismo de las citadas casas desde el año 1475 (12
de febrero), en que el entonces abad de Husillos, don Luis de Carvajal, se las
arrendó a Fernán Rodrí^uez Cejuelo, jubetero (128), y a su mujer Juana
Rodríguez, vecinos de Valladolid, por todos los días de su vida y de tres
generaciones, por precio de 1.300 maravedís, con otras muchas condiciones.

AI morir la citada Juana Rodríguez, que sobrevivió a su marido,

nombró como herederos de las dichas casas, por testamento público ante

notario, a Fernando de Avilés, Luis de Avilés y Francisco de Avilés, nietos

del matrimonio antes citados. Los herederos, previa licencia que obtu-

vieron del actual abad, Francisco de Carvajal, las vendieron y pasaron todos

1'25. FoL '131.

126. Apéndicr 9. L.P.H., fols. 231^-232.
12^. F'o1.232.
128. Jubele•ro, que hac^ía jubetes: coleto con malla rnetálica que usó el ejército español.
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sus derechos a Lorenzo Velázquez, por precio v cuantía de 50.000 rnarave-

dís, operación yue valió al abad de inmc^diato 10.000 n ► rs. t•orrrspoudientcs

al 20°^o de t•ada venta que se hicieron de las ^•a5a^ (l'?9).

LLno de los hc:redr.ros, Luis de A^^i1^^5, va Ilt^^"aha nlut•hu tir^nlpo t^n Etara-

dero desconocido, en las r<^motas India^, ti• rra un í^i^•tur nlá, yu ► • in(luía en

la venta de las casas porque se presumía legalment^^ yue podía vivir n ► uchos

años. Estas circunstancias y la elevación del ce ►► so anual, de 1.300 a 3.000

maravedís y cuatro pares de gallinas vivas de dar y tomxr, n ► otivaron

que el abad se dirigiera a Rorna para realizar una operación yue cedería en

evidente mejora y provecho de la Mesa Abacial de Husillus. Recibida, por

tanto, la autorización de la Santa Sede, el abad don 1'^rancisco de Carvajal,

otorgó Carta, concediendo a censo perpetuo enfitéutico para siempre las

citadas casas a Lorenzo Velázquez, en el precio antes indicado, pagando la

mitad del precio y los cuatro pares de gallinas vivas el día de Navidad de cada

a"no y la otra mitad de La Natividad de San Juan de Junio (el día 24), en

Valladolid.

Vienen después recogidas y expuestas las condiciones, penas y com-

promisos siguientes, pero como coinciden casi a la letra con las yue figuran

en el Apéndice octavo a ellas remito al lector. Unicamentc: es nueva la

última condición en la cual se deterrnina que el abad y sus sucesores,

pueden, de dos en dos años, nombrar uno o dos visitadores yue reconocerán

el estado dr^ las vivienda,, a fin d^° que sienlprt^ ^^stt^u hi^• ► ^ r^^E,aradas v

derechas ( l30) .
Finalmente para responder de todos los compromisos aceptados,

obliga todos los bienes de la Mesa Abacial, haciendo otro tanto Lorenzo

Velázquez y sus herederos con forrnularios idénticos a los empleados en el

caso antes contrnido rn el ApPndicr VIII.
De dichos contratos de censo perpetuo, se hicieron dos copias, una

para cada parte, yue tu^^o lugar en Valladolid, de la dicha diócesis y obispado

de Yalencia, 13 de sept iembre de 1 ^^1^^, ante el 1\otario Cristóbal 1^luntesinu.

1'^9" Detallr inte•rr,ante rl drl 20`%^ del valur en vr•nta de la, ca^a^, rná. rl ^^eusu anuul prrprtuu yuc 5^•

irasmitía por la venta. 11uv impurtanir el de•talle dr la lucaliza^"ión^, al ^omrntar la cally de I.+

Costanilla. AG.APITO NF.VILLA: Las callcs dv 6"nlladulíd, páK,. :310 ss. dicr yur I^ Fuerur

ucha^'ada a la buca de la Custanilla se hizo pur rl año I:il 1 y po^'u drspué^ la Plaza drl (1^^havu, por

tanto la Custan^lla se• extrndía desdr esta plazurla urhavada hasta la iKlesia dc la Cruz al fundu. Este

20`7^ no nos ha de parecer err^•sivo poryue se cobraba después dr pasar muchos añ^^s y es un^

cantidad mrnor qur la usura yue ^^obrahan ^ on autonzación loti Judíus, yue era dr tres pur cuatro

pur cada tres maravedí5 cobraban ruatro^33°l0. 'LURITA: Documentos de la Iqlesia de

^"a[adolid, t, 11, pá!{^. ?6F3"269.

130. Fol. 234 drl L.P.H., apéndicf• 9.
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Nuevo contrato para la caRae de la Puerta del Campo

Estas cas,as, aunyue no rnuy distantes del brazo del Es^ueva, no

sufrieron los tenribles azotes del agua y del fuego que las situadas en La

Costanilla y pur esta razón sin duda hay en la documentación de Husillos un

silencio de si^los hasta Ilegar a los días del abad don Francisco de Carvajal,

quien con la final dad de acrecer las rentas de su mesa abacial, incluyó estas

casas en su petit^ión a la Santa Sede y por las Letras Apostólicas, ya

conocidas y eje.c:utadas por el Provisor de Valladolid, recibió autorización

para hacer u q nuevo contrato, con un censo perpetuo que pasó de 350

maravedís a 5.000 y tres pares de gallirias al año, aumento tan extraordina-

rio que sólo se explica por abandono de parte de los abades y por la división

de la casa-mesón eil ^arias viviendas.

Pero no adelantemos los acontecirnientos y pongámonos delante de

ellas para orientarnos en su se^ura ubicación. Dijimos al tratar de estas

casas pt^rmutad^rs por las aldeas del Señorío de Aza, que como estaban

situadas a la entrada de Valladolid, era lugar apropiado para mesones y

fundas (1:31) ^ t^fet^tivamente, en la presente ocasión, se Ilaman casas

mesón, yue estaban situadas "en la calle de la Puerta del Campo de la dicha

villa, que eran tudas unas casas e posesión e agora están fechas mas

portarlas partidas e di^ididas, que las unas huellan sobre las otras e las

otras sobre las otras; que tienen por linderos de la una parte casas e

posesión de la i^lesia del Señor Santia^o desta dicha villa de Valladolid que

tiene a ren^o p^^rpetuo Alonso de Trujillo, e de la otra parte por las

espaldas casas e posesión que tiene Joan Tacón que es la propiedad de la

Cofradía de nuestra señora santa María de Esgueba de la dicha villa, e por la

otra parte la Calle que se llarna La Boeriza, que va de la Puerta del

Campo a la Trinidad e a otras partes, e por parte de adelante la dicha calle

pública e la Pue ► ta del Campo" (132).

Un conocedor de las calles de Valladolid tan experto como el señor

AKapito Revilla, hablando de la calle de la Boeriza (o Bouriza) y comen-

tando la situación de unas casas en la citada calle, que tenían por delante la

calle pública que va de la Puerta del Campo a la Trinidad, hace este

cornentario: las señas son mortales, teniendo las delanteras o fachadas a la

131 l:uandu ^a Prr^hítrru, run^pli rl ^rr^^i^^iu militar rn ^ alladolid por rl año 19;^1, a la rntrada misma

dr la rally dr tiantiaKu, raah:^ rl paradur rl ^ol, ron (aina ^usta dr ^rno v ^nu^ atrnto c rn él estuvr

hustirdadu hasta yur liudr rrKrr.ar a mi ^^i^adjuturía diu^ rsana.

l'32. FuL 23^^. L.P.H. c ap^ndi^^r 10.
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calle que iba a la Trinidad desde la Puerta del Campo, bien claramente se

comprende cual era la calle y hasta que los bienes donados estaban junto a

los terrenos del hoy convento de las Francesas, por su accesorio (1:33).

Otros detalles sobre la calle del Campo, es decir, el tramo desde Zúñiga

hasta la Puerta del Campo, ya los expusimos al tratar de estas casas por

primera vez.

A1 renovarse el contrato, poseía y ocupaba las casas Antonia de

Solórzano, mujer de Juan Núñez, para su vida y otras cinco vidas sucesivas.

instituídas por testamento; la citada Antonia de Solórzano las tuvo por

nombramiento de Ana de Escalante, mujer que fue de Alonso de Sala-

manca, escribano, ya difuntos, y tía de Antonia de Solórzano. Como renta

de las mismas se hab.ía fijado, cada año, 350 maravedís, en los plazos que se

determinaban en los viejos contratos.

Mas las circunstancias habían cambiado extraordinariamente, se

habían dividido y parcelado las antiguas viviendas y la ciudad de Valladolid

había crecido de un modo casi increíble. Todo, pues, se presentaba favora-

ble para la elevación de la renta y, entendiéndolo así ambas partes, el abad y

Juan Núñez con su mujer Antonia de Solórzano, se concertaron en un

nuevo contrato, dando y recibiendo en censo perpetuo para siempre las

citadas casas, y para sus herederos, por precio anual de 5.000 maravedís y

tres pares de gallinas, en dos plazos, uno el día de Navidad de 2.500

maravedís y los otros tres pares de gallinas y el segundo del día de San Juan

de junio.

Todo lo que sigue es repetición de lo actuado ante e) Provisor de

Valladolid, Juez Apostólico para comprobar si el nuevo contrato cedía en

provecho evidente de la Mesa Abacial de Husillos. Igualmente las condicio-

nes acordadas son repetición de las ya conocidas en el contrato hecho por el

abad don Francisco Núñez.

La carta de censo perpetuo fue firmada en Valladolid, el día 13 de

septiembre de 1540 ante el notario apostólico público Cristóbal Montesino

y los testigos llamados y rrogados.

Como último detalle, quiero consignar que el 19 de noviembre de 1555

se señalaba como renta anual en dinero por las cinco casas,m 15.500

maravedís y dieciseis gallinas (134) vivas el día de Navidad de cada año y la

otra mitad el día de la Natividad de San Juan de junio (el día 24), en

Valladolid.

t33..1. .q(%APITO RF:^'1LL,A: Las rallr^s de ^'alladolid, pág. 134. las Franr,esas se hari trasladado a la
Huerta del Rev ^ su ^ oncrnto desaparerió en nuestros días. ^

134..L.P.H. fol. 21 ^ v; apéndicr 1 l.
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Apéndice 1.

(Documento 43 de la colección, Fuente Aldeeando, 22-IX-1232)

EI abad de Husillos, don Gonzalo Pedro, da y concede al

Cabildo la aldea del Señorío de Aza Ilamada Fuente Aldesando, con

todas sus posesiones. Fuente Aldesando, 22 de septiembre de 1233 -

Tomado del L.H.P., fol. =Libro de Privilegios de Husillos.

Noverint universi presentes pariter et futuri quod ego C(undisalvus)

per Uei ^ratiarn Abbas Fuselensis, mea voluntate et in mente sana positus,

ad amorem Dei et beate Virginis Marie, dono et concedo vobis canonicis

fuselensik^us, presentibus et futuris, quandam aldeam de Aca que dicitur

Fon Aldesando cum omnibus possessionibus, scilicet, pratis et terris, vineis

et hortis, molendinos et pascuis, montibus et vallibus, ribios el fontibus,

e^ressibus et regressibus, et cum omnibus pertinentiis suis que habet et

habere debet; tali pacto et temore quod vos eam possideatis et in perpetuum

jure hereditario habeatis, et totum jus vel directum quod ibi habeo vobis

dono et concedo et nullarn potestatem vel jurisdictionem in ea mihi retineo

nec retinere volo. sed ab hac die in antea sit abstrata a dominio meo et vos in

ea plenum dimincum habeatis, fatientes de ipsa totam voluntatem vestram

sicut de aliis rebus vestris. Volo insuper quod homines predicte aldeae

vivant cum vicinis suis, tam de Villa quam de aldeis in eandem consuetudi-

nem et modum quo tempore patris mei et nostro tempore vixerunt. Si quis

vero contra hanc dictam donationem venire presumpserit vel eam infrin-

gere temptauerit pecet regi duo millia aureorum et vobis dictam aldeam

duplet in tali loco vel melioris.

Acta sunt haec apud Fontem Aldesando, decimo calendas octobris,

anno Domini MCCXXXII, sub era MCCLXXI (22 de septiembre de 1233),

regnante rege Ferdinando cum uxore sua domina Beatrice regina in Castella

et Toleto, Legione et Calletia - Domino Roderico Ximenez archiepiscopo in

Toleto; I)omino Joanne cancellario domini regis et episcopo in 05ma;

arfired domino Lupo Didaci, maiordomo Carzias Ferdinandi, merino maior

domino Alvaro Roderici-Huius rei testes sunt Petrus abbas et M. subprior

et frater Cuilelmus de Sacramenia (1); dominus Ferdinandus Petri archi-

1. Sacramenia, monasterio ciaen^iense de Sego^^ia.
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diaconus de Aca et Rodericus Petri frater domini abbatis, Ferdinandus

Garsiae et Ordinarius Garsiae de Villa Cisla et dominus Ramirus et Martinus

Pelagii frater Vallensis de armigeris, Ferdinandus Arrnilli et Cutterius

Condisalvi, Dorninus Santius et Rodericus Antonini de Cobos et Reymun-

dus de Cauriz et Alvarus Eunnici de Penna Fideli, dominus Rodericus

clericus et Rodericus Andrae et dominus Carsias de Aca et dominus Garsias

clericus et Rodericus Andrae et dominus Joannes et alfaiiad et Petro de

Mengorda et dominus Petrus filius .Arnoldi Joannis subtor et dominus

Joannes filius domine Marte, filius de Valdecapf, dorninus Joannes clericus

et dominus Velascus de Foiales, Benitus Joannis.

Este docrimento y el siguiente se refieren al Señorío de Aza, en la

diócesis de Osma, parte del cual heredó el abad Conzalo Pedro de su pad^e;

tuvo muchas vicisitudes como veremos, y fue cambiada esta parte por cine^

casas de Valladolid. En el Cabildo de Osma y entre sus Di^nidades, fi^uraba

el Arcediano de Aza, cuyo titular, don Fernando Fedro fue uno de l^s

testigos.
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Apéndice 2.

(Uocumento 44 de la colección, Aza, 18-IV-1232)

EI abad de Husillos, don Gonzalo Pedro, da y concede al

Cabildo la aldea del Ser^orío de Aza llamada Fajades, con todas sus

pusesione,, Aza, 18 de at^r•il de 1232 - Tomado del L.P.H. fols. 30v-31.

Un capellán tenía que cantxr, r^espués de primia, una mi^a todos los

días por su alma y las de sus p^dres.

I q Dei nomine. Noverint universi presentes pariter et futuri quos ego

Cundisalvus Petri, Dei gratia abbas fussellensis, mea bona voluntate et in

mente sana, positus, ad honorem Dei et beate Virginis Mariae, dono et

concedo vobis capitulo fusellensi quandam aldeam meam de Aza que dicitur

Fojales curn omni^us possessionibus suis, scilicet, pratis et terris, vineis et

hortis, molendis et pascuis, rnontibus et vallibus, ribis et fontibus, eggres-

;ibus et regressibus, et cunl omnibus pertinentiis suis que habet et habere

debet tali pacto rt tenore yuos ea vos possideatis et in perpetuum jure

hereditario habeatis, et totum jus directurn quod ibi habeo vobis dono et

concedo et nullam potestatern vel jurisdictionem in ea mihi retineo et vos in

ea plenum dominium habeatis, fa ĉ ientes de ipsa sicut de aliis rebus vestris.

Vos autem pro dicta donatione provideatis in perpetuum quod unus cape-

Ilanus, celebrata prima in choro, cantet quotidie missam defunctorum in

altare beatae Virginis pro anima mea et pro animabus parentum meorum, et

dicta missa, cum orationibus super meam exeat sepulturam. Si quis vero

contra hanc dictam donationern venire presumpserit, vel eam infringere

temptauerit, pectet regi mille marcos auri et vobis dictam aldeam duplet in

tali loco vel meliori-Actum rst hoc apud Azam, XIII calendas madi (18 de

abril) anno Domini MCCXXXIIm sub era MCCLXXI, regnante rege Ferdi-

nando c:un uxore sua domina Beatrice regina in Castella et Toleto, Legione
et Calletia, Roderico Simeni archiepiscopo in Toleto, domino Joanne can-

cellario domini regis et episcopo in Osma, alferet domino Lupo Didaci,

maiordomo Carsia Fernandi, merino maiore Alvaro Roderici - Huius dona-

tionis testes sunt Ferdinandus Petri archidiaconus de Aca, et Rodericus

cantor et Fernandus Alvari et Cundisalvus Facundi, dominus Martinus et

Carsias Fernandi socii fusillenses, et dominus Egidius Petri de Marar^on et

Rodericus Petri frater domini abbatis, Ferdinandus Fernandi de Ribiella

milites, et dominus Ramirus rnilles domini abbatis et dominus Rodericus de
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Pe ►ia Fidele et dominus Cobus et dominus Carsias et dominus Aephanus et

dominus Joannes clerici de Aca; et ^^ominus Santius et dominus F.xuxus

Petri et Carsia Gundisalui et Carsia Ordoñer filius Ordoñi Martinez et

Fernandus Armili et dominus Joannes et Cundisal^^us Petri de ^'abrodigo et

Rodericus Carsias de'Torreziella et Cundisaluus Uidaci de (;astro et Al^^a-

rus Roderici et don^inus Bernaldus de Palencia de Aca, Petrus Martin et

Petrus Men^ardi et Dominicus Joannis Japel et Petrus Gundisaluui et

Alfajat et dorninus Petrus et Benitus, Joannes de Fojades, et dominus

Cundisal^^us et Petrus coKnatus eius et dominus ^laurus et I)ominicus

Arnaldi et Martinus filius eius. Toturn Concilium de Aca.

Este documento 44 de la colección es casi enteramente rel^eti^•ión del

anterior, siendo iguales muc^has de las cláusulas. [.u mismo pasa con los

testi^os que se repiten en muchos casos; es raro yue junto al eximio

arzobispo de Toledo, don Kodrigo JimPnez, v el can^^iller ^^ obispo de Osn1a.

don Juan, se omita el nombre del obispo palentino don 'Tello, la abadía de

Husillos estaba bien representada por su chantre don Kodrigo y otros

cuatro canónigos, v así podríamos citar otras muchas particularidades,

como hermanos y familiares del abad, datos que no se le escaparán al lector.

La aldea, donada en esta ocasión a Husillos, con la car^a de una misa

diaria que diría un capellán de la abadía, se llamó después aldea ^le Foyades.
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Apéndice 3.

(Uoeumento 45 de la colección, Aza, 1234)

Fallo v sentrncia en el pleito entre el Abad y Cabildo de Husillos con

don Pedro Gonzált•z ^le 11arañón sobre unas propiedades yue les había dado

el abad Gonzalo Pérez en I^^ r^iócesis de Osrna y les ponía dificultades en su

quieta posesión don Pedro G^^nzález de marañón.- Perg. original, 27 x 39 cm.

r^ur5i^^a francesa, Aza 1'^3•^.: L.P.H. fols. 31^^-32.

(:ono^•uda co,a sea yue sobre el pleito que era entre el abad e el cabildo

de Fusiellus e don Pedro Goncalvez de Marañón, porque don Pedro Goncal-

vez les ernbargaua e les facía destoruo en Foyalez e en Fuent Aldesendo, que

les diera don Gonralvo Pedret abad de Fusiellos en su vida e en su sanidad, e

sobre sietecientos menos dos marauedís e sobre los tuertos e los daños que

les fizo en las aldeas que di^^has son, que iuzgó el chanciller que diese e

emendasse a la eglesia de Fusiellos por las despesas yue ficieron en el pleito

e por los tuertos e los dai^os que les ficiera don PPdro en las aldeas porque le

descornulgó el chancc:ller obispo de Osma fata que lo eme^dasse, e sobre el

pleito del quinto de quanto heredaua don Pedro de lo que fuera del Abad

don Gonzaluo en Aza e en sus tierras, fazen tal abenencia: que don Pedro,

con ^^onsentimiento de su muger doña María e de sos fijos don Gil e don

Gon-r.aluo ^^ de ^us fijas doña Ignés e doña Urraca, reconoce e otorga que

ayuellas aldeas, que dichas son, son de la eglesia de Fusiellos libres e quietas

e yue él nengún derecho no a en ellas ni deue auer e conocelas por quitas e

por libres de quanta derechura él demanda ni podría demandar en las

aldeas, e conócelas por quitas e por libres de todo fuero e de toda premia

(^prenda?) e de todo señor de Aça e de todo señorío e de toda fazendera de

Aça, yue no él ni nenguno de los que lo so heredasen ni señor nenguno otro

de los de Aza ni conceio de Aça ni nengún ombre por ellos non sea poderoso

de aquí adelante de les fazer premia ni destrouo ni enbargo en sus lauores ni

en sus términos ni en sus heredades do qui^r que las an e las deuen auer,

porque ellos no puden labrar e pacer e cortar e solian i cuemo solien quodo

el abad don Gonzaluo Perez gelas dio e adozir leña de los montes de Aza por

el abad de Fusiellos quando fore y o para los canonigos de Fusiellos quando

foren y como les fuere menester de aquellos montes e de quellos logares

donde lo solien adozir al abad don Gonzaluo Perez; e en las defesas no

puedan cortar sino quando cortaren y cuemo cortaren los otros señores de
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^ca, e pártesse destas aldeas daquí adelante e otor^azelas entre^amirntre

assi cuemogelas dio el abad don Gonzaluo Perez ^^on todas sus prrtenencias

e co q todas sus dere^•huras e con todas su^ here^la^ies o yue yualyuirr yue

las an e las deuen auer. Conviene a saber: con prados e tierras e^^iñas e orto^

e molinos e pastos e montes e valles e rius e fuentes e ron ^^asas e^•on sulares

e con voz e con demanda e con entradas e^•on exidas e con yuanto derecho

el .Abad don Conzaluo Perez les dio e con quanto derr^^•hu ^^ auir^ e^leuit^ auer

quodo yelas dio e otorga^elas r•orr todos sos derer^hos assí r^uf^mo es di^•ho

para dar e para vender e para ernpeñar e para fazer dellas ^^uemu de^su ^^asa e

de su heredad quita. E: el abad e el ^:abil^lo de Fusiellos yue dan a don Pedru

Gonzaluez aquellos DCC, rnarauedís, rnen^s dos, de las ^lespc•sas r^ los

tuertos e los daños yue les fizo en las aldeas, e pártense de yuanto dererhu

auien o deuen auer en el quinlo qur: le demaudauan dr lu yur• her^^^laua dun

Pedro Gonzalvez en Aza e en sos terminos del abad don Gunzaluo PerF•z yue

daquí adr>lante ni ellos ni otro por ellos no avan poder de lo ^lernandar; e si

Don Pedro Gonzaluez o alû uno de los herederos viniese r^onira lu qur esta

carta diz: sea maldito de Dios e peche en ^^oto rnill maraue^lis al re^^ e la

heredad doblada a la e^lesia de Fusiellos, e don Pedro Gonzaluez nrete a si a

todo ombre yue lo se heredarr en podr^r dr^l ohispo yue Iuer^^ r'n Osrna así

yue Ic: faza esta abenencia a tener, PI purda ^•ostreñir por ^levido e por

descomul^amiento e por todo poder que el obispo a e deue au^^r.

Este pleito fo fecho en Aça, anno Domini 11CCXXXIIII, sufr era

MCCLXXIII (2). Kegnant el rev don Fernando con su muKier la reyna doña

Beatriz en Castiella e en Toledo, en León en Gallizia. Alfierez del rey don

Lope Díaz de Faro, mavordomo don Garci Fernández, merino rnayor no era

entonz ninguno, dun Rodrigo .Arcobispo en Tolr^do, don Johan obispo rn

Osma e chanceller del rey.- Deste fecho foren pesquisas: Gonzaluo Perez

fijo de don Pedro Gonzaluez, e maestro Pedro de l^urgos e Martí q Pelaez

fradre de la Orden de ^'eles, e fray DominKo de :^^^a la Vieja, e DominKo

Martín de Valdenebro, e don Alvaro capellán de don Pedro e Alfonso

Martínez de Loreda, e Pedro Gomez. e^utier Perez de Villodrigo e Alfonw

Garcia de Valera e Fernand Gutierrez de Guzmán e Martín García e Pedre

Carcía fieruo de don Nuño de Torreziella; de escuderos Roy Conzaluez de

Luzio e Fernando de Valladolit e Enigo Peres de Gamarra e Xenen Yuañez e

Gonzaluo Perez de Villa R^drigo e Pedro Gil de Tordeselez e Roy Garcia de

Villa Fuertes e Roy Garcia de Torreziella e Gil Perez de Piniella e Comez

Velasco de Fuente - Duenna e don Iuañez de Zorita e Lope de Aranda, don

2. EI año 1'L3l nors eI 12^3 de la rra; hav un añu de diferrnria.
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1^an dr Uefr^siella, e dun 11i^ael e don Antolín; e don Gil e don Domingo el

E^errero de Villa Alua, Vliguel Martín, e don Antolín e Domingo Esteuan e

Domingo Miguel de ^'illielas, Pedro Gonzaluez, Fidel Gonzaluo Pcrez, e

Juan Domin^uez, fide Periro Guerra De Aça: de nassallos de la Orden don

Juan el Catalán, :^1artín Nafarro, Pedro Sánchez de la Sombría e Domingo

Juan de la Puerta; de uasallos de fijos de don i\iunio don Aparicio hermano

del arr^ipreste, e don ^'elasco de [^aldezat, e Domingo Arnello e don Juan so

criado; de uasallos de don Pedro, Pedro !^lartin de Rica Posada. E todas

estas pesquisas se mandaron escreuir en esta carta. Et ego Fernanduz Dei

^ratia rex Castelle et Toleti, Legionis el Galicie ad instantiam utriusque

E^artis ^^estram r^artam fe^^i si^illi rnei munimixe roborari.

Estas propiedades parece que eran extensas ^^ que el abad era de noble

famiia, como hijo del Señor de Aza. Lo sorprendente es yue dos hermanos

^lel abad ^^onfirrnau las dona^^iones y, apenas muere el abad, pone pleito el

hermano Pe^lro Gonzáler de Marañón.
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Apéndice 4.

(Documento 46 de la colección, Aza, VI11-I`l'37)

Don Pedro González de Marañón reconoce clseñorío ^^ todos los

derechos de la i^lesia de Husillos en el Señorío ^^ sus aldeas, señorío

heredado por el abad don Gonzalo Pedro de su padre don Pedro

Garciez.- Per^. original, 13 x 22,5 cm., cursi^a, Aza, a^osto de 1`l'37.-

L.P.H. fol. 21.

Conosçuda cosa sea que yo don Pedro Gonzaluez dr' Marañón otorgo r•

conosco a la eclesia de Fusiellus que ha señorío e dere^•ho en :1ça e en tudos

sus montes e en defesas e en ^ ^entes <^ en rios c en valles r^ en pastus e en

prados e en entradas e en exidas e en tE•rminos e en todo el otro señorío dr°

Aca para seruirse e fazer so pro de todo esto la c^clesia cuE^mo todu otro señor

de Aca fa a seruir e a fazer so pro delo. E conosco y^ie sos ^'asallus de las

aldeas an a venir con los de la villa e de las otras aldeas en aquel uso e en

aquella vecindat que visquieron en tiempo de don Pedro Garci^•i., so padr^'

del Abbad don Gonzaluo. E esto cognosco e otorgo por las aldras e por el

heredamiento de Aça que él dio a su hermano el abbad don Gonzaluo

Pedrez. E porque este otorgamiento sea más firme pon^o en la carta sello, y

desta son pesquisas: de caualleros don Tello de Quintaniella, Martín García

de Pradillo, Johan Perez de Palencia, don $ernaldo de Palencia. I)e escu-

dero: Rov Diaz de Canedo, Roy Diaz de ' I'ámara, f)iaz Diaz de Bareda,

Ferrand Fernández de Tauer, Goncaluo Ruiz de Fontarida, Gutier I^e^rnán-

dez de Cabañas. Criados: Perez de Rabiela, Goncaluo Garciez de Aranda,

Pero Martinez de Aca, don Miguel Capata de Aça, don Gil de Villegas.- Eate

fecho fue fecho en Aça en el mes de agosto, en la era de V1.e.CCe.LXXV

años (1237).- Falta el sello.

La Abadía de Husillos cunservó estas propiedades hasta que las per-

mutó por unas casas en la ciudad de Valladolid, como en su lugar veremos.

Gonzalo Pérez es el abad Gonzalo Pedro de los dos documentos anteriores.

Pedro González de Marañón, señor de Aza, era hermano del abad Gonzalo

Pedro.
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Apéndice 5.

(Documento 56 de la coleeción, p.a. 1233)

Concor^lia entre el abad Ru^^ I,adrón ^^ el Cabildo de Husillos,

por la ^•ual pu^ieron fin a queja, ^^ desa^^eniencias mutuas, causadati

pcir la^ propiedade^ ^ derechos que ale^aban tener en ciertas villas,

aldeas e i^le^ias.- Per^. ori^inal, partido por A.B.C., 13 x 28 cm.,

cursi^^a fran^•rsa, ^in lugar ni Fec^ha (postE:riora 1233), se han perdido

lo^ ^ellos del abad, del cabildo de Husillos _^^ de don Tello, obispo de

Palen^•ia.

[)e e^ta ^^oncordia nus intere^a una cláusula en la que se con-

ti<^nc lo que dat^a el Cahildo al Abad por la villa e iglesia de Pajares

^•on t^^^la^ ^us propiedades ^^ derecho^.

La ^^láusula e, del tenor 5i^uiente:

1'ru ^•E^trris vc^ro supra dictis ternporalibus yut^ ab ipso Abbate recipi-

n^u^, ^•un^^r^rlimus ^ibi rt sucessorihus suis rnedietatem de Fovad^s er dc

H^uf^nt ^11^I^^^an^lo, aldei^ dt^ .^zia, ^^um terris, vineis, ortis, ^nolendinis,

^n^_^ntihu^, Eii^^•ari^, terrninis, pratis, riuis, fontibus, ingressibus e e^ressi-

bus, E,urtali^•^^ ^^t ^•um omni jurr yuud ihi hahe^mus et habere debemus.

Otr^^^ ^lt^tallt^^ no no^ interesan ^^ úni^^arnt^nte destacar que F•sas dos

al^lr^a^, ^Ir^l ^t^ñc^rí^^ dr ^1ra, sr^gún la dona^^iGn he^^ha por el abad don Gonzalo

I'r^lr^^, E^t•rtc^nr^i^ían la mita^i al aba^l y la otra mitad al Cabildo de Husillos, ^^

^l^^s^l^^ la aE,r^^ha^^ión de I.: citada ^•on^•urdia, pasarun a pertenecer solamente

a I^^s ak^a^lr^^ ^1^^ Husillos yue fueron los yue posteriormente las vendieron.



IF^I ^^\\ \I\Iifl\ I'\11i

Apéndice 6.

(^-lusillos, a. a. 1376)

Lo que tenía el Aba^I ^ic Husillos en Foyale^ ^^ Fuente ^1lisen^io.

Tomado ^lel llamado Libro Becerro, ver^iadero catastro ^l^ las E,r^^E^ir^la^^r^^ _v

^^ere^•hos del Abad v Cabildo de Husillos. L.P.H., fol. 19b.

"Primeramente ambos los dichos lugares son del abad c to^la la juris-

^licción e ternporal, e viñas e hur^rtos e montes e molinos e^rad^^s e fuentes,

^•on e^^tradas e con salidas.- .^ úr ponrr alcal^^^ e merinu.- A más r^l di^^ho

^1i^ad de cuya vunta de buev una fane^a de tri^o e otra fane^a de ^•evada f: un

maravedí en dinero; y el que no tovirre vunta de buey a d^• dar u^^a ^alina e

seis maravedís en dineros.- Lc^s alcaldes ^ el rnerinu nu an ^le• Eia^;ar r^stos

sobredichos que los otros Eia^;an.- :1 más el :^liad t^n t^l ^li^•hu lu^ar de

N^oyades un solar de casas, yuf^ an por linderos" (en blan^^^^).

Como se deduce ^le esta nota, el lla^r^ado Lihr^^ RF^^•rrr^^ ^^' ^•^^rnpuso

antes del año 13 i 6, porque es la fecha dr^ la pc^rmuta de e^t^is d^^s lu^;ari+s por

las casas de Valladolid. (^,Cuánto cobraba?) Irnposiblr resE^uri^ler cori ^^.er-

^C"l.8.
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Apéndice 7.

(Núm. 110 de la colección, Valladolid, 7-XI-1376)

EI Abad de Husillos don Gutierre Gómez de Toledo, con el
consentimiento de su Cabildo y del obispo de Palencia, permuta dos
lugareti del Señorío de Aza por unas casas que Juan Gómez de.
Avellaneda poseía en Valladolid, en las calle. ^^ lugares que se
indican minuciosamente.- Perg. original, 66,5 x 5:i cm., cursiva de la
época, Valladolid, viernes, siete de noviembre de 1376. L.H.P.- fols.
100 - 103.

Sepan quantos esta carta e público instrumento vieren corno en

Valladolid, viernes, siete días de noviembre, era de mill e quatrocientos e

catorce años (1376), estando en los palacios del mucho onrrado padre e

señor don Gutierre, por la gracia de Dios obispo de Palencia y chanciller

mayor de la reyna, estando presente el dicho señor obispo y otrosi estando

ay presente el onFrado varón y sabio don Gutierre Gómez abad de Husillos

capellán mayor de la Reyna y Joan Gómez de Avellaneda cabdiello mayor de

los escuderos del rey, e en presencia de nos Diego López, notario público de

Valladolid y de los fechos e cuentas del concejo desta dicha villa e de los

testigos deyuso escritos. Luego el dicho don Gutierre Gómez abad de

Fusiellos dixo que él avía por suyos e de la su abadía de Fusiellos dos lugares

que eran Foyales e Fuent Alisendo, que eran en tierra de Aça (3), los quales

lugares dixo que eran tales de que avía mucho pequeña rrenta e se aprove-

chaua muy poco dellos él ni la dicha su abadía, e por ende que él e el dicho
Joan Comez avían tratado en uno que el dicho abad diese al dicho Joan

Gómez en troque y en cambio los dichos lugares de Foyales Fuente

Alisendo por dos pares de casas e por la meytad de otro par de ca^,^s yue el

dicho Joan Gomez avía ayuí en la dicha villa de Valladolid, el un par de casas

e la meytad del otro par de casas en la calle a do dizen la Costanilla, y el otro

par de casas en la calle que va de la iglesia de Santiago a la puerta que dicen

del Campo, las quales casas dixo eran de mucha mayor rrenta e más

provechosas a él y a la dicha su abadía que no los díchos lugares de Foyades

e Fuente Alisendo, ca dixo que los otros abades ni él que no ouieran ni

3. E';s^r ^eñuríu de 1za, rn la diG^^r.is dr O,ma, fur dr los má5 impur^an^i^.., en lo ^^icil v rn lo

erl<•siástii^u, ^^u quN ^•zistía un arrrdianu dr .Aza.
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► ,u^li^^ran a^ rr tantu de^ rrenta ^1^^ los di^^kios lu^;ares rl ailo qu^• rná, av^íau yur^

ak,astase cc^n muy gran^les qua^^tías a I^ rrenta que^ rrr^ndían los ^lirhos d^^s

E^ares ^• la rnitad de las ^it^ las di^•has ^^asas c^ur el di^•ho Juan Gotnez le dav^a

por los dichos lu^ares de Fovadt>s y Fuente Alisenil^^; e qlit^ lus di^^has casas

eran en mu_v^ hurua ^^illa v^ c:n ^los luû ares los rnej^>res dr• la di^^ha villa ^1^^

^^alladoli^l ^^ por <^nd^ yu^^ él ouiera E^r^^lido ^^onsentirniento ^1r la su i^;lesia ^if°

FuSiellos F• yu^• rl di^^h^^ Cahil^io yur le dir^ra su <^onsentin^ienio r^it^^r^a-

n^it^nto E^ara far^^r c^l di^^llo troyur v^ ^^anuio ^^on el ^li^^ho J^^^in Gon^f•z, sr^^ún

yuc dixu yuf^ se^ ^^^^ntenía cn ^u^ i^^strlirnentu ^^ue el ^li^•hu al^ad tenía t^s^•riE^to

^^n pape^l r^i^na^i^> del ^i^;no ^lf^ Joan f^ ^^rnán^irz df^ "['ahlada, notari^^ púk^li^•c^

^le^ la cik^iiat ^lr^ I'alrn^•ia, 5r^^;unt yue E^ur el ^^ar^•scía, el tenur ^^el ^^ual E^^ ^^st^'

^^ur sN ^i^;ur^: ^t^Eian ^^uantu^ ^sl^^ F^úi^ ► i^•o iustr^lmt°utu v^it^rt•n c^^rno

^lurning^^. ^I^^z^^ ilía^^ ^lr'I mr; d^^ ^^^•tuhrr^, t^ra ^it^ mi] v yuatr^^riruto^ v^ ^•aturze

añu^ (13 ^ b), r^tando t^n Fu^i^^llos ^'^^ la e^;lesia ^l^' Santa María dc^l di^^ho

lti^ar r^•,tan^lu t^n rl ^•ahillu ^ie la ^1:^•ha e'^;lesia u la ura de la t^^rcia, e^l

unrra^i^^ v'.u<ín r• 5ak^i^^ ^lu^^ (;utierr^^ Gómr^z abad ^le^ F^ISi^^llos r^•ape^llán

nlav^^^r ^Ir^ la rt•v^na v' su <•hau<^^llr^r, e.1<^an F^^rnándrz E^rior r^ F^F^r^^án

Ru^lrí^;uer s^•ri^lán, ^' I)ieg^^ G6nirz ^^hantr^^ v^ ranúni^;u^ v^ rra^•ionr°ro^ e

rnr^liu rr^iriau^'ru^ ^ie la ^íi^•I^a r•wlr5i^i d^ I^ usiellos av^unt^iilos a^u c^al^ill^i,

Ilan^a^lu, ^lr int^^ nu^•h^^ ^^ur ^^I di^•hu E^rior r utru ^iía pur ^•amF^ana tar^ida

sr^,^ín ^^ur ► u ali ^1^° u^^^ r di^ i•^istunihr^' d^^ 5e ayuntar rn el di^ hu ^•al^il.l^^,

^E^r^^ialrnrnt^ ► ^ara ^^I ^Ir°^ori^^ ^irv^u5^^ ^criE^lu, e E^n Eire'sf^ncia dE' mi J^^an

F^•rnanilr^r. ^Ir ' I^ahla^la. ^iutariu púl^li^^^^ dt^ la ^^ih^lat de Palrn^^ia r^ ant^^ I^^s

I^^;li^u, yur• a^ ► ní ^r° ^•^^ut^^rna^l, e^ste ^li^^ho ^lía rl dirh^i señor aúa^l E^ropt'su ^tl

^li^ hu ^^al^illo ^^ ^iixu yu^' hi^^n ,ai^ian ^'n ^^um^^ E^^^r mui•has v^F^^•c°^ auian auido

^liv^rr.^u^ tral^^s ^ubr^^ ^^I fe^^^h^^ ^I^° ^^^^rniuta^^i^ín dr I^^s lu^;arrs d<° Fuvadr5 v

Flit^ntr° ^11ist^r^^iu ^{ur^ E^^'rtt•^i^•^•ían v^ ^^ran ^ir la di^^ha su ak^^i^lía ^it^ I'^lisit^llus

E^^^r razGn ^^^^t• i^,^ ^li^•h^^, lu^;art^, y^^a^^a unc^ ^^rllos auiun rr^,n^jid^^ ^^ rrendían

^niiv^ pu^^^^ a él ni ^i lus ulro; ahadt°^ ^u^ ant^•rrsort^^ yue fuc°ron d^' la di^^ha

al^a^lía E^^^r tit°nlF^^^ ;e^un^l yur^ r^ll<1^ s^^hían; ^• que a^;ura él v^ Joan (:omt'z de

^1v^^'llanr'^In. ^•ah^liell<^ Inav^ur ^lr los ^^s^^ucl<'rus dr•I rr^°v^, ^^ur^ auían tratadu

^^ur^ c^l ^li^^hu s^'ri^^r aL^a^l dic;t^ al di^^h^^ Juan (;c^ ►n^z t^n tru^^^^ue ^^ ^^arnl^i^^ I^^s

^li^•hus lu^;are= ^^^^ Fuva^le5 r^ E^uenir Alisr^n^io por ^1os E^ar<°s ^lE^ ^^asas <^ la

rnrita^i ^lr' ^itru E^ar ^l<' ^^asa; yur^ r^l ^ii^^hu Jr^an Gón^^•z auía ^^n Valladolid: t•1

un par ^1^^ ^•asa^ ^^ la m^•v^tad^d^^l otru E^ar dr' ^•asas e^l la callr yur^ ^lize q d^^ la

(;u^tanilla v^ rl ut ru E^ar ^le ca^as en Ia ^^allf ^ur^ va ^lc• la v^glt^sia dr^ ^ai^tiaKo a

la ^^urrta yut^ ^1ir^^n d^'1 C^imE^u, yue rrc^ndían ^•ada añ^^ mucho más yue nu los

^liri^o^ lu^;art^> ^If^ Fov^al^'s e Fu^^rrte ^11i^en^l^^. E el dir},o srñur abad dix<, yue

v^^^v^rii^lu yu^' la ^li^^h,i F^r'rniutaríón yur^ el ^^irho .Iuan Gornrz yu^^ría f^az^^r

^•un t^l yu^^ c^ra rnuv^ ^;rant pr^^v^r^^^ho ^1<° la mt^stt de la ^ii^^ha su abadía para él e
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para los c^tros aba^lf^s yue ^^inif^sen despurs ^^^1 por las rrazones 5ok^re^^lirhas

e p^^r utras mu^^has; por en^le yue er.tt^núía que esta E,f^rmuta^^ión ^^uF^ el

di^^hu Joa^^ Gomt^r yurría fazrr ^^on él, yu^^ t^ra buena ^^ Eiro^e^^h^^sa para la

di^^ha mF^sa d^ la di^•ha abadía. E para esto yue^ les pr^lía f^ E^idió, d^^niaudaua F^

dc-rna^^^l^í yuP I<° ilir^^rn su r^^n^t^ntimiento e otorgarnirntu E^ara E^o^lr^r ia^^er

la ^li^^ha perrnuta^•ibn de los ^li^^hos lugar^s ^le^ Fo_vadt^s ^^ dr^ Fur^ntt• r1lise^ndo

pur las ^ii^^has ^^asas.

ha luegc^ I^^s ^{irhos pri^^r ^^ ^ahildu. a^^ido su tratado t^ acu<>rdo r^

^irlihr^ra^^ión ^^^hr^^ t^stu quf^ di^^hu es, di^eron r^ue t°Il^^s ^^ie^ndo yu^^ r^sto era

pr^i^^^^^^h^^su para I,i rne°sa dc^ la ^iir^ha aha^fía Fior las rrazunes sohrr^ili^•has f^

E^ur ^^iras mu^^has, yu^^ ^lauan ^• ^lie^ron su r^^n4t>ntimi^nto ^> otor^uurnit°nto al

^iirhu ^r^i^^r ahail, t^tn ^•umE^li^iu ^^ lan 11<^nrro ^•umo d^^ ^ir^rf^^^ho lo Eiu^lí^in dar

Erir^i yu^^ el di^^li^^ sr^i^or aha^l pudiese^ fazt^r la di^^ha pt°rniutaribn rou r,^

di^^hu Juan Gumrz r^ toda^ las otra^ ^•usas que a^•er^^a destr^ f^^^•ho son

n^^^^^^^aria:^ dr^ si^ fazr^r ^^ qut^ a^^II^^^ perte^nt^s^^ía de faze^r yue^ así Ke^lo ^laiian ^^

c^i^^run, utor^auan ^^ utur^;aron. l^ desto f^n ^•on^o pa^ó, t^l dirho ^.^°i^ur abad

^^i^ii^í ^^ rr^^gó ^^ rnan^lh a mi ^li^^ho Joan F^ertiández n^^tariu yue ^^^Iti ^^i^^se a^í

^i^ua^ia ^•un rni^^ ^i^nu para ^;uar^iar <if^ la ^ii^^6a prrniuta^•ión <^ rr^^^;ó a lo^

L^ucn^^s yur v t^^tauan E^rrsrntF°s ^^ue f^uesen dell^>s te^tigos. I^^t^^^hu en c^l

dii^hu ^•ahill^^, ^lía ^^ rnf^s ^^ ^^ra soL^redi^^ho^. 'I'esti^;o^ yue fut^run a ecto

Eir^^^^^ntr^•, rr^^^;aiiu^ e Ilaniaiios 1^r^1 Fernández hern^a^^o d^l dirho srñc^r

aha^l ^^ F^r•rnan :1if^un^o d^ l',i^^llo t^ "Corihi^^ F^^rnández d^^ !^^lazuela r^scuder^»

^1c^1 ^lirh^^ ,f^i^ur al^^i^l ^^ Joan Gar^•ín de^ Ce^lilla e Martín Yérer d^ la (;arua r^

Dumin^,^^ ^im^•^i^^ ^^f^zin^^s dr^l iii^•ho lu^ar ^ie Fusiellos. }^: ^^u Joa^^ Ff^r^^^índrz

^lr'l^ahla^la nutari^^ ^^^l^re^li^•h^^ fui prest^ntr• a f^sto tc^^l^^ ^^^inteni^3o ^^ur aquí

^e ^^^^nlirn^° ron lus ^^irho^ trsti^;^is, e por rnan^iamient^^ t^ rr^^qur^rimirnto del

^1i^^hu ^E^ñur ahad rs^•rr^uí r^slr E,íiblicu in^trtimr^ntc^ sc;^iín ^^ue Eiasb e fiz^^

a^^uí ^^^t^^ mio si^;nu rn testim^^nio. Fl yual instruni^^nt^^ ^t^ostra^l^^ t^ I^_vdo.

lur°^;^^ rl dichu zl^,n Gutierrt^ (^bmez abad ^lixo: qur r^l E^or las rrazunf^s qur^

dirha^ .^uía, yu^^ r^l t^ntendíct tr<^^^ar ^^ cank^iar con el ^li^•ho Joan G^^^nr^r, los

di^^hu. lu^;art^s ^l^• Fc^^^al^^s ^^ Fut^nte AlisF^n^io por los ^lirhos dus E^ares d^^

ra^as ^^ la ^lirl^a ni^^^^tad dr^ las ^^i^•has ^^asas, r Eic^r e^^dr yu^^ pedía r Eii^^ió por

rnrrr^^^l al di^ hu ^^^tiur Ohi;E^u ^^uc• fues^^ la ^u mer^^^^^1 ilr ^iar su r^^nsenti-

n^i^^nt^^ ^• ahturi^la^l ^^ lirr^n<^ia a r^•te^ di^^ho tru^^^^ue r^ ranihio. F, lut•^;^^ E^I ^licho

^r^i^^^r Ohi.Eiu ^lixu yur ^^i,tu ^^I ^lii^k^o tra^aniif^nto df^l ^li^•h^^ troyu^• r^ rumbio

qu^^ I^^s ^ii^^ho, ^iun Gutierr<^ C^írnf^r aba^i ^' J<^an Gómr•z yut^rían faz^^r ^ie los

di^^h<^^ lu^;arr^; dr^ F^^^adr^s ^^ ^1^° Fuentr^ :^lisrndo e^l^^s E^arc°^ dr^ casa^ ^^ la

dii^ha nif^^^tad ^lc^ l,is dicha^ ^•a;a; v^^I p^^dirnie^^to yur r^l ^li^^h^^ Guti^^rrr°

GGm^^z ahad faría. ^^ut^ él fallaua quP t^l ^li^^ho tr^^yur• ^^ ^^aml^i^^ t^ra mu^

pr^^^^^^rh^^su al ^^irhe^ abad ^^ a la ^lirha aha^jía de Fu^irllos por las rra^•^^ne^
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yue desuso en este instrumento se contienen, e por ende dixo que él daua v

dio su licencia e abtoridad e consentirniento a esta di^^ho troyuF^ ^' ^^arnbio

para que lo fiziesen según qu^ mejor e más rumplidarnr'nte lo podí^^ f^ ilt'uía

de dar de derecho. _

E luego el dicho don Gutit^rre Gornez aha^^, ron PI di^•ho ^^ou^r^nti-

miento que el dicho su ^^abillo de la dicha su t•^;IF^si^ dN Fusit•Ilu^ I^^ ^lir^ra,

segund se contiene por el dicho consentin^iento desuso E^scrito, ^• otrosi ^^on

la dicha licencia e conse^^timiento e abtoritat qut^ el di<^ho st^ñur ohi^po le

diera, dixo que daua e dio por si e por sus sucesores al ^^i^^ho Joan Górnrz los

dichos sus lugares de Fovales e Fuente Alisendo r•n troyue P r^n rarnhi^^ por

los dichos dos pares de casas e por la di^ha mo^^tad dr^ ^^a^as qur ^^I di^•h^^ J^^an

Gómez ayuí auía en la dicha villa de Valladoli^l, en las di^^has ^^alli^s ^lr la

Costanilla y la ^^alle que va d^° la eulesia de Santiago a la pu^^rta ^^^'I Can^pu;

de las quales dichas casas dixo que fue en otru tiernp^^ propif•tari^^ Miû u^l

Santo, judío especiero, de que son linderos d^^ la una parte ^^a^a^ ^1^^ María

Gómez mugier que fue de Pedro Gómez especi<°ro e dr la otra partr^ ^^as^is de

la eglesia de santa María de Se^ouia y de la ot^a partF^ la di^^ha ^^allr• ^lt° la

Costanilla, e la otra mevtad de las dichas casas que^ rran las qu^^ lurr^^n de

Joan Alfonso, sellero e de María GómF^z su rnu^;irr e dF^ Is^ia^• Y^^r^^r su

hermano, de que so q linderos de la una parte i^as^is ^Ir Johan^^ I'^err^ández

mugier de Pedro Aluian de Cabecón e de la otra parte casa^ ^Ir .^Ifunso

González de Tordesillas e de la otra parte la ^•allf^ públi^•a de la (:ustanilla. E

el otro par de casas en la callr que va de la E^^It^sia d^^ Santia^o a la di^•ha

puerta que dizen del Campo, son las que fueron ile' Joan Góme^r df^l rrr^istro

e de Sancha Rodri^o su mugier, de que son lin^l^^ros de la ur^a parte casas de

Goncalo Fernáridez e de la otra parte casas d^• Ulalla Fernándi^r ^^ dc^ la otra

parte la dicha calle pública. E que le daua e^li^^ los dicho^ .!^„ lu^;arf^s dr

Foyales e Fuente Alisendo en troque ^ cambio con todos ^^i^ ^r^rrnin^^s e

señoríos e vasallos v eredades y montes y pastos r a^uas ^^orrir^ntr^s ^^

estantes y con todos sus derechos y pertenen^^ias que a él e a su abadía

pertenescian e pertenesce q deuían en qualquier rna ► it^ra e en sus tr^rminos,

desde la faja del monte fasta la piedra del rio e desdr^ la piedra ^lF^l rrio fasta la

faja del monte. E que por esta carta e instrumentu le ^laua e dio v le E•ntr^ûó

al dicho Joan Gómez corporalmente todo el dere^^ho r• señorío ^^ tenr°u^^ia y

posesión y propiedad que él e la dicha su abadía auian en los dii^hos lu^;ares

de Foyales e Fuente Alisendo y en cada t_^^ dellus v en sus te^rrninos ^i^^

ellos, para él y para sus erederos libres y quitos pur este troque e canbio yuP

él agora fazía con él por los dichos dos pares de casas e por la dicha me>yta^l

de las casas de los dichos linderos e apartóse de todo el derecho yue PI r• i^

dicha su abadía auían en los dos dichos lugares para a^ora P para siempre
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jamás. E otrosy, diole e otorgole todo su poder complidamente para que él

pur sy o otro por él, yual el quisiere sin mandado e sin abtoritat de alcalde

nin de merino 0 otro juez alguno tome todo el señorío e derecho e tenencia e

posesión e propiedat que él ha en los dichos lo^ares de Foyales e Fuente

Alisendo e en cada uno dellos e en sus términos e vasallos e todos los otros

derechos quales auía. E obligó a todos los bienes de la dicha su abadía de

Fusillos, asy espirituales como temporales por sy e por sus sucesores para le

fazer sanos los dichos logares de Foyales e de Fuente Alisendo e sus

terminos e otros derechos que él ha en los dichos logares e en cada uno de

ellos e le arredrará de todo ome o muger que gelos demandase o enbargase o

controllase todos o parte dellos, a él o a sus erederos e sucesores que ser

puedan. E de lo fazer ende a saluo e sin denimo, so pena de otros tales dos

lo^ares e vasallos c: terminos e derechos corno los sobredichos Foyales e

Fuente :Alisendo doblados e en tan buena calidad.

E otrosy, el dicho Joan Gómez dixo que daua e dio al dicho don

Cutierre Gómez abad de Fusiellos los dichos dos pares de casas e la dicha

rneytad de las casas que él auía aquí en la dicha villa de Valladolid en las

dichas calles de los dichos linderos que desuso en esta carta se contienen,

con todas sus entradas e salidas y con todas sus pertenencias, quantas las

pr rtenescen e pertenescer deuen en qualquier rnanera e por qualquier

rracón que sea o por ser pueda, así de fecho como de derecho, en troque y en

cambio por los dos dichos logares de Foyales c: de Fuente Alisendo con todas

sus pertenencias, terminos, vasallos, señorío y derechos segund que el

dicho abad gelos auía dado y entregado y por esta carta e público instru-

mento dixo que daua c: dio e entregó al dicho don Cutierrr^ Cómezabad, para

él v para sus sucesores, todo el derecho e señorío ^^ tenencia e posesión y

propiedad que él auía en las dichas casas de los di^^hos linderos y en cada

uno dellus e partióse dellos para agora e para siemhr^^ jamás e puso con el

aldicho don Cutierre Gómez abad; e obligó por sy e por sus erederos todos

sus bienes muebles e rravices, ganados e por ganar por qualquier que los él

ava para fazer sanas las dichas casas de los dichos linde^ros, e arredrar al

di^•ho ahad e a sus sucesores de qualquier omo o muger que gelas demanda-

ren o enhargaren o contrallaren todas o parte dellas en qualquier manera e

por yualyuier rrazón que sea o^er pueda, so pena de otras tantas casas com^^

las sobredichas dobladas, e tan buenas e en tan buen lugar. E para todo esto

que dicho es así a tener e^uardar e cumplir e pa^ar, el dicho don Cutierre

Cómez abad por si e por sus sucessores, y el dicho Joan Cóm^ r ^^or sí

rrenunr•iaron r partieron de si toda ley e todo fuero e todo derechc, ,,crito v

no escrito e toda exención e defensión eclesiástica o seglar e tudo uso e

^^osturnbre e todas ^^artas e pre^^ile^ios de rrey o de rreynar o de otro señor o
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^t'ÍIUI'd I^Ui3^l^U1PI' l^llP St'1^I1 ^F,8I1'1(^Oti O ^)UC ^3lltil', (^Ut' PIl COII^I'3C10 tiPBt] (^P ^O

^•^^nteni^iu rn e^sta i^arta t' instrurnent^^ o en parte ^it^llo, quf^ les n^^n valirsf^ a

r'll^,s ni al^lui^> ^lr'llo^, ni a lo^ ,u5^^e^,^^rrs del di^^ho ak>a^i ni a los err^deros dt^l

^lirhu J^^an Cú^nrz ni alûutlu ^1<^ll^^s, mas yuf^ siempr^° fut^sen ^^^nidos e^

^^i^li^a^iu^ ^it^ a tt'nrr r^ ^;uar^iar r rumE^lir e E^a^ar lu yue en t^ste instrurnrntu

si• runtirn^^.

E^l^^,to tu^lu en ^•urno Eiasó, I^^^ ^li^^hu5 don (;utierr^^ Córilr'r P Jua^i

Cúlnc°z, ^^ ^ a^i^i uuo dr'll^^,, E^i^iic•ron ^t nos los dich^^^ Die^o LóE^rr e J^^a^i

H^^^r^lán^l^'z n^^tarios suhrrdi^^hu; c^ut^ les ^iiéscmi^s ^iello ^i^is inirumentus

E,lík,li^^u^, ^iu^na^l^^s cun nuc^^tru. ;ignus de ^•a^l^i unu ^lt' nus E^ara ^^a^ia una ^i^^

I,^, ilirha^ ^^art^'^ r^l sli^'u, u^ná^ si m^^nt^strr lu5 uni^^srn, para ^;uarda dt^ su

^l^^r^•^•hu 'f^^^ti^^„ yuf^ ^^stauan E^rrs^^nt^^s rru^;udos F^ara r^st^^ qut^ ^lich^> e°s

]uan H^^^lrí^u^'z ^•haut r^^ ^1^^ Yal^^n^^ia _v^ ^1lfousu Fe rnán^le^z al^a^i dr^ Lak^an^•a e

11^^^f^^l I'^^tr^^ ^•au^ínin̂^^ ^1^^ I'alt'u^^ia r^ I'rro Ft^rnánd^^z ^^opt^ru. Rui Urdóñez e

tiuu^•hu I)iar ^',r Rev^n^,^^^.- N^t^^^ho ^lia <• n^r•s v^ rra clii^h^». F. ^'o J^>an

h^rrnán^3^'z r5^^t•iu^ino E^úhli^^^^ ilr Valla^iolid ^^ de lus ft^^^hu, r^•u^'ntas dt^l

^^^^^I^^c^j^^ ^l^^^ta ^li^^ha v illa a la ^nf^r^^r^^l ^lf^ nu^^stra srñ^^r3 la N^^v^na 5u^odi^•ha,

fiu E^rr^r•nl,' a^^,tu yui^ rlr•,us^^ ili^•ho r; ^•un el ^li^•hu [)ir^^o L^íE^r^z nutario ^^un

lu^ ^li^^hus I^'^ti^us. E E^ur rruc'^o e otorganli^'nto de° lus dicl^us don Cutien-^^

(;ún^rz aha^l f^ .1^,an Córnr^z, f^ ^^or el Eiudr^r ^^ ahtori^lat yuc^ ^•u ^^l^ nue^trus

^^^ñ^^r^', ^^I n^^^v^ ^' la rr^'vna, fizr r5^^rt^uir to^iu esto yue s^^hr^^di^^h^^ r^s (rn)

^{^^; rana, ^^n ^ill t^'n^^r. ,i ^^a^^a una dr las di^^has partr^s la suv^a, t^ fizr r,crr•uir

rsta E^ara ^'1 ^lirl^u ^iun Cutir•rrr Cómr^z aba^l ^^ fiz^^ ayuí r•str^ mi^^ si^no, en

irslirn^_^I^iu. F; v^^i rl di^•li^^ I)ie'^u LóE^rz uotariu púk^li^•u ^ie^ la ^iicha rif^dat de

E'^il^'^^^^ia fui ^ir^^^rntr a rstu yur^ di^^hu F•s juntanlt^ntr^ ^^un el ^li^^ho Joan

I^^'rn^í^l^i^'r c^s^^riuanc^ ^' ^•on lu^ di^^hu5 tr^s^i^us, r^ Eiur rrur°^o r rrt^yu^^ri-

n^i^^nt^^ ^I^' lu^ ili^^hus ^i^in Cuti^•rr^^ Có^nez al^a^i e Joau Cótni^z, e p^^r tner^•ed

yu^^ n^r f^ir^^ un^^^tro si^i^ur ^°I n-r^ti^ yu^^ Eiudirse si^;nar los cs^'rit^^s yuP otro

^-w^^rr'l^i^^' Eior nli man^ia^iu. fizr rs^^r^^uir esta ^•arta e^ públi^•u intrum^•nl^^ e^

ulra tal, v^ tiz^^ ayuí e^t^^ n^io 5i^;^iu en t^'stim^^nio.- G. epis^^^^E^us palrntinus;

^ f. (;. ^il^ha^ f^u^^^llr°n>i,.

H: ^l^^^E^uF^• ^Irstu, r^;te di^^hr> dia, viernrs, siE^tt^ días ^iel ^ii^•ho mes ^le

nuv^ic'nil^r^• ^^^^ la i^icha rra dr^ nlil v• yuatrozientos ^ cator^•e añ^^s (1376),

^'^tan^i^^ ^'^i las ^li^•has ^^a;as de^ lus di^^h^^s lin^lt^ros yue fueron del di^^ho Joan

Cún^r^z ^^^•I rregi^tro r San^^h^i I)iar su mu^;r^r, y t^stando y' presentes los

^lirhu^ ^l^^n Cut i^^rre C6 ►nrz af^ail de F^u^iellos t^ Joan Córnr^z ^le .^^^e'llaneda e^

.luan Cúnlr^r ^i^^ rrt•^.is^r^>, rn E^resr•ni^ia dr^ nii Joan Fernándf^z t^s^^riuan^^

E^úlili^•u ^I^' ^^alla^lulid r ^Ir los ^^^^•hos ^' ^^uentas ^{el ^^on<^c•jo ^l^^sta ^li^•ha ^^illa a

Ia nl<•rr^^^l iie nur:^ra ;^^ii<^ra la rrr•v^na e dr• lu^ tt^;tiu^o^ ^i^^v^us^^ rs^•rit^^•;

lur^^^ ^•I ^li^•h^^ Juan C^íinrr ^1^^ :^v^c^llan^^da ^^^n^ó por la n^^in^^ al dirho d^^n
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Cutit^rrt^ Cómez e n^c^tiólo en la^ ^lirhas ^•asa^ ^^orporalrn^^n^^^, e^lixo que le

daua ^^ ^^ntregaua ^^ ^liu ^^ c^ntrc^^;^í la ten^n^•ia r^ posesi6n ^Ir las ^ii^^has ^^^isas ^^

rurral ^It^ los ^lirh^^; lin^l^^rus E^c^r ^^irtu^i ^^ir^l ^li^^l^o truyut^ ^• ^^anui^^ ^^n^^ uuo

f^e^^hu ^•un ^^1 de^ las dii^ha^ ^•asa^ Ex^r lo, dirho^ Iti;^arc^^ ^lt^ F^^-r.ales ^^ ilr^ h^uente

^lis<°ndo. E lue^<i rl ^lit^ho duu Cutir^rrc^ C^ín^^°z ei•h^í fuE^ra dc las ili^•ha^

^ asas al ^^icho J^^an Córnez ^íc° ^1^^ellanc^^la r• yuedósr^ r^l rn ell^is e^ ^•^^rró la^

pu^^rtas ^^ ^^<^spuE^s abriólas r^ ^lir^^ al ^licV^^^ J^^an Cómez ^lr^l rr^gistru si ^^uería

yur^lar ^°n las di^^l^a, i•a^a^ pur í•I r de su niano ^^ para rrr^ru^lir con t^llas r con

la tE^n^^nria ^ Ei^i^r^ibn ^lella^ ^^ ^•on lo^ alyuiler^^ ^irlla^. E el ^li^ h^^ Joan

Cú ►n<^z ^^ixo quc^ ^i. h; lueru rl ^li^•ho don Cutir^rre (^;úiu^^z tun^ó E^^^r la n^an^^

al ^li^•hu Joan C6rncz c^ pusol^^ en las dirhas cas^is ^i^^ >u n^ano. ^^ rst^^ t^^do

^iizu r^l ^li^•ho ^lun Cutir^rrt^ Cbmr^r yu^ lu fuzíu cori ^^ntrri^•ión ^1^° i^uhr^ir el

srñ^^rí^^ ^1<^ la5 ^li^^fia^ ^•asas. l^ ^lt^^to ru^lu ^•n ^•^^rnr^ E>,t^^í. ^^I di^^h^^ Cufir^rre

Cbn^rr ^iixu ytit^ ^^r^lía a ^ili ^^I ^li^•ho Jc^an N^t^rnáni^er ^^s^^riuan^^ yu^^ l^^ ^lic^se

un E^íihlii^o i^^strutnc^nto o dos ^^ más.

Ur^sE^u^S ^^^^stu, este dirhu ^iía, ^^it^rn^^s, sit^tf• ^líu^ il^^l ^^i^^lic^ n^^^s de^

no^ ic^nihr^^ dt^ la ^li^•ha era, f^•ta^^do ^^n la iii^^ha ^iir^^^t;ul ^I^, la^ ^•asa^ que,

f^ut^r^^n ^lf^ lo; ^lichus Joan ^11f^^nso s^llr°ru ^^ ^Iari.^ Cún^^^z ;u n^u^^^r ^

Ho^1ri^;o hermau^^ ^It^l dichu ]uan ^1lfonso v t^^tando E^r^^s^^n^rs lo> ^li^^h^is d^^^^

Cuti^^rrr^ Cómr•z c• Jua^^ Cóm^^z ^lr^ A^^<^Ilan^^^^a f^ Joan ilfun;o f^ sii n^u^E^r en

prf^sr°n^^ia d^^ mi ^•I ^licho J^^an F^^r^^á^^drz ^^s^^riuano f^ ^Ir• lus te^ti^;u^ ^lr^^^tiso

esrritu^; e lur•gu ^^Idi^•hu ,lu,i^^ Cómf^r_ tuni^í ^or la n^ano al ^li^ hu don

Cuticrr^^ C6tnt^r r nir^^tiolo c^n la ^nr^vtad i^f^ la^ cliclia; ^.^^as ^•orp^^raln^r^ntf^ e

dixo yut^ la daua c^ ^^ntrt^^;au^i, ^lio <• t^ntre^^ub la t^^neu^^ia ^^ E^^^tit^sión ^1^^ la ^li^•lia

me^^t^id ^1^^ las di^•ha; ^•asas dt^ I^^s ^li^•ho^ linil^^ru^ E^or ^^irtu^l ^lrl ^ii^•iiu tru^^ur^

e ranui^^ yue auía ff^^•ho c^^n t^l ^lr las ^li^•ha^ ^^asa^ E^ur I^^s ^li^ l^^^; I^^^an^s de

F^»ulE•s t^ Fuf^n^t^ :11i;endu. }'; lur^o^ ^•I ili^•ho don Cu^i^^n^^ l;^m^^z ^^^^hó

i^uera ^ir I^ di^^ha n^^^vtad dF^ las ^iii^has ras^is <il ^^i^^h^^ .^uan Cú^^,^^r ^° yu^^dósf^

^I c^n t^lla; e ct^rr6 la^ E^uertas ^^ dF^spu^s ahriólas, <° ^lix^> a lo, ^li^^hu> Joan

-11fun^;> t° 11aria CG^iiez ^^ su u^u^E•r si yu^^rían, yur°^l^ir r^n la^ ^li^^ha, ^•asas

por E^i ^^ dt^ su man^^ E^ara IP rrf^^^u^lir cu^^ rllas f^ ^•^^n la rr^^rita ^^ ^^c^n la t^^nt^n^•ia

_v pus^^sión d^^lla.ti v^^un las rrrnlas e al^^uilr^res ci^^llas. F: lus ^lirli^^s Joan

^^lf^^nsu r^ ^laría Cómez su niu^t^r dixt•rnn yut^ ^i. h; luruo t^l ^ii^^hu don

Cutir^rrt^ (;^rnrz t^>rnó por la; manus a lus ^lii^hos J^^^iu ^If^^nsu r 1laría

Córnr^z ^u rnu^r•r t• E^úsolus r^i la di^^ha ni^^^^tad ^le las di^^has ^^a^a^ ^lr^ ^u

mano. 1^: los di^^hu^ Joan :1lfc^nso e María C6mer yu^^^^aron ^^^^la di^-ha

qie^^^tad ^lc: las ^li^^ha^ casa, ^le° rnano ^lrl di^^ho ^lun Cutif^rrr C^írnr^a. }^.

E^u;irr^^n ^•on ^I ^1^^ I^^ rr^°i•u^lir ^^on ^°lla r run la t^nt^nriu ^^ E^us^ ^i^^n ^lt^lla ^

^•un la^ rre°ntas f^ alyuiler^^s ^^^^Ila. F r^st^^ tu^i^^ dixu rl ^lii•I^o don (:utic^rre

Gómr^z yue lu fazía ^•on ini^•n^^i^ín de <^uf^rar la po5e^i^í^i e s^^ñ^^riu ^lt^ las
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dichas casas. F.t dr.sto todo en como pasó, el dicho don C^utierre Cómez pidió

a rni el dicho Joan Fernández escriuano que le diese dello unpúblico

instrumento o dos o más, signado ^^on mio signo para en guarda dr. su

derecho; testigo5 que estauan presentes Pedro Fernández copero mayor de

q uestra señora la rreyna, e Rodrigo Rui canóni^o e Diego Alfonso corredor.

F.t después desto, este dicho día viernes siete días del dicho mes de

moviembre de la dicha era de mill e quatro^^ientos e catorce años (1376),

estando e q las di^^has casas que fueron de los dichos don Santo e de doña

Jagonca su mu^er. E estando v presentes los dichos don Cutierre Córnez e

Joan Carcia e Joan Cómez de Avellaneda e don Santo e doña Ja^onr•a su

mu^er, en prest^ncia de rni el dicho Joan Górnez escriuano e de los testi^os

deyusu^esr^ritos; lur^o el dicho Joan Cómez tomó por ^a mano al dicho don

Gutierre Cómez e rnrtiblo en las di^has casas corporalmente e dixo que la

daua y entre^aua r dio v entregó la tenencia r posesión de las dichas casas de

los dichos linderos por virtud del dicho troyue e canuio que con él auia

fecho de las di^•has ^•asas por los dichos loKares de Fovales e Furnte

Alisendo. F, lue^o el dir•ho don Cutierre C^mez echó fuera de las dichas

^asas al dicho Joan Gómez e quedóse él en ellas e cerró las puertas e después

abriólas e dixo a los dichos don Santo e dor^a Ja^onca sy querian quedar

enlas dichas casas por él y de su mano para lr. rrecudir con ellas e con la

tenencia e posesión dellas e con las rrrntas e alquileres dellas. E los dichos

don Santo e doña Ja^onca su muger dixieron que sy. E luego el dicho don

Cutierre Cómez tornó por las manos a los di^^hos don Santo e doña Jagonca

su mu^er e pusolrs en las dichas casas de su mano y los dichos don Santo y

doña Fagon^^a qurdarron en las dichas casas de mano del dicho don Gutirrre

Cómrz. Y esto todo dixo rl dicho don Cutierre Gómez que lo fazía conyrr-

trnrión de ^•okrrar el señorío de las dichas casas.

^^ desto todo en corno pa^ó, el dicho Gutierre Cómez dixo yur pedía a

rni el dicho Joan Fernándrz rscriuano yue Ir diese drllo un público intru-

mento o dos o más signados con mio signo para la guarda de su dere^•ho.

Testi^os qur rstauan presentes Pedro Fernández copero mayor de nuestra

srñora la Rr^^na ^^ Rodri^o Ruiz canóni^o ^ Diego Alfonso corredor ^^

Culema judío ^^orrrdor, f^ijo de don Cayo de Paleucia vezinos de Valladolid,

l': vo, Joan Frrnández, rscriuano púhli^^o dt• Valladolid e de los fe^•hos v

^^uentas del ^^onrrjo desta villa a la merced de nuestra señora la Keyna,

susodicho, f^ui presentes a todo esto yue sobredicho es con los dichos

trstiKos, e a pedimrnto del dicho don Cutirrre Gómez, e por podrr e

abtoridat que vo e de nuestros sei^ores el Rr^^ v la Rrvna para escreuir por

rscritur, fizr es^rruir este público instrumrnto e fize ayuí este mio sig(se-

Ilo) no en testimonio.- Rubricado.
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Interesantísimo este documento por los detalles, al^unos minuciosa-
mente descritos, y circunstancias: las casas con sus calles, dueños, linderos
y la toma de posesión. Siempre se dice dos pares de casas v la mitad dr otro.

Apéndice 8.

(Documento 153 de la colección, Palencia, 2$-IV-1500)

EI A1 ► ad de Hu^illos, Dr. Francisco Núñez de l^7adrid, ce^^e en
c:en^o perpetuo cie 2.500 mara^^edí^ anuales a F^ran^^i5eo de Rivero v a

doña Constanza ^le I3^rre^ia, su mujer, vecinos ^le ti'alladolid, el

solar de lati ca^a^ quc la c;ta^la abadía po^eía en Vr^lladolid, en la

calle ^e la Costanill,t. Palencia_ 28 de abril de 1ii00 - nel L.P.H.,
fol,. 1 S 1-56.

In U^°i nor^^ine ,^rnen. Se:pan quantos esta carta dF• ^•enso ^^ic^r^^n rorn^_^

vo el dotor pon Francisco NúñPZ, abad de Fusillos, del C^^nseju dcl Rr^ti^ v de
la Rrvna nuestro^ señores, ve^ino de la noble cibdad de PalE^n<^ia. ^stando

pr^^sente por mi ^^ en nombre del abad o abades que fuerf^n E^ serán de aquí

adelante de la abadía de Fusillos, otorgo e conozco e de mi bur^na voluutarl

sin ^remio ni f uF•rca ni engaño ni yn^itazimiento ni infinita alguna, e porquc^

entiendo yue t^s útil e provechoso a la dicha abadía e a mis suc<^ssores, abad
^^ abades su^•t^sor ^^ sucesores yue después de mi fueren o serán en la dicha

abadía, qu^^ da en cr^nso r^ por un censo perprtuo agora e para sirmpre jamá^

a^^os Fran^^isco ^IE^ liibt^ro e a doña Constanca de Barreda, vue^tra m^i^er.

vezinos yur• sois dc> la nohle villa de Valladolid que estais presentrs, un ^ol^r

de ^^a^as que^ la di^^ha abadía de^ F^usillc^s e yo ^^omo abad qtie soy^ della t«^n^^ ^^

poseo en la dicha villa dr Valladolid, en la calle que dizen de la Costanilla.

yur an Nur linder^^^ de la una parte casas del licenciado de Bur^o^ quc tieur

a^c^ra a^^t^nso ^1lonso dr: Dueñas platero, e de la otra parte casas que son rle

la igl^•sia ma^^or dr^ la di^^ha ^^illa de Valla^lolid, yue tienr^ ^• abita ladere df^

León (^^), Y por ^1^^lante la dicha calle pública e por las espal^ias del r3ichu

solar de ^^asas el ri^^ yur ilize Esgueva en la dicha ^^illa de Valladolid, el ^^ual

di^•ho solar de casas vus do a un censo con todas sus <^rntreda; r salidas t^

perte^nencias f^ usos e c^^stumbres e servidumbres e según ^^ue la di^^ha

abadía e s rni prrtenect^n e prrtene^^er deven F^n ^^ualyuier rnanera P por

cualyuier ^•ausa o razón que sea o sr^a o ser pueda para ^^ue vos los ^lirhos

Franrisco ^lt• Kibr•ro y doña Costan^^a de Barreda, ^ uestra rnuger, e vuestros

hijos ^ erede^ros ^ sucesores a yuia pur tiem^o las oviere de ^^ver, las laf^rade^

e rr<^paradt^^ e ten^ades r•nhiestas e rreparadas en todo tiemp^, del mundo a

vuestra custa e misión, a toda vuestra aventura, no enbargant^^ qualquie^r

^l. F„I- I.^L
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utro caso fortuito yur rn e^llas a^^arz^•a. H; ^I^^ni^í• ^l^•,tu yu<' ^^u• ^^'llu, ^I^^I^ ^•

E^agu^is dr^ a censo por ellas a n^i o al aha^l u aL^adr, surf^sur u su^^^^sc^rrs i^ur

^lespués ^if^ mi surc^^li^^rr^n en la ^iicha ak^adía ^I^^ F^i,ill^^s, o yuirn E^^ir mi u E^^^r

ellos o pur partt° ^^i^ la dicha ahadía lu ^^^^irrr ^lr a^^r^r, ^^ubrar u rr<^^•audar ^i^^s

rnill e yuinientoti rnara^^t^dís ^l^'sta m^^nt•da u^ual i^^^rrirnt^^ <^n ^•^lu^ rrr^^nus

de Castilla ^^ dt^ la rn^^nrda i^ur corri^•re al tiernpo ^le I^i pa^a ^^ pa^;as en i^,^^la

u^^ año, pr^rpetuarnrnte para ^ieniF^rr jan^ás pav̂ a^la; en ^•sta rnanrra: la

mitad ^le lus dirhos ^io> mill e^ yuinit^nt^^, rnara^^r^^iís e^l día ^l<^ :^a^^ida^^, r la

utra rnita^l el día d^^ 5an ^oan ^lt^ juniu ^lt^ i•,ida un añ^^, e yu^+ sra la prin>t^ra

Eia^;a yue° at,ede; de^ f^azt^r e curnt^n^^ar,í a rurr^^r dc^sil^^ ^^I día iir^ ^a^^i^ia^i ^^u^^

,e^rá en f^l añ^^ Eirim^^r^^ ^^ue ^^i<•ne dt^ti ua5^^irnient^^ ^i^^ nur^str^^ ,al^^a^ior J^^^u

(:hri;tu ^ir mill ^^ ^^uinie°nto^ r un añ^i^, r la ^r^un^la pa^a t^l ^lía ^1^^ ^an J^^an

^lr^jt>niu del di^^hu añu ^^e rnill ^^ yuini^'^>tus ^^ un añ^^s r^ drn^l^' la rn a^lc^lant^^

t^n ^^ada un año, a lus ili^^hos E^lazos d^> tia^^i^^ad e dr ^^in Juan prrE^rtuani^^nt^^

para sir^rnpre jamá;, ,u E^t^na ^lt^ rin^^u^°nta ^l^^bla^ il^• la ^1i^•ha munr^ila u,ual

^•orri^^ntr r^n (:a^tilla u yue rurrierr al ^li^•l^<^ tien^^u^ st^^;ún ^li^•hu <^s. h; nir

^lrhes e^ F^ri•he^lt's r^n ^^ada un año a mi u al ahad o aha^lt^s su^•^^sur ^^ ^u^^e^ur^^^

^^ue dt°sE^u^s dr rni su^•r^icrr^n r^n la ^li^•ha ak^adía ^li^ Fu^illus E^ur ^•a^ia un ^lí,^

^lt^ yuantos días pasarr^^> d<, yualyuirr dr los di^•hos plar^„ E^^^sa^los. ^^rl^l^^

^•ause pur pena r E^ustura a Eiarami^^nt^> e^ por nomhr^^ dr ^^n^r'r^'sr^ ^^^^n^^^'n-

i^iunal ^^ ^^onmi^;^i r^ ^•on el iii^•ho ahad o abadrs suc•^•sor u su^•^•sor^^^ i^ut^

^lt^spuF^; ^1^^ rni ^^n la di^•ha aba^lía 5ur^^^lir^rrn. F. ^1^^ rnás drstu yu^• ^^a^^ai^ r^

vn^•urrai^ ^^n tu^las las otras E^t^nas f^stahlec•idas o tal^'s yu^° rr^^^•ih^^n E^usesi^ín

^lel en ^^^^n,o e lo non pa^an Ei^^r la forma e rna^^era ^^ue' son ^^ ^^^I.^i^ ^^hli^;a^l^^s,

t^ si ^^c^s I^,^di^^h^^; F^ran^^is^•u ^ir^ Hiber^, t^ doña (:u^tun^^a ^le• Rarr^'^I,^ ^u<•,tra

muger r ^^uestru^ fijos e he^r^^^l^'ros <^ suces<^res r yuit•n p^^r Iit'uiE^u uvirr^^n

las di^•ha^ ^^asas o fur^ren rrt^k,r^l^lt^s eu E^a^;ar I^^s di^•hus mara^^^^^li^ ^lt^l dirhu r^

^•rnsu il^^^ añus ^•ontinuos unu en E^us dr utro, ^^u^' ^^o u^•I aha^l 0 3l^a^l^^s

^u^^e^^>r ^i ^u^•c^^^^rr, yur de^E^uí^s dr^ n^i su^•r^lirr^'u rn la ^^irha ^iha^lía u ut r^^

yualyuic^r t^n rni n^^mhr^^ c^ ^l^•Ilus o^Ir yualyuif^r ^irllus o de• la ^li^•ha aba^iía

Ei^^damos si yuisit^ram^» por n^i^stra E^r^^f^ia al^tori^lud, sin liz^^n^•ia ni man-

^l.^n^i^•ntu ^leju<'z ^ii ^lt•ju^ti^•ia ^• sin F^^•na ^',in utra ^^uluutaii ,ilruna ^•nirar ^^

t^^mar ^• u^^upar ^'I ili^•hc^ solar ^1^' casas r la It^nrn^^ia ^' E^osrsi^íu <• Eirupit^dail ^^

^r^ñoriu ^lt^l para la ^lii^ha abailía, cun tu^la^ la^ m^^juras E^ rrr•Eiaros ^• ht'^lif^i^

rios qur' iie^ ayuí a^lelante e^^ f^llas s^^ 1^izi^^r^•n, e drrn^ís dt^st<^ yu^^ v^^ el al^ail :^

abades su^•esor <^ ,u^•t•sores ^^u^• ^u^^^'ilirren rn la di^^ha ahailía, p^xl^irnus ^i^ ^'r

^^ robrar f^ a^-am^^, t^ r^^^hrf^m^^^ ^lf• ^ u,ut r^^s r^ie ^^urstru^ hirn^^, ^^ ^i^^ ayurllu^

rn yuien el di^•hu s^^lar df^ :,^sa su^•^'^li^^ren o qut^ a n>i e• a t•Ilo^ I<<^s a^^^•i^ r

u^^iere^l^°s e furr^^^lr, ^^l,li^;ail^^• a^lar r E^a^;ar ^lrl ^li^•ho r°n i^rns^^ ^• lus ru

^'t'f]5U5 I^UP (^P^'It'I't'^^t'ti. P t'^)Il Iililti Íu^^3ti ^a5 1'Uti(35 t' ^^3I105 t' fllt'IIUti^'3Í)O f' ^'Utl
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las penas yue subre ello e sobre la cohranca del dicho en censo a mi o a los

yue después de mi sucedieren en la dicha abadía o a quien por mi o por ellos

lo oviere de aver se nos rrequiriere.n e con las condiciones siguientes:

primeramente con condición que vos los dichos Francisco de Bibero e doña

Custanca de Barreda ^-ue5tra muger en todo este dicho año de mill e

yuinientus años ay^ais de fazer e fagais en el dicho solar unas casas de tres

sobrand^^^ r^n alto a^^uestra costa e mision, e ansi mesmo avais de pa^uar e

p<i^ueis ^^r^^^nte e o^•ho rnara^^edis yue cupieren al dicho solar de cierto

ht•dificiu de cantería que a^ora nue^^amente se fizo sobre Es^ueva. Otrosy,

yue no podais dcxar las di^•^^^^^ casas yue se firieren en el dicho suelo sino a

uno de ^^uestros fiju^ ^^ otro tanto a^^an de fazer e fa^anlos sucesores de vos

lo^ dichos Franris^•o de E^ivero e dr^ la dicha doña Costanca de Barreda,

rnu^uer, a^ora sean ^u^•esor^^^s, estraños e le^ítimos descendientes de vos, los

di^•hos Franci^co dr Bi^^ero e de la dicha doña Costanza de F3arreda vuestra

rn^^^er.(5)

OtroSy con condición ^íue si las dichas casas que ansy aveis de labrar v

hedificar ^^us, los dichos E'rancisco de Bi^^eri^ r la dicha (:ostanca de Barreda

^^uestra mu^er, pert^cieran, lo que Dios no quiera, por algund caso fortuito

dr fue^o ^^ de a^;ua o de otro qualyuier caso fortuito, que vos los dichos

Francis^^o ^le 13i^^ero e la dicha doña Costanca de Barreda ^^uestra muger e

los di^•hos vue5tr^^s succsorres seades obli^ados a farer e hedificar en el

di^•ho suelo a^^uestra costa e misicín unas casas tales e ta q buenas corno las

ilu^^ agora edific^iredes.

Otrosv con ^•undicion yue si ^^os los dichos Francisco de Bivero e la

di^•ha doi^u Coaan^^a de Barreda vuestra muger e ^^uestros suscesores

Ir^;ítirnos u estraño^ ocierades o o^^ieren de ^^ender las dichas casas, que ante

tudas casas avais t^ avan de rrequerir a mi el dicho abad de Fusillos, que

av̂ora ^o, ^^ ayuel o ayuellos de después de mi sucedieren en la dicha abadía,

^i yuiercn romprar las di^^has casas e si las yuisieremos tanto por tanto, que

antes las dcis a rni e a los yue después de mi sucedieren yue a otro nin^uno.

Otro^i con ^•ondiciun yue si ^^o el dicho abad de Fusillos o el yue

despu^s de mi en la di^•ha mi abadía sucediere dixere que no las yuiere

curnprar, ^lue vos los dirhos ^'rancisco de Bivero e la dicha doña Costanca de

I3arreda ^^uestra muger r ^•uestros susceso,es las podais ^^ender a yuien

^íuisierades e por hien tu^^irrdes, ^•on tantu que todo lo porque las ^^endiere-

des avais dr dar e deis a mi el dicho ahad, o aquel o ayuellos que después de

rnu sui•edicren ^^n la dicha ahadía, la ^^eintena parte. Otrosi con condiciun

yue ^-o, lu^ dichus Franrisco de Hi^^r^ru e la dicha doi^.^ Costanca de Barrera

-, F^^I. I.;'^
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vuestra rnuger ayais de dar francas, llanas ^ abonadas para que, sy las dichas

casas yue ansy agora nuevam^ntr^ se hedif^icasen en el dichu suelo parecie-

ren por algún caso fortuito o E^^^r otro yualquiera, yue d^^ntro de un año

primero siKuiente despues quF^ las di^•has casas E^ere^^ieren, las torneis a

fazer a vuestra costa e misión, ,eu^ún e rumo agora se hedifi^^aron, t^ entre

tanto que paguris el dic ĥo <^en^so de los d^ich^ ► s dos rnill e^ yuinientos

mara^^r°dís.

Con las qualrs ^•ondii^iont^^, ^^o el dicho dotor N^rancis^^u húñez abad de

Fusillos, por virtud de la autoridad e lizencia que yo ten^^ ► drl prior y

cabildo de la di ► •ha vglesia de Ftisillos, e por ^irtud de los tratados yue entrt^

mi e lus dichos prior e cahildo an inter^^enido, el tenur de los yuales tratado^

^le berbo ad berbum es este que se sigue: En la villa de Fusillos, de la dióctais

de Palenria, a veynte e dos días del mF^s de abril, año del nascimiento de

nuestro señor Jesu Christo df' mill e quinit^ntos arios, estando en la vglesia

colegial de nuestra sr^ñora santa María dE^ Fusillos ayuntados a capítulo el

prior e cabildo de la dicha yglesia abacial e según I^^ tienen i^e uso e d^

costumbre de ;e ayuntar par^ celebrar e^ otor^ar autos ^^ es^^rituras ^^

ne^o^^ios to^^antes e pertenecientes al di^•hc ► cabildo, espe^•ialrnente Ilama-

dos para el caso infrascrito; y^stando Eirr^senti's en el dirh< ► cabildo los

venerak ► If^s señores iion Yr.dro Car^^ía de (;umiel dt^ Iça chantrt^, P F^rnan^lo

Pérez, Sancho GGmez, Ferdinando Amón, Francis^•u de Villaes^^usa, Alonso

de Ovdobro, Diego dt^ Prado, J^ ► r^e de Gordón, Francis ►^o de Palrntinos,

^•anóni^os, ^, Pero Gómez de Calahorra, e Comez dr Lomas ra^•i^^neros e Joan

Martíner e Joan de Yortillo e Martín de (irijota, e Uarnián dr^ Avila e Feliscs

de las F.ras, medios rarioneros e otros bc'n ►^ficiad ►► s de la dii^ha i^le^sia yu^^

estauan ausentes, bien como si fuesen presentrs a bo•r, dt^ cabil^lu, ru

presencia de n^i el notario ynfrascrito c^ de los testigos deyuso es^•ri^o5,

pareció presente P^ro Carrillo, vezino df^ la dicha villa e ►^riado r, farnilfa ^1e1

R^^^erendo srñur el dotor Fran ► •is^^o (6) ^1 uñez abad de Fusillos del Couseju

del Rey e de la Reyna nuestros señores, propuso e dixo a los dichos señores

que bien sabían ^n ^•omo podía aver quarenta o cinyuenta años que sic ►^du

abad drsta abadía d^ Fusillos Fl ReverPndísimo sr.ñor de buE^na mE^moria rl

Cardenal de Sant Ari^elo, yur santa gl^^ria aya, un procurador suvo avía

dado e dio a Joan Rodrí^uer dt^ Toro, E^rior de la y^;l^^sia de Valladolid, pc ► r

vida suva e de un herF^dero un suelo de casas que la dicha abadía tiene r^n la

dicha villa de Valladolid, en la calle que dizen de la Costanilla, yue a por

linder ► ^s de una partf^ ^^asas de la dicha _v^lesia d^^ Valladolid, e^le la otra

parte e E^or delantE^ la di^^ha callr pública, por precio e yuantía de dossientos

h. Fnl. I.i"^.
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marevedís en cada un aí"io por quanto el dicho solar estava sin hedificio

ninguno porque la dicha calle de la dicha Costanilla se avía yuemado, el

dicho prior nombró eredero a Joan Ramiro vezino de la dicha villa de

Valladolid, el qual tenía e poseía las casas que el dicho prior avía hedificado

en el dicho suelo y así teniéndol^as, el año pasado de mil e quatrocientos e

noventa y ocho aiios el rrio de Esgueva, que pasa por la dicha villa de

Valladolid, avía Ilevado del todo las dichas casas con otras muchas que con

ellas estavan, de manera que solamente avía quedado el suelo dellas e

nin^uno otro hedificio; e que así mismo sabían cómo el dicho señor abad

avía pedido e demandado al dicho Joan Ramiro ante los señores presidente e

oydores de la audiencia de los dichos señores Rey e Reyna nuestros señores

que fiziese e hedificase unas casas en el dicho suelo según e como antes

estavan que el dicho rrío de Esgueva las llevase. E ante todas cosas pidió a

los dichos señores que compeliesen e apremiasen al dicho Joan Ramiro que

ysibiese el contrato que tenía de las dichas casas, poryue él no tenía ni le

podía aver ny sabía quien era el escrivano por ante quien avía pasado por

aver tanto tiempo que se avía celebrado y otor^ado. El dicho Joan Ramiro

respondió yue él ^io tenía el dicho contrato e porque el dicho señor abad no

podía provar el tenor del, él lo dexó en juramento de se^orío del dicho Joan

Ramiro. E;l qual en presencia de los dichos señores presidente e ovdores

juró a absolvió el dicho juramento e dixo que él no tenía el dicho contrato ni

sahía del ni nun^•a en sus manos nipoder avía venido; e como el dicho señor

abad vio que no tenía contrato para demandar al dicho Joan Ramiro, dexó

de proseguir ^la dicha su demanda, e poryue estando por edificar al dicho

suelo la dirha abadía perdería la rrenta, e viendo ansí mismo como para

fazer edifii^ar las ^^asas en el di^^ho suelo se rrequería gran costa de dineros,

ansy por el cimiento e boveda que en el se avía de fazer de cal y canto e que

sc^ avía dP fazer sobre el agua, la qual ^^ostaba veynte e ocho mill maravedis y

mas fazer ^^omo para los hedificios de madera e plegadura, teja e barro e

otros mat^^riales a ello necesario e para los maestros que lo susodicho ayan

de fazer, r que si los dichos hedificios no se fiziesen en el dicho suelo nunca

rrentaría cosa alv̂ una; e deseando el dicho señor abad utilidad de la dicha su

abadía poryue no perdicse la dirha rrenta del dicho suelo, pues que no sc

pudía fazr^r E^ hedificar en las dichas casas por la gra q costa que para ello se

rrequi^ría, avía procurado por la dicha villa de Valladolid, donde está

situado el dicho ^uelo, e por otras partes e lugares quien lo quisiese tornar a

rrenta o ad vitam, o a<•r^nso pt^rpetuo con cargo yue fiziesen y hedificasen

<^asas rn el dicho suelo poryue rrentase al^una cosa a la dicha abadía, e que

no avía fallado ni po^lía fallar quien lo quisiese tomar en manera al^una

sal vo H^rani^isco d^^ Bivr^ro v doi^a Costanza de Barreda su muger, vezinos de
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la di^^ha v^illa de ^'alladolid, yue lo avían querido v y^ir^rían tomar a^^^'^^so

pPrp^tuo cun obligación a carû o d^ lo ornar y hedificar a su costa v^ misiún, e

de pawar de rrenta per^rtua e^^ cada un uño para sir^^npre a la dii^ha aha^iía

por rrazón dPl dicho surlo e de las <^asas yue t^n rl lizirse F^ hF^difi^^as<^n dos

mill e quinif^nt^^s maruv^^dí; de huF^na monecla usual, c^^rri<^ntt^ <^n t^stos

rreyn^^^ r^^^ Castilla de rrenta e censo E^^'rpetu^^ ( ^) ^^n i^ada un añ^^ Eiara

siem^re, r^ ^^ue n^^ av^ía falla^^o yui^n tantu ni má^ pre^^•io ^c^r ^•^^^^ Ir^ dir^^<^ ni

premetie^e. Por f^ ► ide, que rn ^;on^hre del dich^> >eñ^^r ab^^i Ics n^^tif^i^^,is^^ ^

notifi^•ó a lus dichos señores F,rior v cabildo ^^ara yu^^ v^ic^s^^n si Ir•s par^^^^•ía

que hPra^hevide^nte prove<^huso e^ufi^^if^nte causa ^^ara ^^t^,rgar rt'nsu ^lel

dicho suelu al di^^ho Francisco dE' E3ia^r^^ e a du^ia C^^stanza de l^arre^la vu

muger en el dicho precio, <<liesen E^ara ^^Ilo su a^eri^u e^^onsentinii^^ntu o

que dixesen en ^Ilo acer^^a ^le•Ilo lo yur It^s parr^^^if^sr^ yue sr' dPv^ía ^lr^ f^^^zE•r

para rnayor utilidad e pro^e^^ho d^ la ah^idía, ^^ yur^ t^l ^lirh^^ s^ii^>r aha^l ^1E^

Fusillos estav•a prrsto ^^ apare^ja^^io de sr^ ^•onforn^ar ^^un su E^arr•^•r^r dt^ll^^^ ^^

pediolo por te^timoniu "^?^i el di^,h^^ notario. F; los ^jirhos ^^ri^ir v^ ^^ahil^lu

dixeron que^ av^ían bier^ v^istu r^ ^^^^^io ^^ t^nt^'ndido tudo lo susodirhu r^

propursto por el dick^o ^^abildo e q nombr<^ d^^l ilicho s^^ Ĉ̂ or .^ha^l, ^^ yu^^ rllo,

verían e que^rían ver en c•l di^ho n^^^^r•io ^^ tF^n^^r f° av^e•r ^ohrrll^^ su ilili^;r•n^^ia

e ymposició q de tratadus, e que pur ell^^s ^^ E^or ^adaun^^ dellos rr^•sE^un-

derían lo que les parc^^^iere yue se deuía de fazt^r p^ira mavor ulilidad t^

E^rove^^ho d^ la di^^l^a abadía, c^ queste presentr auto s^^a av^ido por prim^^ro

tratado; el yual otorgaron antt^ mi ^^l dic^ho esc'riv^an^^. f^ s<^n t^°stig^^^^ ynr^ a

ello fueron presr^ntes Joan de .^^^ila e Joan dr ^1v^ia ^a^^rist<ín ^lr^ la ^ii^^ha

vglesia e Antón su fijo e^ otrus vezinos ^^^^ la villa de Fusillus.

-1 dPSE^ués ^le•sto en la di^•ha v^{^Ir'sia ^ir Ftisillo^ av^ev^ntt• ^• yuatr^, ^lí,^s

del mes de uhril dr^l di^•{^o añ^^ del Sr•ñor d^^ mill ^^ y^iinir^nt^^s añu^, r^t,iu^lu

ati•untados a capítulo los señores Firior r^ ^^ahildo dt^ la dirl^a c^l<^;ia, ^•^^n-

viene a saber los venrrabl^s señores d^^n Y^^^lro Grnez Gun^irl ^^i^anir^^,

e Fer^^án PF^rez, Sancho Gómez, Ff^rdinan Arnón, Fr^incis^•^^ ^!^ ^^illa^'s^^u-

sa, Alo^so de Ydobro, Diego de i'rado, Jor^f' de G^^rdón, I^ ran^•i^^•<^ dt•

Polenti^os canóniûos, e Yero Gbmez dt^ (:alahorra, e Cúmrr ^ir^ Lu^nas,

racioneros, e Joan Nlartínez e Joan ^le P^^rtill^^, Martín ^ir^ (;rij^^ta, llalnián

^3e Avila e Felizr^s de las Eras medios ra^•ionerus r> ^,ir^^s h^•nf°firiadus ^1^^ la

^licha vglr^sia, eu pr^srncia de rni el di^^ho ^'^^•rivau^^ t^ nutari^^ púl^li^•u

infras<•rito e dr^ los testi^os dE^vus^^ es^^riptos E^are^^i^í ^^ E^rf^sent^^ ^^I ^li^•h^^

Yedro Carrillo, criado e familiar dcl dicho señor aba^l ^le Fu^illvs, v a altas v

Fr,l. I .-i3.
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^^^t^^n^li^i.u l^ur.^•, ^,r^^E^ll^^, ^• ^li^^^ yu^• l^l^•II ^.hhían rúmo Nor el auto pritner^^

ant<>, df'st<^, en nunl^r^^ ^lel ^^i^^ho ,c^r^or abad a1^ía prupuesto sobre rrazón de

un suelu yu<^ la ^ii^^l^a ahadía tenía en la ^iicha villa de Valladolid, en la callr^

de la (:ostanilla ^le la ^licf>a ^ illa, t°I yual E^stal^a derelinquido e ca^^^ío sobre rl

rrí^> ^le E^^;ueva ^^ corno no a^^ía fallado ^^uien I<^ yuisiese tomar a rrenta ni ad

1 it,inl, ni a^•^'n^^^ sal^^o Fran^^i,^^u lir F3i1^r^ro e^ doña Costanza ^it' Barrrra su

rnu^;t•r. ^^^'zinos Ilt^ la ^lil^^ha cilla i^r Valladolid. ^ avial^prornetil^u de ^lar por

^^ll^^ f'n ^^aila un ai^u Il^^s mill e' yuinient^^s mara^-edí^ de ^^r^nso prrp^tuo, con

rar^o d^' lu ^^rn,hr t^ h^'^lifi^^^ir, f^ yu^> a^^ían di^•h^^ qut' If' resEiundr^ría, e yue <^I

^^ra ^^rui^lu Eiur la rrsE^ut>^ta ^lt•II^>. I'or ende, yue en rl dichu nornhre lrs fled^a

^^ f^i^lib yur si f^^ta^^an ^It't^^rrnina^lus en ello yuF^ I^^ ^iiesen su f^arecPr. Y I^^s

^li^^ll^^s s<^i^^^r^'^ E^riur r^ ^•ahil^io ^^ixeron yue lo o^an e yue a^^ían ^^isto t^

plali^^adu r fahla^lo t'n f^l ^li^^ho ne^u^•io ^ yu^ les E^arc^s^^ía yue era t^^uen

partido, lítilr^ r E^r^^1^r^•hu^^^ E^ara la ^licha abadía lo que ^l ^iicho Fra^^ris^^o de

Bi1^^'rl^ t' la Iii^•ha su rnu^rr fazían, pur•s yur ^^I di^•ho su^^l^^ est.>^^a ^i^•reliil-

yui^l^^ r^ E^ara Caz^'r r• h^•^lifi^ ar las ra^a5 rreyuf^ría mu^^ha ^•osta c° poryu<^ nu

r'standu arhua^lu n^^ ri-^'ntaría <^u^^i al^;una a la di^•ha abadía, pero yue (u^la^^ía

^^urrían niá^ 1^^^r r• E^lati^•ar r^n ^'I di^•hu nr'^;ociur a^^c°r,ok^rr^ ellu,u ^^nf^^rma-

^^i^ín r E^ur t'llu, a^^ii^a, yu^' ^iarían ,u rrr•sF^uF^st^h, e yur^ este se^;undo tratad^>

rl ^^ual ^^t^^r^arun ^^nir mi rf ^licl^<i t•scril^ano público yue ^^u lo dir^se si^nado

^Ir nli si^uu, ^^ <^I ^li^^h^^ Pr^^lru Carrillo I^^ E^idió por tr'stim^^nio, e son testigos

yu^' furr^,n E^rr^rntr= :11c^n^o de :1^^ila t^ Joann de 1^ia sai•ristán de la ^jicha

^^^I^'sia ^^ I)ir'F,i^ I^ui-r, (;ar^laño e^antiago Arnón e otros, todos vf^zinos ^ie la

dirha 1^illa ^lr N^u^illu^ (H).

H: ^l^':=E,uf^, lit'stu, i'^1 la ^li^^ha ^^^Ir^sia ^^ol^^^;ial de^ Fusillus, a vt^^^nt^^ ^^ siet^

^^í^l• ^it^^ rnrs ^I^^ ahril ^i^^l di^^ho ai>u ^iE'I tieñíir df^ q^ill t^ ^^uinir'ntos años,

r^stan^^^^ u^^unta^lus a raE^ítulu los st^riorrs prior y^^ahildo I^^, la di^^ha ^'glesia

r^l lu^;a^ a^^^^^tunlhra^l^^, r°n prF'^^'nria de rni ^^l notari^^ ^' testigos ^Ir^^^us^^

^^s^^rit^is, r^tan^l^i F^rr'srn^c's lus ^^irhos ^^r'nerahles ,<°ñores don I'e'ro Gómez

^^r• Gumit'I rhautr^^. ^^ F^erdinan Pt^rez. ^an^•ho Gó^ne^z e FE^rdi^lan :1món t^

^^ran^•is^^^^ Ile ^^illaes^^u;a, Alonso de ti^dohro, Die^^o dt^ Yrado, Jor^e df'

Gur^lón, ^ Fran^^i^i^o de Pol^'ntinos canónigo^, ^^ P^'ro GórnPZ ^lF' (:alahorra t'

Gb^u^^r ^Ir' l,^^nias raciun^r^^^, r^ J^^an i^l<irtinez t^ Joan de Yortillo, Martín dr^

Grij^^ta, 1)amián ^^le ^1^^ila ^' I^'c^lir^^^ de la^ }':r^s me^dios ra^^iont^ros pareció

Eir^'^r'nt^' ^'I ^iicliu Pr^lr^^ Carrill^^ rriai^o v farniliar dr^l di^•ho sc>ñc^r ab^^d de

H^u^illos, e'I qual a alta> ^^ ^'ntenl^iiias k^^^zes ^lixo e^^ el di^•lio ^^ahi1^1^^ a los

^^i^•Ilus s^•^i^^re^s yue l^ir'n sahían ^^urno p^^r lo^ autos F^rimrr^^ e st•^u^^^lu ante^

^ie;^^^, a^^ía dii^liu r E^r^^F^uestu r^n n^^mhrr drl iii^^hc^ ;eñ^^r aba^l, cPr^^a e en

R. 1'^ ^ t . I .;:; , .
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razón ^lel ^1i^ho ^urlo yue la dicha abadía tenía s^^bre° rl sur^lu de la Costanilla

de la ^^icha villa cie Valladolid, yue las yuerían tornar a ^•ens^^ perpetuo

Frai^^^is^^^ ^1P 13i^^ere e ^1oña C^5[^.n^^a dF^ Rarrr^da su muwt°r, c^^n ^•ar^o de

armar v hedificar e de E^agar ^ie tributo t^n cada <<i^ ^^^2o para sieniE^re jamás a

la di^^ha ahadía los dicl:os ^los ► iiil ^ yuinientu5 maravedís para yuc^ los

^li^:l^os ^e^^ures pri^^r y cabildo viesen si cra cosa pru^^r^cl^^:^a para la ^li^^ha

ibadía c^ uu, o^^turgar cl dicho censo, a lu qual era vr nido ul úi^•ho ^ak^ildo.

!'or e^n,le, qu^ en rl dicho nombre les pedía e pidió le diesen r rrespondirsen

I^^ qur^ rn rll.^, terúan acordado, ^oryue el dich^^ seii^^r aba^l e^stava presto dP

se c^^nformar con su par^^cr,r del dicho cabil^iu. E lo^ ^lichos señort^s pri^^r y

^^^hil^lo dix^^ron yiie lo oya^^ .^ qut^ avían cist^^ ^^ E^lati^^ado r•n t^ll^^ e yuf^ It^s

E,arE•^^_•í.^ que el dicho partid^^ r.ra útile e pro^f^^^hoso ^^ mu^^h^i ne^^t^sariu para

Li ^li^^ha ahadía, E^or qua<<to a ellos <^ra nu(orio todo lo dii^ho r rr^^lata^lu E^or

el dichu Pt^dro Carrill,^, así dr eomo en tiempu del ^^i^^ho ^eñ^^r (:^irdrnal el

^uelc^ de las dic•has casas se avía dado al dicF^o prior Fior vida suva e ili• un

heredero f^or l05 dichos duzi^nios rnara^-edís, ^^1^^ co^no el di^^ho srñ^^^r aba^i

avía deman^iad^^ e pedido ^:f ^iit^ho Joan P'{amiru ante I^^s dichos señ<^res

E^resident^^ c úidores e r^e c^^rnu el dicho contrato no se avía po^ii^^o fallar e

^^el juramento que Pl dicho Joan Ramiro avía absuelto, e ansí rnE^srno IF>s era

n^^torio los gastos que heran ne^^esarios para hedificar F> farer las ^lichas

^^asas, que eran u^randes, porque no avía hienes de la dicha aba^iía de yuF^ se

E,odía Cazer e complir, que asy mesmo les era notorio cornu después yue el

^li^^ho señor abad tenía e poseya la dicha su abadía, surnerct°d avía acetado v

mejorado los bi^nes e rre^nta della en gran cantidad e yue si su mer^^rd vies^

que no tenía util ni provechoso fazer e otor^ar el di^^ho censo qn«• no lo faría

ni ^^torgaría; e^^^^r mayor certenida^l de todo lu susu^licho pue^t^^ yue a r^llos

I^^, [^^i^se notario, ellos se quisieron ynformar de pers^^nas ^le fe r^I^^ quier de

las r^uales oeieron y^nformacion, serverdad todo lo susodi^^ho e ser muv util

^^ provechoso dar el dicho suelo perpetuo al di^^ho Fran^^isco de Hivero e a la

ilicha su muger parala dicl^a abadía, e quesobre esto avía muchas vezes

plati^•ado sobre lo susodicho e avía fablado ser util f^ pro^ech^^c^ a la dicha

abarlía todo lo susodicho. Yor endf^ dixeron: yue cun la mejar ni^irf^^ra ^^ur^

porlían e^ir^ der^^cho devían, ^^iendo la hevidente utilidad yiie hera a I,i dicha

abadía ^lar nl dirh^ s^lar de casas a censo p^rpetuo al dirh^> f''ranci5^•o de

F3iv^•ro e a la di^^ha su muû er por los dichos dos mill e yuini^^ntos rnaravedís,

yue ellos da^^an su asenso e consentimiento al dich^^ srñor abad E^arafaze^ ^^

otor^ar el dicho contrato de censo del dicho suelo a los dichos Francisco df^

Bi^er^^ e d^^ña Costan^•a de Barreda su rnu^er e ansí lo otorgaron antf° rni el

dicho escrivano para i^ue y^^ le de signado con mi 5i^;no. Y el ^li^^hc^ Pedro

Carrillo pidiólo por testiniunios. Testin̂ o^ yue a ellu 1 ueron presciiirs Diego
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FerF^ández e Cardaño e Joan de .a^^ia sacristán de la di^•ha vglesia a Antón su

fijo, e Pedro de Aguilar fijo^ de }'^^dro Gutiérrer de A^;uilar e otros, todos

^^eziF^os de la ^^illa dE^ I^'usillos. E ^^o Sancho Gómez (9) de Calahorra, ^lériûo

de la diócesi5 de Palencia e canónigo de la dicha i^lesia de• Fusillos e

secretario de los dichos prior e cabildo de la di^^ha iglE^sia, presenté fui a todo

lo que de suso dic^ho ^,s r^n uno con los dichos testigos. r' así lo ^^i e oy pasar y

<'n nota lo tomé de la qual este públi^^o instrumentu por rnano de otro

fielmentes es^^riptu saqué, e en esta públi<^a f^orma torné e de mi acostum-

hrado si^no si^né F' rrubliqué en testi ►nonio de vrrdad, rrogado e rrequerido.

Ve_^°endo ser util e provechoso a la di^^ha abadía dc' Fusillos dar el dicho

surlo a rn ^^e^nso perpetuo con las dichas condiciol^es a vos los dicóos

F'rancisco ^1e Bivr^ro P a la di^^ha doña Costanca dr Barreda muger e a

^^uestros sus^•essores, os la do e otor^o para agora e para siempre jamás. e

desde o^^ dia en adelante yue esta ^^arta es fecha e otor^ada, parto e quito t^

desaprovecho a mi e a la dicha abadía drl señurío e propiedad e tenencia e

Erosesión de las di^^has casas, e por esta presente carta las doy e entrego r

^^edo e traspaso a vos el dicho Francisco de Bivero e la dicha Costanca de

I3arreda vuestra mu^er e a vuestros fijos e herederos f^ suscessores presen-

tes e por vt^nir para que I^s entreis o tomeis quando yussieredes e por bien

toeit^des pur vuestra autoridad prupia, sin abtoridad de juez ni de alcalde, r

sean vuestras e de vuestros herederos e suscesores de aquí adelantr' libres, e

yuitas pur juro de heredail para siempre jamás, paraqur' las podays vender v

enpeñar, trocar e^•ambiar e donar e k>enajenar e faler del e en el y de cada

^^osa e parte dellas corno de cosa vuestra propia, lihre e yuita todavía

pasando con la dii^ha <^arga del di^^ho censo qur^ vo e la ^li^•ha aba^lía avemos

de aver a ellas perpetuo en cada un año para siempre jamás ^•umo dicho es;

pero que no las podais vender a yglesia ni a moneste^riu ui ,i hospital ni a

persona e^•lesiásti^^a e poderosa, e que aviéndolas de vendrr ^•orno dicho es

yue lo fa^ais primeramente saher a mi o a mis sus^•essores e no las yue-

rie•^^do, que vo^ los dichos Fran^^is^•o de Bivero e la di^•ha doña Costanca de

Rarreda vuestra muu^er e vuestros heredr,ros e suscrssores o yuien por

tiemE^o ovie^rr^ las ^li^^has casas, las pvda^les ^^ender ^^ fazer dellas e r,n ellas

^^om^; de cosa vuestra prupia libr^^ e quita toda^ ía pasando con la dicha car^a

del ^iic^ho ^^n censo como dicho r's e^^on las dichas ^•ondi^^iones o en la

manera que dicha es, e dando e pa^an^^o a rni e a los que despues de mi

sucedieren en la di^•ha ahadía la vey°nte^ia partr de lu yue valieren cada ^°ez

yuF' fuere vendida= yuanta^ ^•r^zf^s se vendiesen; e para ten^r e guardar ^^

^^ornplir todo lo susu^^i^^hu, lo yur a mi e a rnis suscessores toca e atañe e Far ;^

^^. f^^^i. i.;t.



IF.^I ^^\\ \I\Iill\ I'\1^^

v^„ nun ^ ► uitar el ^li^•h^^ solar ^I^ ^•^isas, a^^^ra ni en r^in^ún ti^^rnE^u yue sE^a ► ^ur

F^nja dr tt^rric^ r^i ^lr ^ ► uarto ni ^1^^ yui^^tu ni si',rno ni p^^r más ^i^^l justo E^ di^^hu

Eirt^^•io c ar^5^^ mistnu para ^^^^^ las faze'r s^inas ^' ^1^' paz dt' yualyuirr u

yualr^^ylii^°r pf^r^^^na u ► ^er^^^nas yur v^^^s las ^untrallrren ^^ r'nhar^;ast^n u

^l^°rnan^lart'n ^'n ^ ► ualyui^^r n^an^'ra e ►x^r yualquir^r rrazon ^' para tornar rl

► ^I^^^^t^^ ^• ^i^•f^'n^^^un ► ^ur ^^us ^^ ►x^r i•ualyuit^r ^le vo^ r ►^ur yuir'n ► ^ur tiern ► iu ^i^'

^^^^^ ^^ ^l^• yual^ ► ui^'r ^It• ^^os la^ u^^ir•re ^^n yualyuif°r manrra, r' lo se^;uir a nii

^•^,sta r' niin^iGn t' ^le' la di^^lia af^adía; F^ara lo yual uk^liûo a rni rnismo ^^un

lu^l^^s nii^ l^irn^s, an5^^ rnuf^l^lt°; i•urno rraizrs e dr' la ^1i^•ha aha^lí^^ ^ ► uanto^ u^^

^l^' ^iv^^'nir, rSEiiritualt^s e I^'^n ► iurales ^' se° así n^i I^^ to^^it^re^ t^ ^,uar^1^'r^' ^^

^^un ► ^lir,^^. ^^u o^'lyue' ^ies ► ^uí•: ^l^' rni •u^^•^^^ ► ierf• f^n la di^^ha abadía st^^;ún

ili^ h^^ ^^s, yu^^ ^^^^; ^l^'mus e ► ^a^u^'rnus d^' los hir•nt's ^if' la iii^•ha mi ak^a^lía ^ara

^'llu i'x ► irr^an^r°n^^' ul^li^;^^ ii^^ nii i ► uen(a ^ii^hlr^^ E^ur ► ^rna f^ ► ^^^sliira ^' ► iara-

niir^nt^^ ^^ ► ^^^r n^^rnhrr i1f^ intrr^'^^' runv^^•n^•i^^nal ^ ► u^' ^•un ^^^^^ ► x>n^;^i Fu^r mi v

^•n ^'I ^li^^hu nuTnk^rr', r la iii^ ha E^t-na ► r,i^a^la u n^^ ► ia^ada ^ ► u^' t^^^lav^ía ^^•,^

.ir^n ► ^r^^ ^^hli;^a^lu v^^^ ^• I^^^ ^ni^ .u^i^r^sur^'; ^l^' at^n^lrr ^^ ^uar^lar ^' ^•^^n ► ^lir tu^lu

lu ^u,i^^li^^liu ^^u lu ^ ► ur a n^^^utr^^^ ^•^^nv^i^•n^^. Otri^si ^i^ir t^,ta E^r^'^^•nt^' ^^arta

^iu 1^^^1^^ n^i ► ^u^l^•r ^•uni^^li^lu ^^n ^^I ^li^^liu n^u^hr^' ( ► O) i^a^tant^' lal ^ ► ual ilr

^l^•rr^•hu ,^^ rrr•yiii^^r^^ av^u^ I^^^ ^li^^h^^^ F^ranris^^^i ^^r 13iv^^^r^^ r ^luiia Cu^tariz;i

^1^^ lirrr^^^la vi^^^,lra niujr^r ^' ^^ r,i^la un^^ il^^ v^^^^ i' ,i lu^ ^iirl^n> ^^u^'^Iru^

,u^^ ^•,s^^rr. ► iar^ ^ ► u^^ .i a^:ura ^, ^'n al^;unil tir^u ► i^^ I^a^ta a^ ► uí :In ff'^•h^^ u

ti^^nrii f^^'^•I^^^, al^;unu, ,i^r^iv^i^^: u ► irrj^i^^^^i^^, rn ^•I ili^ h^i ,^^lar ^1^' rasas ^ ► u^'

.^n,í v^u, ^1^^v^ ► ^^^r ^ni n^^n ^•I ^li^ lio nunhr^' a r^^ ^ rn,^^ al^;una ► ^t^r^^ina ^^

► ^^'r^un^i^ ^1^^ ^^ual^ ► uii'r ^',fa^lu, ^^^^nilic•i^ín ^ ► u^' s^an u ^'n al^;una ► ^artr ^I^^L ^ ► u^•

I^^ ► ^a^la^lr, ^I^•niau^l,ir r' ^i^'inan^lail^^. an,i r'u juiziu ^^^^tu„ fiit'ra ^if^l. ► ^ara ^ ► u^^

tif',III 1 ► t'^,I^;f'aA^1^11ÍIIti t' 1 ► t'ti ► 1'1' ► 111^ ^(Iti ^;I^t'ti ;1^!I'tiV'IU^ 1' ► IPI'^UIZIU^, t' l ► U(' ► 11^

► iaila^l^^• ^^^'^lir ^^ ^l^^ni^ui^lar ► ^ur I^i v^ía, 1^urni,i t' nian^'ra ^ ► ur' ^•uni ► ili^',^' c^ ^'u

► ^^•^liría ^^ <•n ^^I ^li^ h^^ nunhr^• ^I^^I yur' ^1^':E,u^'^ ^ir' n^i ,u^•r'^li^'r^' ^^n lu ^li^^f^a

al^a^lía. v^^^• f^a^;^^ ► i,tra ^'Ilu ► ^ru^•iiradur^'^ ha,tant^'. r^^mu rn ^^^^,a ^^ur'str;i

► ir^, ► ^ia: ^' •i v^u u rl i ► ur ^l^',F^u^^: ilr ^ni ;u^•e^lir^r^^ n^^ ^;uar^lár^tn^us nin

^•i^^n ► ilit^^•rrinu, t^^^l^^ I^^ s^^l^r^^iii^•h^^ ^^ ^Ir' i•a^lu ^^osa t' ► iart^' ^i^'llr^. ^'n I^^ ^ ► ut' ,i

nii u a^^Ilu^ atai^^• ^^ ^ ^^^iv^i^^nr. ^^ .i fu^^raniu; t^ v^ini^^rarn^^, ^•^^ntra rllu ^^

^^untra al^;^^n,^ ^^^^^a ^^ E^arlr ^I^'llu rn al^;ún ti^°n^ ► ^u u F^^^r al^;una n^an^^ra, v^^

► ^ur nii. ^'n nun^hr^' ^Irl ak^a^l u aha^le• ^lr ^l^'s ► ^uf^; ^lr' n^i en la ^ii^•ha al^a^ií^i

^u^^•^^^lir'r<'n. ^luv^ ^' ^^t^^r^,u tu^l^^ nii E^c^^l^'r ^•urnpli^ ► ^^ Eiur r^sta ^•.^rta a tu^l^^^ ^'

yual^',yuir•r jurr^', u jii.ti^ ia^ an^^^ ^lt^ I^i ^^•^,a t^ Curtr ^• l:ha^i^^ill^'ria d^•I R^'v^

^' ^I^' la I^^^^ na nu^'^tru;,^•ñ^^rt•,, ^•umn ^i c',tuv^ié^^'rn^^s ^l<°ntr^^ d^' la juri;di^•-

In F^^I. I:^I^
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^ iún ^It^ la, t^int^u lr^uas e tlt^sta cib^lad d^^ E'alt^nria e dr to^las las otra^

t•ihda^ies, ^^illa, e lu^are5 de lu^ ^us rrF^^^nos e serit^río^, ^' tuti^^^ r t^ualt^^ytii^^r

t^fici^ales F^cl^siásti^^os f° ^eglares I^e yualyuier ^^ik^darl o^^illa o lu^ar t^

juri;^lircion yur sean ante yuien t•sta curta parrcir^rt^ ^^ fuerc^ pr^lidt^ curn-

E^limiento dell^, qur° nos Ic^ fa^an ansv a tenf^r e^uardar e^^unplir t^ E^a^;ar. ^^ a

mi e a los dichus mis ht^rr.dert^s t^ susc^^ssorr^s yur ,ust^etli^^rru t^n la tlit^ha

aha^lía en la ^nanera e furn^a yue ^^^brr^t^icha t^s t' r^n ^•^ta ^•arta ^<^ ^^<^r.tit^nt^

hien r^ ^^urrlplidameute, ansv ^^om^^ si los dichos alt^^ild^^s r^jue^zes u yualyuit^r

dellu^ ansi lo u^^i^^,rn juz^ad^^ r^c^ntent•iarr, ^^ ^u t^ lu^ tli^^ltu. nti, ;u^t•t°;•u-

rf^^ yue rn la tJit^ha ^tL^adía ;ut^r^dir^^n ans^^ lo o^^ié>emo^ t^>ntadt^ ^• rrt^rr^hiilt^

t^ell^^5 u tl^' yualyui^^r dellt^s purjuizi^ e tit^^^tr^n^^i^t tii(^iuili^ a t• fu^'^t^ pa^ada la

tal ;t'nte^uria t•t^ntra mi r t^untra It^s di^^hu; yut^ t1e;Eiué; tlr mi t^nla di^^l^a

aE^^atlía sur^dit^rt^n en ^^u^a jur^;ada t^ por rni r F^or t^llos t^t^nst•ntitla t^ at^aeatia.

E sohre rstu qu^^ dit^ho c^s, E^or mi r^ en rl dit•Ito nt^nhrr rrrnun^•io <°xE^rc^,a-

^ mente° e me aparto r^ yuitc^ de rni e^l^ ellos e tle nut^stru fri^^or t> a^^uda t^u^^ no

nos pudamos Ilamar lesos ni damnificados ni engañatlos t^n e•^tt^ t^t^ntratt^

ct^nsual ni en t^osa al^una de lo en PI conteni^^o tii pr^tlir kirnrl^i^^iu tlr^
rre^tituciún v ni m^^jurítt ni otrc^ hrnet^izio algt>nu, r° aunyut^ I^^ ^tl^'^ut'm^^^ e

Eiidarno^ yue uu nus ^^ala, ^^ ^^u ni r^llus n<^s ^o^larnt^^ dt'llu aE^ruv^<^t^har E^ar^t ^^r

u^^t'nir u E^^asar ^^o u rl yu^^ tlr^^E^ués t^e mi en la dit^ha aktatlía su^^^^tlit•r^' u utr^,

por nti o F^^^r ellos Eiara t°n contrariu d<^ lu yut^ ^uso ^li^•ho c•; t^ t^untra al^ttna

^•osa u parte t^rllo.

f^ o(rc^sv rrenunri^^ E^or n^i ^n el ^lirho nt^ml^rc° tt^tlas t•^u^ta^ tle ^^r<°cil^'-

^;io; r' f^ranyuera^ t^ libertadt^^, ans^• de nue,tro ntu^^ ^anit, P3^Irr t^^^rnu tl^•

Kr^^ ^^ Rc•v^^^a t^ dr l^n(^ntt^ ht're^lrro o dr ^,ir^^ ,t^ñur u,^^I`:^^I^^ t^ }^t^rlatitt.

yual^^uier yu^^ st^a t' f ueren ^auadas anteti dt^sta carfa u tlr^sE^u;^, il<^Ila, t^ tutla^

le^^es fueros e disposici^^nes e^ ord^narnientos ^^iejo^ r^ nut•^^t^,, t^an6ni^o^ r

t^^°^^iles. ^clt^siásticus o st+u^lare^ti, e^t^riptos e no est^riEitt^, t^ tutlas ft'ria^ tl^' Erul

^^ ^^inu cujc•r r^ tle^ cc^rnE^rar t^ ^^rndc^r, e totio otr^^ tirnp<^ f^r'riatltt u nt^n ft•riatitt,

r^ la tl^'ntautla E^ur r^^t•rito ^^ Ei^^r palak^ra r el trasla^lt^ tlrlla t° ^lt'=1a r^trta F^lazt^ ^^

rnns^•jo d^_^ ahu^;ado, c todas t•xeciunes F^ tleft'nsi^^nt^s ^^ opiniunt^^ tie iiuturt^;

r• t^tra^ c^uale^yuier k^uf^nas rruzo^tt^^ yut^ potlríantus tlrzir u alr^;ar E^ur ^ni t^

Ex^r rll^^s o otro Etor nos, yue no nos vala ni st^am^^s sohrr' ellt^ ovtlus e•n juiriu

nin fuera del, ante ningún ni al^tín juez yue t•n el muntlo se'a, e^•lesiásti^^o ni
^t^glar. E: nos It^; di^^ho; Frant•isco tle Bivero e^ du Ĉ̂ a fa^^ta^^za d^' Barrt^t^a stl

ntujer e ^°u Jt^an de Bivero ft^rmano tlt^ vos cl dit^ho Fran^^is^•t^ tl^ f3ivrr^^.

^•omc^ ^^ur,tro fiadur e^ie la ^licha (^u^tant•a ^lr E3arrr^tla ^ ur;tra rnit^^^^ .

^^r^zin^^s yue somos tlt^ la noble• villa de Vallatlolirl t^stando ^u•rsrntt^s, t^ vu la

tlicha do>ia Costant^.a df^ i3arreda con licencia e autoridad v e^^^rt^so t^t^^^^^^n-
t irniento tlr ^ os ^I ^lit^hu f^^r-ant^is^^u dr Bi^^eru mi mari^lu yut' E^rt^s^ ntt^ ^^^lai^,
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la qual yo vos pido e demando que me deis e otorgueis para yue ^^o misma,

juntamente ^^on vos (11'), pueda fazer e otorgar E^ faga e otorgue todo lo

yue en'esta carta ^le censo será contenido e cada una cusa a parte dello. F yo

el dicho Francisco de Bicero, marido de vos la di^^ha doña Costa^^^^a de

Barreda mi rnuger, estando presente de vuestro rruego e pediri^ento otorgo t•

conozco por esta presente carta que vos doy e otorgo la dicha licencia f^

autoridaú e E^xpreso consentimiento e quiero e consiento que me pla^e quc•

por vos misrna e juntamente conmiu^o podades hazer e otorgar e fayades e

otorguedes e5ta carla de censo e todo quanto en ella será contenido e cada

una cosa e parte dello; e yo la di^^ha doña Costan^^a dr Barreda a ► ^si la

recihio; por e^^de yo el dicho Fran^isco de Bivero e vo la di^•ha ^ioña

Costanca de Barrera por virtud de la dicha licencia a rni de suso dada e

^^tor^ada, e yo el dicho Joan dP Bi^^ero fermano de vos el dicho Francis^•o dr^

l3iv^•ro como vuestro fiador e de la dicha doña Costanca de F3arrera vu^°stra

rnu^cr, tudos tres juntamente de rnan^^omur^ e a bor, de uno e cada uno dr

^•os c^ dt^ yualyuirr d^ nos por el todo, rreniinciando la lr^y de duabus rreis

dek^r^nda e la autenti^^a prr^se^^tr^ de fide juxoribus, otorgamos e conosc^^mus

E^or r^sta E^retientr^ carta yue tomarnos e rrecebimos de vos el di^^ho serior

dotor Francisco Núñez abad ^1^^ la ak^ai^ía dr Fusillos e del Consejo dc sus

^It^^zas a^r^ ^•t^nso e E^or nunbrf^ de r^n censo e por e^ censo el ^licho solar dr

^^.asas sus^^ ni^nhr^ulas e• de^^laradas, yue son en la dicha villa de Valladolid en

la dii^ha ^^allc^ r^ s^^hre r^l rrío de Es^uPea que los dichos linderos encierran,

por los di^•hos dos rnil E^ yuinientos maravedís de la rnoneda yue corriere al

t iernpu ^i^^ ^^^ada pu^a para sit^ ►t^pre jamás como dicho es, e a las pa^as df^ San

Joan ^^ ^laei^lad ^•omo dicho es ^ r^n esta carta se contiene, e que vos lus

dernus nos r^ ^^ada uno de nos f^ nuestros herr^deros e suscessort^s, u aquel u

ayurllos yur por t iempo las ovirre de nos o^le otro por ^^os e de cada uno d<^

nos nos nos rn yualyuier manera de en ^^enso en cada un año para sien^prr

jarnás, e a I^s ^li^^hos plazos e so las di^•has penas, las quales tomarnos e

rres^•ebimos a buclta5 desto ^^on todas las otras condi^^iones, postur^s e

prnas e paranii^ntc,s ^^ue di^•hos son ^^ en esta carta se ^•ontienc^. Para lo ^^ual

tc^do sobrr•di^•ho t^n lo ^^ue a nos atañe e ansi atañrn e guardar e^^unplir E^ara

v^>s pa^ar cl ^lii^ho cPnso en ca^ia un año a los dichos plazos e so l.^s dicha^

E^enas e pusturas, si f^n ellas ^^ay^éramo5, e para lo ansi ter^er e^;uar^lar e

^^unplir, si en t^lla^ rave^rarnos r para lo ans^^ tener e^uardar e^•onplir, nos e

^^ada uno de n^^s ohli^amos todos nuestrus ^:.^nes muehles t^ rraizes, avidos ^

E,or a^^er t^ do yui^^ra yue nos las ayarnos e tengamos o do yuier yu<^ nos

I L F^^I. I.^.;.
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tovieramos o ovieramos de aqui adelante, ansi para la paga de los dichos
dos mil e quinientos maravedís de censo como para fazer la dicha casa a

nuestra costa e minsión si por álgún caso fortuito se perdiere o cayere o

derribaren, e por todas las otras cosas contenidas en esta dicha carta de

censo; para lo qual expresamente ypotecamos e obligamos todos los dichos

nuestros bienes muebles y rrayzes, avidos e por aver especialmente nos el

dicho Francisco de Bivero e doña Costanca de Barrera ypotecamos e

obligamos el dicho solar de casas e lo que agora nuevamente o de aquí

adelante hedificaren e a nosotros mismos e a cada uno de nos e de nuestros

herederos e de qualquier de nos por si e por el todo, rrenunciando todas las

otras rrenunciaciones e cada una dellas de suso contenidas, e a lo que a

nosotros e a nuestros suscessores atañe que nos non valan, e damos poder

por esta carta a las sobredichas justicias e oficiales suso nonbrados e a cada

uno dellos para que nos lo fagan todo e cada cosa e parte dello ansí tener e

guardar e cumplir e pagar en la manera que sobredicha es. E yo la dicha

doña Costanca de Barrera rrenunció en la dicha rrazón el previlegio e

auxilio e leyes del Senatos Consulto veliano, que fallan en favor e ayuda de

las mugeres, seyendo del e de sus fuercas cierta e certificada por el escri-

bano desta prese:nte carta, e otras yualesquier leyes, fueros e derechos que

c^n mi favor e ayuda sean, en especial ambas las dichas partes rrenunciamos

la ley e(1 Z) derecho en que dize que general rrenunciacion que ome^faga en

duda. E porque esto sea cierto e firme en non venga en duda, otorgamos nos

anbas las dichas partes dos cartas, amas de un tenor, para cada una de nos

las dichas partes la suya, ante el escrivano e testigos sus escriptos, al qual

rrogamos que la escribiese o fiziese escrebir e la signase con su signo. Que

fue fecha e otorgada en la noble, cibdad de Palencia a veynte e ocho dias del

mes de abril, año del nascimiento de nuestro salvador Jesu (:hristo de mill e

quinientos años. Testigos que fueron presentes al otorgamiento desta dicha

carta de en censo, Alonso de Alarcón e Garcia de Valderas r. Joan Alonso de

Morales clérigo criado del dicho abad de Fusillos e vezinos de la dicha

cibdad de Palencia.
E vo .Alonso Rodríguez escrivano del Rey y de la Reyna nuestros

señores e su notario píiblico en la su corte en todoslos sus rreynos e

srñorios, escrivano público del número de la dicha, cibdad de Palencia que

presente fui a lo que dirho es en uno con los dichos testigos, e de rruego e

otorgamiento de los dichos don Francisco Núñez abad de Fusillos e de los

dichos Francisco de Bivero e de la dicha doña Costanca de Barrera e del

12. Fol. 155^^.
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^li^^h^> J^^an ^i^^ f3iv^i^r^^ ;u fia^lur rn rsta ^•arta dt^ ^^E^n^r^, t^,^•rt^v^ir tir se^ún ^^ur

ant^^ ^ni F^a^:^í, r 1^,5 tr,ita^lu^ yut^ rn r^lla van ^^^i^•urF^^^radus Eia^arun ant^'

^^in^•h<^ (;umt^r rlf^ri^^^. v^e-r.ino ^1t^ Fusillos. ^^ t^n mi ^ud^°r qut^dó ^I rrr^û istr^^

^l^^ll^^•. r^,ur ^'n^l^^ f^iz ayuí ^',tr rniu si^;nu a tal. t^n tt^stirnuni^^ ^Ir' v^^riia^i.-

.^^^Ullti(1 ^^fllll IFrT^Uf'Z.

^r•^r,ui i^uantu. ^^^la ^•arla ii^' jurarn^^ntu v^i^'rru ^•^^nfo v^u ^iuiia Custan^•^i

^1^^ I^arr^•^la, iuu^;^^r il^'I ^ii^•h^^ F^ran^•i,^^u ilr^ E3ivr^ro rni mari^l^^, f^^t.^n^l^^

^^rE^s^•ff^r• ^^ E^ur v^irtu^l ^i^^ la ^ii^ ha li^^t•ni^ia a mi da^^a ^^ ufor^a^ia F^^^r el ^li^•h^^

I^'ran^^i•^^^^ ^ir° F3iv^i^ri^ rni ni^iri^iu, yur E^rt'^^•ntr^ ^^stá, para 1^ar^'r ^^ ^^t^^r^ar I.^

^li^ ha ^^art:f ^l<• ^^n ^•^'n;^^ ^^ tu^lu I^^ ru F^^ta ^^arla ilt^jurarii^•nto ^•unt^•nid^^. ^ii^,^^,

^^u^^ E^^u^,i fu^ivur v^,^liilarión f^ firrnF^za ^le' la ^li^•ha ^^arfa ^^t^ r'n ^•^'ri•c^. ^^fir v^u

jffru a I)i^^, ^' a;an^a ^1aría r a^°sta sF^r'ial ^I^' (:ruz + r^^n yu^' n^i n^anu d^•rr^•ha

^•nrEi^^ralnfr°ntr' ti^^^^^ ^^ a la5 Eralahr^is ii^^ los ^antos h^'v^an^r^li^^^ ^1un^ir' yfiirra ^^

rn ^^ual^^uirr lu^,tr ^^uf^ más lar^;am^^ntr ^^^n ^^s^•rito^, ^^u^' ^•^^ ^;uar^iar^^ r

al^•ruar^^ ^i ^^^^nE^lir^^ a Fia^ar^^ la ^li^•ha ^•ar^a ^Ir r•n c^e^n^u t^ ^^xlu lu ^^n t•Ila

^•i^fft^^ni^l^^, ni rr^'^ larnar^^ ^l^^ll,f ni al Eii^^ ^1i'lla antr^ ^fin^;ún ju^'z ^'^•Ir^i^í^li^^u ni

^^^^;lar, ffi nf^^ aE^r^^v^^^ har^^ il^' la^ Irv^r^ t^ iirrr^•h^^s ^' E^r^^v^ilt^^;iu^ ni auxili^^ ^^

I^•v ^', ^1^^1 ^^^ff^if u, rnn,ultu v^rli^iffu ^^f^r fahlun rn av^uila ii^• la, n^u^*^^rN;, ni ^ir

^^^^la^ I,i^ ulra• Ir'v^^^, i^u^^ ^^^'r^•a iir' la ^lii•ha ^•arta ^i^^ r^n ^^r^n^u ,un <^ ^^slán

r^^nun^ i,+il,i^ ^^n ^^Ilu>. f^; si .^n,v^ lo fizir^^^^. ^;uardari^ r^ ^•unFili^^r^^ yu^' I)i^^s

t^i^luE^^^^l^^rn.n iu^' ;iv^u^l^' r^n r,t^^ rnunil^^ al ^^ut•rE^^i, t^ t^n el ^^tr<^ r^l a^iv^rn^i,

;1i^n^lr nf:í, ^^v^ía ^l^' ^lurar. ^^ ^^untra f^azirn^l^^ ^^ur f^l ^nr lo ^irrnan^l^^ n^á^ ^^

^•arafu^•nt^^ ^•uniu ayu^•{ ^^ur^ I^' Ei^•rjur^^ r^n sti santo n^^nhr^• ^^n v^anu. E utru,^^

juru r•n la furhfa ^u^u^lirha iir nu ^l<^nian^lar v^^^ ni utru E^c^r mi al^sulu^^ibn ni

rrr^la^a^^iún ni ^li^F^^^fi>,i^^i^ín ^l^^,t^^ juran^^'ntr ni i^^' la E^art^' drl a nu^'^tr^^

niiiv^ ,,iut^^ I'a^lr^^ ffi ,i ^^tr^^ ju^^z ni p^^rlailu al^unu ^^ur^ se^a, ni u^are^ ^ii ni^•

,fF,r^^h^•i^lf,fr^^ ni utru E^^ir rni ^I^' rntrar ak^sulu^•iún ni rt•laxaci^í^f ni ^iisEirns,^-

^ i^ín aun^^u^^ E^^^r ^u tianl i^^a^l u Ei^^r otr^^ jurz ^^ E^r^rla^io mr sra ^•on^•t'^ii^l^i ni ,i

^^^r^^ (^^^r ^ni. h; ^1rni,f: ^I^^;t^^ ^li^;u ytir^ ^I^^v^ tu^l^^ rni E^^iilr^r ^^^u^Eili^lu ^^ tu^lus ^^

^^ii;fl^^,i^iiii'r ju^ u', ^' j^t>ti^•ia, ^l^' los rr^'v^n^^^ ^' st^ñ^^ri^^^ i^^^ (:as^illa, ansv^

^'rl<^^i.ístiru, runiu,^^;^lar^^s,,ant^' i^ui^'n r,t,^ ^^arta ^I^^juramrnto p^irr^^•i^^r^°, a

I.f ju^ri^^ii^^^•i^ín ^1^^ lu^ ^^ual^^^ ^• ^1^^ ra^la u^i,i dr^llas rn^^ ;^^^netu, e^ rrrnun^•iu

^^,I^rrllu nii ^iru^^i^^ ^^urr^^ ^^ juri>^^i^^^•i^ín ^^ ^lomi^^ilio r^^ual^^ui^r E^rev^il^^^i^^

yu^' r^^ri^,i ^lrllu ^u^' ^•unE^^ta r^^un^,t^^rr ^^fir^i^'n ^^n yual^^uit^r mane•r,> Eiara

^^u^' nf^^ I^^ faran tu^lu an•v^ t^^nrr. ^;uar^lar r^^onEilir, ^e{;ún yur ^^n la ^lii^lfa

^^;irt^f ^Ir ^^n rrff^u ^^• ^ untit^n^^. F^ur tu^la ^•^^n^ura t^i^l^'siásti^^a ^^ rrr^nirdi^^^ i^irl

^I^^r^•^^h^, ^• ^^;ir<<n ^•^^t r^•^;.f v^ ^^t^•^•u^•i^ín ^^n n^i E^r^rsuna ^^n I^^; di^^h^» rni^ k^ir•n^';

hirn .fff^v^ r^^nfu ^i ^Ir lu^ ^lirhu; ju^'r^•^ ^^ ^I<• yuali^ui^^r dr^ll^^^ lu <^v^i<'st' ^^n^1^

t^^n^.f^l^^ E^ur juiiiu ^^ .^^n^r•n^ ia ^lr'l^initiv^a ^^ f^u^^,r• Ei^^r riii r<^ns^^nti^^.^ t' E^a,a^la

rn ^^n ^^u,,i juz:,^a^la: ^ul^rr lu ^^ual rr^'nunriu tu^la• la^ Ir^v^r^, f^u^'ru: ,,
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^1i,11u,it•it+rlt•. t' ttrtit•n:unit•ntu, tlut' Ilttr rni ^un t• t•,t^tn rrt•nrlnt•iatla^ rn la

^Iit^lla t•artu tlt' t'll t•t•n^u. H; utru,^' rrt•nunt^iu I;1 It•^^ t• tlt•rt•rhu t•n tlut• t•^ tlut•

^.;t•Ilt•rul rrt•nllnri:lt•itín tlur nnlr fa:.';1 tlllt' ntlrl ^ala. 1'. 11urt1ut• t'^lu (la) ^t•^l

t it'rit+ t• f irnlt' r nttu ^'t•Il^a rn ^lutla, tttur^ut^ t',ta t art:l tlt• jur:Inlt•ntu t•rl la

nl:lnt't':1 t111t• ^1irh:I r.:Inlr t•I t',t ri^anu t' t+'^ti^tn tit•^u,u t'^t•rill+^, al tlual

1'rtt^„Ilt• 1111t' I,1 ITt'r11^11'^I' t' f IZIt'tit' t'^1'rt'\ If t' 11i ^Ir;111i^t' 11l' ^11 ^I^Iltt. (^Íllt' f Ilt'

ft•^•II.1 r uturr,ltl:l t•n I:1 nt+l+lt• t'ih^latl I^lt• I'^Ilt•nt ia). ,1 ^^t•^^ntt• r tlt•htl tlí^r^ tlt^l

111^'> t1t' :Ik+fll, :Irlu t1t'k fl:Ut'I[llll'11t11111' [Illt'>tr(1 ^f'flOr t' tiall'1111Uf ,It'^I1 (.ÍII'1>tfl

^It rnil t• t111irlit'nin. :uín,, ir^ti^;tt, yut• fut•run Ilrt•^rnit•^ t• ^'it•r•tlrl jurar t•

ult+r;^:lr t•^t;l ^li^'ll;l t'arta tit'I juramt•nitl a la+lit'ha tiuña (:u.tarlt•a tlt' I;arrrra.

nlu^^t•r tlt•I tlit^llu F-r:ul^'i^t•n t1t' lii^^t'ru t•u I,1 nl;lnt•ra tlut• tlit•Ilu t•^. ^^Itln;u tlt•

^I:Irt't"+II. t' (;;Irt^ía tlt• ^^:Iltlt'r:l,, t• .It+:ln ^Itru,^l tlt' ^luralt^, rléri^;u t•r•i:ltlt_I tlt•I

^lit•ht+ al+n^l ^It' H-Il•illu, t• ^^t'zinn, tlt• {'alt•nt'i;l.- I': ^^u ^11un,u I^tltlt•í^ut•r

t'^t^ri^^ant^ ^lt•I lit•^ t'tlt' I:1 Kt'^^n:l nut'.irt+, ^t'ilurt•s t• ^u ntlt:u-itl Illíhlirtr t^n !a

^I1 I a,rtt• t• t•n ttttlu^ It+^ ,u^ rt•^^Ilu, t^ .riluriu., t' t•^t•ri^^,ulu 111ílllit•u tlt•I

III"lnlt•rtt tlt' I:I tlirha t'il+tlatl tlt• I';Ilt•Ilt'ia, tlut' 11rt'^^t'nIt• f^lli a lu tlut• tlit Ilu r, t'n

Ilnt+ t^t+Il It+^ +lit•Ilu^ It•^ti;..^t+^, t• tlt• rrut^^u t• tlitlr^:^lnlit•ntu tlt^ la tlit•h:l tlt+ira

1.t^,l;lllt a ^lt' I^urrt•^I:1 t•^t:l + : Irt;l tlr juranlt•rlttl r;t•rruir f iz -r^^úu tlut' arltt• nli

It;la"+. t• Itur t•Il^lt• I^izt' atluí t•,It' nliu ,irnu ,Ital, t^n ir'.tirntlnitt tlt• ^^t•rtlatl.-

^It+n;t+ I{utlrí^^uri..

I:Ilritt.í•inlu. lu^ ^Irt:lllt•: tlut• ;It•t+nlll^lrlcul t•titt' tlt•tallcltií,inlu tlut•u-

nlt•Illt^. ^i t•n I:1• illnunlt'raltlt', rl:íu,ul:l, jurítlit•a^, >t• rrflrja I.I lall:l t•it•ntí-

I^it^:l ^Irl 1 atn^t•jt•rn ^It• Itt. fit•^^t•^ l:.Ilt"+lit•t^^ ^^111at1 tlt• Hllsillu,, I)r. h•ran^'i;t•u

\I"lilt'i. ^+Ira^ illritlt•llri:l^ Í^:Irt•rt'u in^lit•;Irntl^ t•I Iri^lt• ,intt ^1ut' artlrnltuir:llla

a t•^I:1^ t':I•:I^ tlt• I;1 t:Illt• tlt' I:1 ( at^l:lllilla. ltrttl^ir^l:lt1 a•t lll:lr 11t• I:1 ^k+cltlía tlt•

11u^illt+,.

I•:I I)r. Aúilt'z rlt't•t'.ilt^ tlt• Itttl:l ^u inl1ut•nt^i:I I+;Ir:l ^;lrar :1 i1t^it' I:I

ftrttl+ir+la^l ^ Il;lt•t•rla rrllt:ll+lt•. I'rinlt•r:unrllit• I:1 tlnn:lritín tlut• ^lt• t'lla^ hizt+rl

I+rt^t•ur:ltlt+r tlt'I t•ar^lt•Ilal .luan tlt• l:ar^cljal ^. tlt•^Itut^^. t'I iu^ t'n^liu ^ Ía

illuntlat lt"+n I++tr t•I f^.,^u^'^:111:u-t•rí;lll tluil;lr itttlu ^t'^ti^^i^t ^It• I;I^ nli<rna^. I'rrtt

rt^Ilir;l it^tltt. lu^ intt+rlunit^;. 1+u^lu t'I rt^rajr ^ I:1 rit•nt•ia tlrl lhatl, tlut• I,u

tklll'ilt+ t'Il I+^t'II:I I+i'liilllt'i'Itlll. -
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Apéndice 9.

(Valladolid, 27 - VIII - 154^0)

IF^I ^^^\ \I\lill\ I'\li^

EI Abad ^!e Hu^illos don Franc'isco dc Car^^ajal, ►•on autorira-

ción pontificia, concierta un contrato enfiléutico con Lorenzo

Velázquez ^^ ^us herederos, concediéndol^^ la^ ca.a^ a Ía Coaanilla,

perpetuamente, mediante un c•en^o aiiual de tres mil mara^^^ ►^í^ ^
cuatro pare, ^le ^allinas.- Valladoli^I, 27 ► le a^o^to ^Ie 15^^0.- I,.P.Il.
fol,. 226v s^.

In Dei non^ine amén (14). Notorio sea yuantos estr púhli^^^^ i ►► ^tru-

mPnto de• autos ^^ licF^ncia ^^iert^n, oyEarPn e le^^ ►^reu ^^omo en la rn ►► ^^ nok^lr
villa d^ Valladolid, de la diócesis e ►^el obispado de Palrn ►^ia, a vrvnte' r sie'te

días del rn^s d^r^ a^osto, año del nascitniento d^ nu ►^stro 5al^^a ► 1 ►^r .)esu

Christo de mil y quinientos v quarenta años, e•stand^^ ante> el rn ►► v rrc vr^-
rendo señor Licencia ► lo Pedro Ortiz de Es ►•ota, rra^•ion ►^r ►► en I: ► v^;l ► '^ia

colegial de Santa ^María la Mavor desta dicha villa e pr^_^visur ufi^^ial . vi^ ariu

^;eneral e q lo espiritual y^ temporal en esta ^li ► ^ha villa ^le ^'alladu!<<1 e su
abadía p^^r el ilt ► stre e muy rreverendo señor don Alonso h;nrríque^:. ; ► l^ad ^1^^

!a dicha villa e su ahadía, estando el dicho ^eñor provisor hazien^l^^ ^ ► u^li^'n-

c•ia púhlica en su auditorio e lu^ar acostumbradu que es ► •n la claiistra dr^ la

di^•ha iKl^sia rna^^or, a la ora de las nueve uras poc^^ má^ ^> nir ►► u^, ^^ntr°s ^l^'

mediodía. ora e lugar de su audiencia ordinari^a, sentadu ^^ur tribunali st'gún

que Ic ► a de vso e d ►^ cost ►► nk^ ► re, e en pres^ncia d ►^ n ► i Christubal dr^

Villanueva, ^-ezino de la dicha villa, su notario púhlic•^^ por las abti^ri^^ad^^s

apostólica e rreal e de la dicha abdiencia e aba ►^ía e vûlt^sia colegial desta

dicha villa e matri^•ulado en el arquivrio romano, e df^ los testi^os deyuso

escritos e otros muchos que oy estarían presentes en la dicha ahdiF^ncia

parecio present^ el onrrado Antonio (:aro verino desta di^ha villa e^n

nombre e como procurador que se monstró ser del muy Rever^^ndo se^or

don Francis ► •o de Carvajal, ahad ^1e la i^lesia colegial de la villa de Husillc ► s
de la diócesis e obispado de Pa!^ ucia e^ de su dignidad y ^1esa abacial p^^r t'I

dicho señor abad de Husillo^ r•s^^ ► ^^^ialmente constituído para lo ynfrascriplo

I^1. F^,I. "^h^.
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por un ynstrumento de poder que ende mostró; signado de mi el dicho

notario; cuyo tenor abaxo será ynserto y en el dicho nombre presentó ante

el dicho seiior provisor e leer fizo por mi el dicho notario vn escrito y

petición escrita en papel e firmada de su nombre juntamente con vnas letras

apostólicas, originales, escritas en pergamino y en lengua latina, hemana-

das de Corte Romana por el oficio de la sacra Penitenciaría apostólica,

selladas con el sello del dicho oficio pendiente de las dichas letras en filos de

^•áñamo rnorados, ympreso el dicho sello en cera colorado cercado con cera

hlanca en vna caxa de foja de Flandes e rrefrendadas e señaladas las dichas

letras de cie.rtas rnanos e señal^^s de los oficiales del dicho oficio e despacha-

das según estilo e^^ostumbre de Corte de Rorna, las yuales son aquellas de

que en la dicha su petición hazia rnención e presentación, cuyo tenor de

poder y petición v letras apostólicas, vno en pos de otro de verbo ad cerbum

es este que sigue:

In nomine Dornini: Notorio sea a todos quantos este público instru-

rnento de poder vieren como yo don Francisco de (:aravajal abad de la iglesia

^•olegial de la villa de }^ usillos, diócesis de Palencia otorgo e conozco por esta

pri^sente carta que en la rnejor forma e manera que puedo e de derecho debo,

dov e otorgo todo mi poder ^^umplido libre, Ilenero, hastante según que lo ^^o

he e tE^ngo e de derecho más puede e deve valer a vosotros .^ntonio de

^^alladolid e Antonio Caro c; Antonio Pérez procuradores de causas en la

audien^^ia eclesiástica desta nohle villa de Valladolid, absentes como pre-

sentes e a^•ada ^^no de vus vn solidem, especialmente para que por mi e en

mi nomhre e de la mi dignidad ah<,ceal yuE: yo tengo en la di^ha vglesia de

Fusillos pudais parecer antel nohie señor ahad de la villa de Valladolid o su

provisor o^^irario ^^ presentarlos vna Bulla apostolica hemanada v discer-

ni^la a nii pr^^limento p^^r el uficio de la santa Penitenciaría .apostólica

Ilarna^la sin hihid^^utr^rn ( lb) ympetrada para confirmarión de cierta loca-

rión r• vnfrtiosirn perpetua ^ae vnu casa en la Costanilla desta dich<r villa, que

pertr^nece a la dicha rni di^,^ridad ahacial, la qual he platicado de derecho en

arrendamiento perpetuo a Lorenco ^^elázquez, vezino desta dicha villa por

tres rnill n^aravedís en cada vn ario e presentada la dicha Bulla pedir al dicho

Señor :^bad o a su pruvisor la acepten e procf^^dan a execución, d^^ la en ella

^^ontenido e para la verifi^^arión de la dicha Bulla presentar qualesyuier

escriptus, r^^rcuciunes, es^^ripturas et testigos, e fazer qualesyuier provan-

ras r^ mostrar como el dicho arrendarniento es en hevidente vtilidad de la

di^•ha mi dignidaú abacial <^ pedir me ^ea dada licencia e consentimiento por

el di^•hu ahad u^u provisor para otorgar el contrato de censo e^uplidos

Ih. ful. 'r'-. ^i ^n r^i^lrn^^^ni.



Ir^l ^^\\ \i\lill\ I'\1^^

t^^^iu; r• yuali•^yuir•r rirf^<^ctu,, ,rn:i ^lr• fr^^hu ^•^rnri^ ri^• ^1r•rr•i•hu yur• i^n I^,

^u^urlii•hu a^^arr ^^nt^^r-v^c•rli^lu, r;arar yu.rlr•;yuit•r r,i•rikrtura^ r t^•stinruniir^

r• fazi'r cr•rr^r ilr lu ^,tr>irilii•hu tuiio ,ri^urkku rlui• f^urr^• rn^•ur•>lrr, t' rlur• ^^o

nri;niu k^u^iría I^azr•r. ^l^•zir-, rr^rzunar ,i f urrr krri•;rnt^•, auni^ur krar.r ;i f,rzr.r ^r.

rrr'iluii•ra utru nurv^i> ^•;k^c•i^ial kir^^ler <' uran^la^lu ^• krri'.^•n^•ia krrr^i•utr• r• Fiara

yu^• r•n v^ur^:tru lu^;ar i• r'n nri nuurbri• Frrr^iai, >u,tituir v^n krru^•ur^rilur rlu, rr

nra• r• r-rr'bur^arlv^, r• yuan r^unrkili^ir^ Fiurirr i•rrrnu vu h^• r' ir'n^rr ki,rra I^r

^u,urii^•hu utru tal hr^^ riuv^ r• r^tur^;o ruu ir^^l^r•.u• v^nr•i^lr•nria^ r iir•krr•nii^'rr-

^ ia^, aut•^i^iaili^; r r^^^nr•xi^iarli•s, ^• ;i rrc•,:^^i•,ari^^ r•, v^u, rr^•lir•v^u r•n }^urrna ^•

k^runrrlo ^i^• ^rv^^•r krur l^irnra lir yur cirturl ^li•,t^• 1^^^^1^•r f^urr^• k^r^^lru r yur• nri^

^u^^^r•^.or<'^ rn la ^iir•ha nri ^lirni^l.r^l aha^^ial ahr,ín k^ur- r•r,rti^ i• f^irrnr.^ ^ir

^^hli^ua^^irín rkur krar,i r'llu fa^^r ^lr• mi kri'r^un^r ^' lrir•ni'; i' ^lr I:r^ rri•nta^ iir• la

^ii^•ha mi ^ii^;ni^i,rd. ^ir lu, ^ii^•hir. rni^ ;rrs^^i•^,r^rr•^, rnur•I^Ir•; r• r•rairr•,, av^iri^^^ r'

krirr a^^r•r. I';n tr•^timriniu rli' lu iku.rl utur^nr^ r•,tr• lruiii•r anir rl i•si•ri^^an^^ r•

nutariu k^líl,li^ ii r ir';tirus ilr'v u;u e^^ ritrr^ r lu f^irnri^ ^I^• nri niinllrri• i'n r'^Ir'

rr•^;i>tru: ^kur• fur^ f^i•i•Ira ^• irtur;^a^i,r r•n la iii^^ha v^illa ^Ir• ^^all,i^l^^li^i ^r v^r•^^nti• r

tri•; rlía, iir•I rni•s ^ir• a^^r;t^^, añu ilr•I ^r•r`ri^r il^• rnill i• rluini^'ntu^ r• ^kuarrnta

,riru;. 'l•e•l i^;rr, ^kur furrun krri•^rntr; a lii ikur' ^li^^hu ^•, Ilanr,l^lu, ^' rrr^^;:ulu^.-

^lntiín ^ria•. ^^^rnúni^;i^ ^ir• I^n^illu•, i• Ca^kr,u^ ^Ir• f^uj,l, r.^ir,ur ^ir' ^utu nri^

^•ria^ln^.- h'ran^^i^^•u ^lr• (:arv^ajal.- I'as^í .rnir' mi I^ran^^i^ru ^li• ^^ill,lnu^•v^,I.

^luv^ lir•c^•rrn^lu ^rriur l'r•^lr^^ l^rriz rl^• f•:;r^rta, k^ri^v^i^^^r ^' v^ir,iriu ;;^•n^•-

ral ^•n r^ta uirhlr^ v^illa ^l^• ^^ulla^luli^l ^• :u ah.r^lía ki^^r ^•I Ilu^lr^• ^^•ir^^r ^I^^n

^^If^un^u h:nrriyur•^ :^l^a^l ilf•Il^t. ^^nt^rniir (:ari^ ^•n n^^nrhr^• v^ ^•urnu k^r^^rrlra^i^^r•

yui•;nv^ ^I^• rli^lr N•ran^•i^^•u ^Ir (:,rrvajal. akr,r^l ^I^' Ia v^^;I^•,i,i ^•^^I^'^^i;i! I! I^ u,illu^

^Ir`ta ^iiú^^r.i• ^I^• 1'al^'nria ^' ,u ^ii^;ni^la^l al^a^^ial: Hcr;,^i^ ^uh^'i ,I \ur,ir^r

rni•r^^r^1 r^irnu ikue°rii•niln e•I iii^•hir mi k^artr r^^ni^^ ^I.rr ^• ,ik^ri^v ^'^•h,ir v la ^lii^ha

^u ^li^;triilari ,rhai•ial ^' a^•rr^^i•rlr• ;u rr^•nta, fazir•n^l^^ rrl^'jur• ,u r^^n^liriiín. <I

k^ri^rur^r^iu a k^l.rt i^•^i^lir ( 1-) ^• ^•urr^•r^rt,r^^^^ ili• ^l.rr ^i ^•^•n^n k^rrk,^'I uu a I.^^ri•nru

^^i•lázi^ur•z. ^^^•rinii ^lr•^ta ^li^ ha v^illa, k^ar^r r^l i• kiar,r ,u^ h^'r^•^li•rn^ ^• ^u^^ r•^su-

ri•^ krur tr•^'^ nril m,lrav^rilí^. v^ ^luatri^ krrrr•• d^•;^allina^ i'n rail.r v^n ailu, ^^rr,r^

^^,r^a• l^r'rt^•n^•^•irnt^•^ a I,i ^lirh,r ^lirni^la^l ^r1^a^ ial ,itas ^•n r•,t,r ^li^•ha v^ill.r ^Ir

^^all^i^luli^l ^r I,r ^'allr• ^lr I,r (:^,starrill^i ^u ^•irrlu^ liuili•rn,, la^ ^kual^•, al

kn^^•^^•nt^' tirn^• ^'n rrrnta ^°I ^li^•hu Lrrr•^'uri^ ^<•lá^^ku^•^. k,ur ^rr v^i^ln i• ^l^• ^^i^•r1u^

^u^ h^•r•r•^I^•ru•, kri^r irr•r•^•irr r'n ^•ail;r v^n airn ^li• niil ^• Ir^•ri^•ntu^ nr^rrav^^•^lí; Ial;

^^^I,un^•rrti• ^luranti• I^I^ ^lirh,r^ v^i^la•, k,^^r nian^•ra ^lu^' ,i^ al^^•n ^• k^u^iría i• ^•,

n^^turiu ilur ^'u ^•I ^^Iltr•rirn k^a:.u•ía lar^;u ^•;k^ariu ^1^' ti^•nik^u k^ur lu^ ^iirhir^ ir^•^

rnil nr,rr,rv^r•^lí^ r• ^luatr^^ k^arr^ ^l^• ^allin^i^. r.^•^I^• ^•n hr•v^i^l^•nti• v^tili^la^l ^l^•I

ili^^hi^ mi k^art^• r• ^1^^ la ^lirha •^; ^lirrli^la^l k^ur nn rr^•ntar ^•urn^r uu rr ^nti•n I.r^

-. F^^I __- ^



Ill^fUlill UI ^ I\i tt ^\^\^ i,^l I I't^^E.I1\ I\\ V 1 1Uul Ilt Lt^^ \It\UF^ UF III ^Il l t^^

dii•has t^asas av̂urx r tlurante tulla, las dit^h^, v-illas rnás tle los ^lit^llt^^ nllll ^•

trr^zir°ntos rnaravt^llí^ rn ^^atla añt^, r' av^r'r e^l ^lit^ht^ Lort^nru ^^^^I^^ryut^r

at rr^•idt^ tlr^tlt^ a^;ura In tlt^má^ hasta lo^ tli^^ho> trrs rnil niarav^rdís t• ocht^

^;allina; ^^ut^ a tladu t• Etrttrnrtitii^ E^or las tiit•hati ^^asas it^tiu lu qut^ v^alt^n t^ nia^

Eit^r aun tlurar la^ ^{it•Ila, v^itlas a at^rt°^•t^r rl tl^^^tlr a^ura rl tlit•hu t•t•n^t^, t^ur r^

it^tl^^ lu yut^ t^lla• a^ur^i Fiutiian v^alrr si a^l^ra uv^it^ran rt^^atl^^ la5 tlit^h^t^ v^idas r>

,r k^u^t^ar,t yuit^n tlil^ra rnaravt^t1í, Ex^r la^ tlit•has ^^asa• tle rr^n^u F^rrp^tuo.

^^^hrr lu t^ual t• Eiara E^u^ir^r haz^•r E• t^stipular el dirhu mi partr° v^ ^°1 dit^ht^

Lur^•n<^u ^^t^láryu^^r Iti> t•untrall» nec^rsarius, rl tli^^ht^ mi E^artr irtpt^irlí

lit•r^n^^ia ^• }3ull^t :^E^u^túli^^a i^.^^nanatia ^lrl uf^it^io d^^ la ^at^ra i'r^ni^^°nciarí^i

:1E^ustúli^•a, Ilarnatl^^ ^i v^n E•v^it:t^lltrrn. diri^iúa al ^lirhtt ^rñur :^had tir'

^ allatlulitl u,u E^ruv^i^ur yur r^ v^ue•stra mt^rt^rd. ^•t^m^i a jtiez ortlinario ^^u^^

tit•^Ir^ ^^n ^^,ta v^illa tln^nimutl^^ jllri,tjit•cibn; pur ^°nt^r v^^^ ^^n rl tiit•hu numk^rt•

E^art^zru ,tnit• curtra rnrrt•r^ti t^ Eirt^st^^^tt^ la tlit^ha Bulla e pidu ^^ suE^liro a

v^ut^ara nll^rt•t•^1 I,t ^n.^ntlt^ v^r^r ^^ at•^•tar el i^f^it•it^ r t•un^i,i<ín t^ur E^ara ^^Ilu I^^s rs

t•un^^•titlu, t• ,^n^í at•t^^atlu a^t^nta lu hr^v^itlr•nt^' v^tili^lati yu^^ sr si^;u^^ al dich^^

mi F^arlr ,t ^^ ;u ^lirinitl^^^l t^ur^ ^l^^n las tlit^lras rasas en E°1 ^lirhu rrn,^^ Eu^rpr^tuo,

It^ nta^ltl<• tlar li^•rn^ ia r ^arultati Eiara yut^ F^ut^da hazrr v^ ha^a t^ estipulr

rt^rltra^t^ ti^^ rt•n^t^ E^t^rF^rhit^ al ^li^ htt v^ t^un rl tlit•ho Lurrnrt^ ^^e•láryut^z de^ las

tlirllas ^•a,a;, ti,ín^lu,t^la^ t^n t^l ^1i^^llu t^t^n^o E^^^rF^^^tu^^ E,ur I^I tlit•ht^ Elrt•ril^ ^lt^ In^

tlit•ht^, t rr, ntil nlarav ^^tlí^ t^ t^rhi^ ^allina^, t•un la, t^untlit^iunr^s ^^ tlr la forrlia

yur ,^• >ur•I<^n r aru,tunlhr^tn I^.ut^r ,t^rnrjallte^^ t^ontratu, tir t•r^nsu, e rumu

^^^,t t^•t•ht^ t^l tli^^ht^ t^t^ntral^^ t^ utur^;atl^t, lu aF^rurk^r r^ t^unfir^nr e supla t^^du^ ^^

t^u,llt^^t^uirr tlt^ft^rtt^. tlt^ Ilt^t•hu u tlt^ tlt^r<v^ht^ yut^ t^n It^ ;usudit^ho av^an

v^Iltt•n^rnitlu nv nit^rv^ini^'r^^n ^^ Ila^;^t ^utiu lu tirnta^ t^un^t^nidil r^n la ilirh,t

fiulla. I'ara lu yu^tl t•I t^f^i^^it^ tlr v^urara nir^rt^r^tl v^ttE,lurtt.- lntutlit^ (:artl.

lnlutliu> nli^t^raliun^ tiiv^iua litu^i tiant^tl^rum ^)uatt^r Curt^naton>m

f'rt•,I^itrr I:artlinali• tii>^•rrt<^ v^iru ahha^i ^t^rtilari^ r^t roll^^^iatF^ rr^rlt^si^^

aF^E^itli ^^allr^t^lrti.•I'alr^ntin^^ tliurr^i^, v•t^l t^iti^ in sE^irit>ialihtis ^^icari^^,

^alut^^n^ in I)tt^nint^. h:x E^artt^ N^r^inri^t^i dr Caruajal ahhati^ ^t^t•>ilaris e^t

t^ullt^rialat^ t^^•^^Ir^iat^ I^t^ata^^ 11ariat^ t^EiE^itli st^u lot i ti^^ Hli^illt,^ tiit^tar diot^F^-

^i^, litrrarurn ul^fitii ^arrat• }'rnitrnt^iaria^^ :^pt^^tulit•ar^ ^rriFitl^ri^ nobis

ul^l,^ta En^titiu t^untint^h,tt t^uuti iEi;r. ut tii^•tar f^t•^Ir^iae ^PU illius mr^^^sar•

,tk^l^atiali> rt^ntliti<^nt^rl v^alt^at ^^ff^ii^r^r^^ mr•li^ire^rn, t•uE^it i^uantlant tiumurn in

^li^•11^ t^E^^^i^lt^ ^^,tlli^ilt^ti in lt^t•t^ tlirtu la (:I^^tanill^t juxta ^u^^s t•ttnfine•^

^^xi^^t°nit^nl ^•t ,ttl t^ant^t^nt r•t•rlr.iarn st• nlrn;arn t^xE^e^t•tantr^nt, t;u^ ^t^r

^trt•^lrr^•^urt^• .ut^> ,thhatr^ v^^^I ^ilit^lti t^ururn r^^rt,>t^ v^t'I t^rrti: Eir^r,uni, pru

;tllnu^^ r,^nttnt^ ^iv^r ^•rn^t^ Ini^^t^ trit^t^nlurutn ntart ► E^t^tin<^runt nt^^n^°tat^ ista-

rnnt F^:u^lillnl E^ru rrrti^ v^iti^ ^t^r,lla rt°E^t^rilur in^trunlrnln ^t^u in^^rumt^nti^

^I^•^il^^^^r ^^t^ult^t•ti^ tii^•itur ^^I^•Iliu^ rt^ntint^ri. rt atl Firt^a^n• E^rr yurntiarn

.^



'61 II.^I ^^\\ \l\It'll\ I':1111

L,dUCet111UtTl ^ P^flZ(^llCZ l^lCldl"t', ^)CI'SOI73Cf9 IIl ^IUSIIIOtjI ^OC1it1OIlP 5UCeSSO-

r^^m possi^letur eidem Laurentio ^^elrquez in emphite^in^ pe^rprt>^am E^ro se

^uis^^ue^ heredibus et sucessoribis E^or simili ar>nuo ^^ann^^nf^ sivr censu

triu ►n rnilliurn maraE^etononim sirniliun^ el o^^to gallinarum lu^^ationen

primo iactan^ extendendo sub ^^ertis pactis rt ^^uncesit; id tanlen sik^i li^•uisse

sive licerc^ dut^itaret absque Se^lis AppoStolicae lict°ntia speriali; yuare

supplicari fe^•it hun^iliter di^^tus expone^ns sibi super his E^er ^e^ien^ eari^jt•m

de oppc^rtuno rf^medio miseri^^ur^íit^^r E^ro^^ideri. Nos igitur di^^ta^^ ^lomus

situati^^nes, ^lenominationem, ^^onfine5, ^alorem, ^^ualitate^ r^t ^•ir^^unstan-

tias, et i^uatenu^ ^ocatiu el con^•essio i^uiusmo^ii fartar sint instrun^enii

desuper confecti trnorern presentibus E^er suf^fi^•i^^ntes c^xpr^'ssis hah^ ntes.

attendentes, yuod in hiis quae ad ec^•lesiatn n^ensarum ^^t aliorurn priurunl

locorum vtilitatern tendunt favorabiles e.,se dehru>us atyut' bt^ni^;nt^

huiusmodi suppliratio^^ibus inclinati, aucturitat^^ do^nini Pupar', ruius

penilentiariar ^^uram ^erimus rt de r°ius sEiF^ciali ma^^d^itu, supr^r ho^• vi^^a^^

vocis orac^ulo nubis fa^•t^^, ili5rretioni tuar^, cum in ^lir^o ^^pEiid^i Vallisolrti

omtlirn^^^dam jurisdictionr^m urdi^^ariarn habr•as, cunmittimus i^uatrnus si

pF^r ^liliûentr^n inf^irmationr^n^ pE•r t^^ suE^F^r E^remisis, s^•ruati^ srrvan^ii^,

habE^ndam, lucatiunen^ r^t ^•^^nresionrm F^rt^^lirtas, si fia^^t, in wide^^^t^^m,

dictae c ccl^^rsiae seu ab M^^nsa^^ vtilitatem ^^e^^i^^rc^, rt si f^a^•lat^ sint ^•t^ssis^• E'l

cedere reperis, superquihus tuam c•ontie^ntiarn un^^raml^s r^i^i^•m E^xE^^^nc^ntis

illas quatenus fartar• non i uc^rint facienili li^•c^ntiarn ^^t f^^^•ultatrrn aEiostoli^^u

a>ictc^ritate conc^das illasqut^ pc^styuam ^^artar fut^rint ve^'I t^x nun^• ^i fa^^ta^^

sint ac prout eas ^^on^•ernic^^^t, ornnia f^t ^in^uu^a iu instrun^en(o de^suE^rr

iorsam ^^onff^^^tu ^^ontf•nta e^ in^le se^^uta i^l;orum^^ur° ^i^^ita tarnen et h<^u^^sta

ea^ien^ au^•toritatP approbes et ^•onfirmas, .SUpE^rnteti on^nt°s r^l sin^ulu^, tan

iuris quen fa^^ti, dr'fe^^tus si yui fursair^ intervF'nerint in f^is^^i^m n^^n ^^h^-

tantc fr^li^^is recor^latiunis Pauli }'apaN ;e^^un^li ^le rr°i^us ei•rl^^-: i^ticis n^^n

alin^^andis, aliisyur apotitoli^^i^ constituti^^nihus ^,t ur^l^^nati^^uii^us, ^^irt^ie-

yue r^^^clesiae statutis ^^t c^^nsuf^tudiniliu^ ^^ juram^^nti^ r^^nfirmali^^ne apus-

firmitate alias rolx^ratis, ^•e^tr'risyur rontrariis ^^liihlisi•unyuE^.- Uatum

R^^mae, apud san^ lum Petr^t^n, suh 5i^illu ^^ffitii I'enitrntiaria^, i^uinf<^ i^lu^

maii (1 1 de ma^^u) E^^^ntifi^^atns ilurnini 1'aiili ['aEr,i^ lertii ann^^ srxt^^ ( 15^1^0)

J^^annes Crihrllus.

F: ansi E^re^^^nta^las las ^li^•ha^ INtras a^iu^tóli^^a^ r^ pt^1i^•i^ín i^u^^ ^i^^sliso

^^a enrurp^^ra^l^^ E^c^r el di^•h^i :lntuni^^ Caro, en n^^nl^rE^ dt^l ^lii^hu s^•iiur ^I^^n

E^ran^^is^^u ^1P (.:ar^ajal, aha^l dr^ la ^lirha iglf^sia ^1^^ ►'^usill^^s t^ ^I^^ la ilii^ha su

ili^uni^ia^l ^^ rnr^^a ak^^l^^ial, rl ^li^^ho 1nl^^nio (:aro iiix^^ ^^ pi^liu al^iii^l^u tieii^^r

Nro^^is^^r en t^^dc^ r^ E^or to^lo l^i e^l la ^li^•ha su p^^ti^^iún ^•^^nt^^niilu, para lu yual

vnpl^^ró sn ofi^^i^^. E luf^g^^ el ^lirh^^ ^rñor Li^•rnria^lu Pr^lru Or^i^r ^^^^ H:^^^^^ta.
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E,ro^is^^r e vicario ^;r^ne^ral f^ ju^z susudi^^ho rnan^ló a mi el di^^ho escriuanu

ley^ese la di^^ha E^etición ^ Bulla ^^ Letras Apostólicas, lo ^^ual yo le^^ F^ f^or ^u

mer<^ed visto su tenor, ^lixo yue obed<°s^^ia e ohecl^^>cio la^ dichas letra^

aE^^>stólicas ^^um^^ I^^tras dr ^u `^anti^l^id ^^ las p^^^^ía sol^rc^ ;u cabecam ^' en l^
mej^^r forrna ^^ rnanera yur ^^u^lía e debía de derF^^ho a^•F^taha ^^ a^^etb el ufirio

^• ^•c^misión yuE^ F^or las ^lirhas letra^ I^^ f^ra E^sperialmentr• c^om^tida, e est<<^^a

f^re^tu dr hazer t^ cunplir tudo ayuello yu^^ por rllas IP ^ea en^^omendado t^

obo pur Eirt^se^nta^la la di^•ha p^^ti^^iGn presf°ntada por el ^licho .^nio^^io Caro.

F, dixo: yur^ ^•onforrnándos^^ ^^on el tenor d^ las dieha^ Ic^tras aportblic^as

n}anda^^a t^ rnandó al di^^ho :^ntor^o (^^aro en rl di^•ho no^nhre^ que de^ntro d^°

se^i5 ^iías E^rirneros si^i}ic•nt^^s dÉ^ vnformación ^lf^ testi^o^ ba;tantr^ e sufi-

^•i:^n1^ ^lr^ ^^^^mo f•s util r NrovP^^h^^so e cedf^ en hevidt^nte vtilidad e pro^^e^^h^^

^^^^ la dirha i^lr^sia t^ mt^sa aba^^ral dF^ la ^licha ^°illa de Fusi(lo^, dar las dichas

rasas, ^^unte•nida^ e^n l^t di^^ha pe^tirión ^^ It•tras ^postóli^^a^ a Lurenzo ^'eláz-

^^uPZ ^^n ellas ^^ont^^nidu. ^i ren,o perpf^tuo p^^r pr^^^io de !os trF^s mil

rnaravf^^iís v^^^•ho ^,allina^ ^•uute^nidas r^n la ^li^•ha pr_^ticibn e I^tra^ apostoli-

^^as rontr^nid^^5, e^lánrl^^lr^ la di^^ha vnfurrna^•iun (17) está prcato de hazer e

^unE^lir lu ^^ut^ f^uerF^ ju^ti^•ia i^onf<^rme al tenor d^^ las di^^has le^ras.- E IuNgo

el dir•h^^ :^nt^^niu (:aro ^^}} F^I di^^ho n<^rnbrc• dixu qut^ para ^^nf^^rmación de lo

si}sodi^•ho i^ ^^c^ la h^^vi^^r^ntt^ ^^tilida^l yut° r ra al di^•ho su F^arte e a su di^;nidad

dar la^ ^iirha^ ^^a5a^ al ^1i^•h^^ ^•r^nso p<^r^»tuo por ^^l di^•h^^ E^rei•io, prF^senta^^a

^^ prr^^^ntb p^^r tr^sti^o, a lo^ Re^^erend^^s ^eñores don J^^an Ruiz tes^rrrr^ d^^

la ^li^^ha iû lt^sia ile^ Fusillus t^ fis^^al ^^^^I snnto oficio de la 1^nyui^ición ^•ontra

la r^re^ti^^a E^ra^-^^dad, yu^^ rr^^^i^lt^ f^n es^a ^ii^^h^t ^•illa, e a Antonio Arias

^•anbnigu ^Ir la ^li^•ha i^l^^sia ^^^^ Fusillos, F^ al magnifi^•o setior loan ^'ázc^ur^z

dt° :^vur^i r^st^intr r^n e^sta dicl}a cilla e a PPdro :^lanjón sastrf^, f^ a Joan d^^

Porlill^^ r^ a^antia^u I'^^rt^r ral^•t^tt°r^^ e a PP^lro de Astorga trapero, vf^Linc^s

^.1t•sta ^lirha cilla ^^ur^ ^^^ta^^an ab^t°rit<^s. E pre5r^ntó vn vriterr^^^atorio ^iP

prrgunta^ forma^la^ an^^^ mi^m^^ ^ir^ tiu nutnhr^^ E^or úondr^ fuerPn pre^unta-

d^^s I^^^ t^^^li^o^, ru^^u it^:}or aha^^^ sc^ra vn;rrito r dixo: que^ por yuanto l^^s

dirho^ trsti^;^^s e^ran ^i^^rsuna^ niuv ^^<^u^a^^as ^^ vnpe^^idas t^n tal rnanera que^
nu E^^^^lrían F^ar^^ri^r antr^ ,u n^erc^^d pt•rsurialm^•nt^^(l8)F^usicionPS ^ infor-

rnariuu^^s ^Ir lu> ir^^tiv̂ ^» prr^s<^nta^^o^ para informa^,i6n d^^ lu ^}arrado e^n la^

dirhas I^^tras dix^i ( 19) yur^ fallaua r fallb yue^ ^^iene e se rrecret^ ^^tilidad r
pru^r^rhu ,il dii•I}^^ ^e^ñor abad ^le^ Futiillt^s e a sus susrP,ores e a^u mesa

aha^^r^al ^^n dar a r^^nso prrE^^>t uu para sit^n}prf^ jarnás las ^^asas e pos^sib^^ yur

I, F^^L __-^.

I}i. F^^L °"}l.

I^1. F^^L „} ŝ ^.



II^I ^^\\ \I\lill\ I'\l^^

^'1 iii^•hc^ ;rt^ur ah;i^l r^u nir^u .tl^;i^ ^•,^I II^•il^• ^• f^^^^^ ^• ^ ii ^•^ta ^ii^ li,i \ ill.^ ^l^

^^alla^i^^li^l. ^•ri la ^•ally dr la (:u>tanillu ruutrniila^ ^•^i I,^, ^lirha^ I^•ir,r,

apostúliras ^° drslin^la^ia^ r iie^^i^railas ^^rl r^^l di^•hu l^r^lin^irn^u r ^^uCurn^u-

^•iún d^^ i^^^tiûu; ilur f^a>u anlr CI>ri^l^,hal ^le ^ ill„u^,^•v a. n^itariu.,^ Lur^•ns•u

^^r^l^ízyucz, i^al^•^^t^^ru. ^^^•zin^^ dr;ta iii^ ha ^^ill^i ^^^^ ^^aliari^^liil l^ur f^rr'^•io r

^lu^inlí,+ ^^a^la ^^n ui^u p^ira si^•nifir^• j;uná^ ^it^ (ri^^ inill ni^^rav^^^^lí^ il^^ hu^^na

rn^^u^'^^a ^^^ual. ^^orrit'nl^^ t'ii t^st^^^ N^^^^uu^ ^^ ^^^ñuri^^• ^I^' (;;i^li^l;t r rná^ u^•liu

^;allina,: ^ur ^'niie yu^^ ly da^^a ^^ ^{iu li^^^'n^•i^^. a;^'iu^^ ^' farulta^l al ^lii^l^u ^r•ii^^r

ahad ^I^^ I^u;illu; E^ara yuc^ la, E^ue•^ia ^lar r' ^i^^ ^^I ^iirhu ^ rn^^^ fi^•rl^r^u^^ f^ara

,if°n^E^r^' jamá; ^il ilirhu L^^rrn^^u ^^rláz^lurr li^^r ^^I ^lirhu f^r^•,•iu r yuan^ía

^^a^l^i ^^^i ai^u ilr' lu, trr^^ ruil niara^^r^ií; ilr^ la ^ii^^l^a niun^^^l,i liu^^na. ^•^^rri^'n^^^. ^^

u^^hu ^;allina;, ^a^a^i^i^ rn ra^la v^n aiio ^i lo^ Eil.azu^ ^' E^a^;,i^ a^^u:tiiml^ra^l;l^ ^'n

^^^^a ^licha ^^illa ^lt^ ^^alla^l^^liil. ^lu<^ sun ^^,iv^i^la^1 r tiun Juan ^I^' juniu. ^^ liara

yur liut'^la ^^l^^r^;ar t^ ^^<<^r^ue' ^^^intratu il^• ^•^•^i•^^ lu•rf^^•tuo ^^nliliuti^íti^•u ruu

la^ ^^un^li^ io^^^'^ a^^<^s^uuihra^{^i^ ^'n lu^ r^^n^rati^• ^1^• ri•n>u lirrlir^u^i ^^nf^•fi^^-

ti^^u r^n r'^l^i ^lirh;l ^^illa ^^'^ ^^;tlla^l^,li^l. ^' ^•^^u la^ ntra^ ri^n^li^•i^^n^^^ ^lli^^ ^^iitr^• ^•I

ili^•I^^, ^e^i^ur ak^a^i ^ir^' Fu,ill^^, F^ ^•I ^li^^hu Lurf^n^ ^^ ^^•I.ízilu^ r r;^á a^^^ut.3^lu ^'

^•uurrrta^^u ^^ par^i yur^ l,urila ^^l^li^ar ^•I ^li^•lic^ .^'r^ur ;^h;i^l ^1^^ Ilu•illu, al

^an<'aniir^ntu ^• ^•umE^lirnirntu ^It^ tal ^•un^ruiu ^I^'. ^ f^ii,u l^^^rli^'lu^^ v^iit^rl^^uti^•^^

lu^ hi^^nrs ^ir la ^li^^ha ;u ^lt^,u af^a^^ral. ^tn^i ^•^l^iri^ualf'^ run^u I^^nl^nral^^^.

niucbl^^ti e rrairrs, avi^lo^ e l^ur a^^er. al yual ^li^•h^^ r^^i^^ratu ^l^' rt^iisu

Eierl^et uu ^'t>{^t^tiúti^'u ^luf• ansí se° titur^art' r l^urrE° ut^^r^*a^lu. ii^^^^i^• a;^ura liara

^^ntunre^ f^ drsdf^ ^ut^^n^•f^^ liara a^ura. ^^n(^'rliuiiía ^' ^^nt^•rl^u^^^ ^u ^il^tnri^ia^!

^^ dt•^^rrtó al^o^t^íli^•u l^ur ^^irtu^l ^^t^ la ^li^^ha ^^unii^iún ali^^•^^"^li^ a r^^r^lin^^ri;i

runiu l^ru^^isor r^ ju^^z ur^iir^ariu en ^luantu fiu^lía ^• ^1^'^í,^ f^ar^^ ili^^^ v^al^,a ^•

trn^a f^erl^rtuu rrui^ur r^ fuf•rti^u, r suE^la ^^nulynirr^^s ii^^i^rl^^^ ^ln^^ f^ur •,^^'ntur;i

e^n rl ^lii•I>u ^^o^^tratu ava q ^^nlar^^e^ui^lu ^^ tntr^'r^^^'^^^;au, aii,i il^^ l^^•rli„ ^•:,mu

^lr ^lr^r^^rlio, n^^ ^^h^tant^° tu^l^^ I^^ yual .`+u ^a^^ti^1a^1 fx^r la^ ^ii^•lia^ ^us I^•ira>

aFx^st^íliras yuis^^ ^liir n^^ oh^^f'n. f';n ^^^,^inioniu ^1^' lu if^!^^1. lu firui<í ^1^• ^u

n^^rnhre ^^ur antr mi el cii^•ho n^^tariu f^anlr^ lu^ fr^li^;o^ ^l^' ^^u^^^ r^rritu^, ^iía,

rne^^ F' aiiu r^ lu^ar ^u,^^^li^•hus. 'I^e^.ti^u^ ^lu^^ fu^^r^^n l^r^^^rnt^^^ Ila^na^li^^ ^•

rro^a^lo^ Juun tiiíiirz ^^rxinu ^l^' ^'alla^luli^l a la I'urrta ^lrl (:^inil^u. F^ ^lntuniu

Hui iuarrr rra^•ioneru ^'n la ^^^;IE^^ia ^ ol^^^iar, e^ Fr,^u^ i,^•u ^I^^ ^anli<t^^l,au.

^ riailc^ dr• F^ran^•i^r^^ d^^ i3al^ibn.- F;I li^ encia^lu I'^^^lr^^ Or^ir.- f'a,^í aiit^^ ini

(:hrist^^bal ^l^^^ilr^sin^^, nutari^^.

'll. ^r ^^unlrn r^ iulrrr^^_:^I^^rn^. Juraniriitn^ ^ ^Irr^aruri^^nr^.



Ill^f^^ltl \ I^I ^ I\i n i\^\^ ^,il I I'n^F l\\ I\\ 11 I\I^ul II^ I^^^ \Ii\UI ^ I^I III ^II I^^^

CPI1S0

!t

In U^•i nuntinr anlrnl. (:^^uu^^•i^la cusa ^^•a a ^u^ln; lu; yur la I^rr•;^•nli• ^•

ll^íl^li^•u in^irunt^•ntu ^I^• rrn;^^ I^rrl^r^uu ^nfitiu^in liara ,ir°nl^rt• j:lnl:í; v^i^•-

rrn. ^•u^nu ^^u ^l^^n Fran^•i;^•u ^lr^ (:an^ajal aha^l ^1^^ la i^l^^^ia ^v,l^^^i:lr ^l^• nu^•;I ra

^^•ilura ;ant:l ^l:^rí:^ d^^ N^u^illu, ^i^• la ^ii^írr•;i, r t^l^i^l^a^l^^ ^I^• f'al^•n^ ia ^li^;n ^In^^

I^ur yu^tnll^ F•i•r^láu li^nlt•í^;uri (:^•ju^•Ia j^.llu•^^•r^^. v^^•rinu ^In^• fu^• ^i^••t:^ nluv^

n^^l^l^• v^illa ^I^• ^^alla^luli^l In^r ^i ^• ^•II v^uz rn n^^nlfir^• ^I^• .luana I^^xlri^;u^•z ;u

niu^;^•r t^^m^í ^• arr^'n^lú ^• rr^•^•ihi^í a t•rrnla ^1^^1 ^nli^^ N^•^ ^•r^•n^lu ^^•ñnr ^l^^n I.ui^

^l^• (:arav^ajul, aha^l ilu^• fu^• ^lr Ia i^;l^•^ia ^•^^Ir^i:lr ^If• nu^•;ir:l ^^•ilura ^anta

^laría ^I^• E'^li^illu^, una: r:t,a^ ^luc° Ia ^li^^l^a al^ailía ^• ^II ^1^••:I al^:l^•I•al v^ F•I

^iii^hu sri^ur ak^a^l rt^ntu I^r•rlailu ilr• lu ^ii^ h:l al^allía I^^nía ^• I^^^,^•ía. ^• I:^ ^li^^lla

^^i ^l^•:a ahar^•:^I ^irnt• ^• I^ar^•^•r ^•nla ^1irh:l \ illa ^I^^ ^:Illa^lc^li^l. ^it:^^ rn I:I r:lll^^

^^I^^ La (:o•t:ulilla al (:antún ^i^• la ^li^^lla ^•allt• ^lu^• ^un fr^in^^•ru ^It• I:I f•^u^•n^^^

^{u^• r•^á rn Li ^ii^•ha ^•all^•, la; yual^^^ al I^rr,rntr ti<•n^°rl I^^^r lin^l^•ru. ^1^^ Ia ^ n:l

I^arir i•a;a^ ^1^• 1't•^Ir^, (5) }'^t•rnán^lf r^Ir° Yl^rtill^^, r^ ^i^• la ^^^ra I^ar^^• ^•a^:^• ^i^^

l^f'IÍI^II ^.i1131aI1 ^ll'I^l'i{(ÍI'I'O, 1' IIU1^ flt'^fiiti 1'áltiati (I(' ^,Ill'I^^(IÍlal IÍl' ^ Illilltlil, t' I1111^

I^art^• ^l^• ^lrlan^r• I:^ ili^•Ila ^•all^• I^úl^li^•a ^I^• la (:ust:^nill:l. la^ ^lual^^, ^li^•ha^

^•^i,a; ^i^•>u;u ^i^•,lin^laila; ^• ^It•^•lara^ia. lt^^ ili^•h^^• F^•rn,ín N^^^Irí^u^•z (:^•jurla
juhr^r•t•^^ tumú t• rrc'^•iliiú a Ia ^3i^^lla rr^•nta :ul v^itanl ^• ri•f^•^•ti^^n^•lu lu^r tuilu^

lu; ^iía• <• :^r'iu^ ^l^• ;u v^i^la r ^i^^ Ia ^iirha Juaua f^u^lrí^;u^•z ,u n^n^^•r. ^• ^Ir Ir^•^

h^•r^^^lrru;, ^lual^•s ^•Uu^ u tlual^•^ yuit•r ^lrll^^^ n^^nhr:^>ru. ^^ I^^^r I^rr^ iu ^•

yu:^ntía ru ^ a^l:^ v II art^^ ^I^• Ia^ ^li^^ha; v^i^ia^ ^• ^lr ^•ada v^nu ^I'•Ila: ilr• ntil ^•

Ir^•zir•nt^,s ntarav^^•^lí^, ^Ir• hu^•na n^^^n^•^la. v^^ual. ^•urrirnt^• r•n ^•;tu, 1^^•^^nu; ^•

,^•i^^^rin, ^lr• l:,i^tilla, yn^• s^^i^ ^ t^rna^iu; har^•II v^n nl:>rav^r^lí. I^a^;a^lu, ^•n

^•^ta^ii^ ha v^illa ilr ^^alla^luli^l a II^^ I^laz^^• ^• I^a^a^ aru^^unil,ra^l:^• <^n <•;ta

^li^•Ila v^illa ^I^• ^^allail^^li^l, ilu^^ ^un !V'av^i^la^l ^^ tian Juan ^l^^.lnni^^ l^ur rnita^l, s^^

^^il•rt^^ I^rna^ ^• ^•un ^•i^•rtas ^•u^^^li^•i^^n^•,, v^ín^ ulu, v^ ^•a,u^ f^^t•t uitu• >^•^;lín ynr
^•^tu r• ^^^ra^ r^^:a^ tn:í^ lar^:uu^•f^^r :^• ^•unli^•n^•n ^•II Ia E•^^•rilura ^• ^•untra^u ^1^•

arrrn^l:lnlirlltu:l^l v i^;lnl r rrrfr^ tiunr^n, yul• I^a^^í ^•,^• i^tur^;ú rnir^^ r•I ^li^•liu

^rilur:ll^a^l ^luu I,ui^ ^1^• (:arav^:Ijal v^ ^•nirr• ^•I ^li^ II^^ f^^•rnán li^^^lrí;.,^ui•z (:^•ju^•I:I

^•n la ^lirha v^ill:l ^1^• I' ll^illn^ :I ^It^z^^ ^lí^i^ ^le•I nir•^ ^1^^ h^•I^r^•rn, ^Irl arl^^ il, I

^la^^ ilni^•ul^^ ^1^• nu^•^iru ^:IIv^:I^I^^r .I^••u (:Ilri^t^^ ^1^^ nlil ^• ^lu:lirn^ i^^nin, ^

t^•nt:t v^ ^^in^•^^:,ilu^, I^nr ani^• ^;In^ Ilu G^ínl^•z ^lr I::Ilallurr:l rl^^ri^^^^ ^I^• la ^li^^lia

'I- F^^^I 't^^.



'.4}i IF.^1 ^ ^\\ 111H1'I\ I'\11^

41ii^i•^•^is iii• I'al4°ni•ia ^ i^:u4únif;u il4• Ia 4ii4lia i^;li•,ia 41r N^u,illi}, nut^4riu

I}úhlii•u pur las aulori4ia41<°s af^ostbliras, sigiiad^^ i•^i^} su si^no, al yual si es

n4•ci•sario n}r• r4•fi^•r4^. F, de^shu^^^ li}s 4iii•hu^ i••e°rn^"tn Rudrí^ui•r Cr°jue•la

juh^^tf•ro r.lu,ii^ Ri^drí^;u4•r su mu^er tu^^i4^ruu ^• nr^^4•^^eron las di4•has rasa^

f}or virtud 41r1 ilii•h4> 4^i^ntrat^} 41e arrendanii4•nt^} fa.^;a i^ut• fallrs4•ier^}n i•

lia5arun ii4•^^ta I>r4'^r•ntf• ^^iila, f• Ialli•rib I,rime•ri} ^I 4lirhu Fi•rnán N^^ilrív̂ui•z

^;4•ju4•la, 4• la iiii^ha.luana fli>dríl;uez su mu^i•r. I}4}r si} testam4•nt4, yu4• hizu ^•

u^ur^u pur autr 4•,i•rilani, I}úblicu, nurnhrú r d4•xG lior hrreift•r^^s 4•n la5

41ii•ha5 c3sa, 4i^^ la i^i4^ha ^4l}adí^i a Fernando 41i• A^•il^s E• LuiS df^ Avili•s r• a

I^ rtirii•is4^u 4i4• ^^^^ili•^ I^ernún4lez, liiju, 4ii• Juan 4ii• .1^^ili•;, ni^•tu, 4ie• I^^s di^•hii^

I•'rrn;tii I^i^ilri^;ui•r (:rjurlu e.^4}an K4i^lrí^u4•z su tnu^er, lus ifualrs i^iin

lizi•n4^ia yui• lirini4•rarni•nti• se 1ii41iú e 414•manilú a ► ni E•I dirliu iiun }^•run4•i^^•4}

41r (:art^ajal ;iliuil 4ii• Fu.;ill4}s, 4• ^^^i sr• la ili 4• i°i}tii•r•41í. 1^4•n^lii•run, cr•^1ir^r4}n ^•

rr^•nu^ii•i^u•un a tr4•sf}asar4}n las 4iii^ha^ i°atias 4iE•siis^^ 414'^lin4ia41o r 41ci•laraiias

4• ^•I 41^•rei•liu 4• ai^i4íu qu4• t4•ní^4n ^• Irs f,rrti•n^•cía i•n ella^ i•ii ^^4}s e a 1•i}s

I.urt•iiS•i} ^^i°I^ízyurr 4^^ili^t•ter^}. veziun 414• la 41i4•ha villa i14• Valla4li^lid, ilnc•

r•^I^ii, lir4•^^•r}ti•. I^ur E}r4'4•iu ^° iluantí;^ 41^• 4^iiiyurn^a mill maral^i•ifi, iir la

niuni•4ia ^^44rrii•u^4• yui^• f,4}r <•I il^•ri•i•liii 41f^ Ias ilii•lias i^a^a^ Ir•, ilis^i•s r•

Iri^;a,^i•;. 4• •uLri• i•Ilu ^c^ ut4}rr^*ú i•srril}t ura 41t• 1^4•nta i• i•i•ns^} i• rr<•nuni^ia4^iiín

I}ur a^iti• Uumiuri} 41e S^n^ta llaría i•s4^riv^uiu 41^• sti, ti1af;^•,1a41e's 4• ilrl

ri4ín4i•ru ili•sta ^lirha 1^illa ilr ^'alla41u1i41, a lu 41ua1 t4}il4> ,i i•^ u4•4•^•sariii ui^•

rrrf i4•ru.

h: a^;ura por hari•r rnejor la ^•c}ndición de la 4licha M^sa abaceal P

ai•atan4lo yur las di4•has ^•asa^ scin ^n4}^' pequeñas i• de mu^^ puco suelo F^

r^^tnii rslan 144^r tr^s ^^idas e yut• ^^no 4lellos, yue t^s Luis de Avilés es vdo e

au,i•nta4i4i n4ui^hi^s 41ías a r•n partrs reniotas en las ^ ndias v no se sabe dóndf^

^•stá ^^ t•I 41i•ri•rho li' pre>surnP bivir por i•ie•n ar^os, e c^}mo las di^•has casas no

rre•nt.^n al I,rf•si•^4tt• ^ino I^is dii•li^i^ niil 4^ trt^zii•ntos ^nara^^edís, mt• 4•on4^erté

,i^v i•4ini^crtad^^ 4^4}^} ^^^^s r•I dii•ho Lur4•^iço ^'i•lázyurr calcetF^ru ^lue estais

f}rE•5t•ntF^, 4Ie• ^'os ilar a^^r^nso p^rl^e•tuo para sirrnprr• jamás las dii•I}as i•a^as

Iu^r f}r^•i•iu i• ilua^itía rn 4•a41a vn uño il^ tres mil rnaracr41i5 dF^ la di^•ha huena

tnur}i•iia, r;ual i• i^^}rrirnt4• rn <^st^}s R<^^^nus dP Castilla, e• mas 4luatri, liari•s de

^;;411ina> hui•r.;t;, hi^^a^ di• ^I;ir e• d^• turnar. F, para lo farr^r e u^ur^;ar 4^ f}ara vos

^l,ir la^ 41i4•h,i; ra•^i^ ul ilii•hu ^•en^4} f}e•rpi•tui, fiur el ilii•h^^ hri•4^io e 4luantía,

I^ur nii li^irl4• ,i• in41}rtrarun li•tra^ afiu^tólii^a^. Ilaniaila^ :i ^^n I}4•1^iilr•nti•

hi•maua4ias por la s,inta Pt•niteni•iaría. ^1iri^iilati al ^t•i^or alia4l d4^sta dirha

1 ill:4 ilr ^;:I1a41^41i41 44 ,i ;u I^ru1 i^ur i' 1 i^ ari4i: lu^ 4lualr• ^lii^li,i; I^•Irati

al^u•ti"41ira, ^4^ f}ri•^4•t4t,4run an14• i•I rrrl^4^r4'n414} ^riiur I,i4^4•nri;t^lu I'i•ilrii Orlii

il^• I^;,r4,^,4 f^rul^i^i^r, ul^i^ ial 4• 1^ir,iriu ^rni•ral rn la ^lirli,i ^ ill^i i• ;4k^,441ía. f•:I

41ua1. 1 i^<<i, I;i, ili^ 14;i^ 14'Ira, af^4i•t4ílii•^i,, r a1 i41u ,i^hr4•Ilu .u inf^4^rui,i^^ii"^n ili^
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le;^i^,u^ ^lr^ la ^^^ili^ia^l ^• E^ru^^^^^•{iu yue^ ^^ii°n^• r,e^ rrr^^^rr^•^^ a rni t°I ^li^ h^^ ^l^^n

Fran^^i,^•u ^IF^ (:^^ra^ aj<<I ^^ha^l il^° la ^li^ ha ^^;I^^^i.^ ^lf^ l^^u,ill^^^r a la ^li^•ha 1lr^a

^il^a^^^^al ^•n ^lar la, ^li^ li^i, ^ a^a^ al ^li^•li^^ Lur^^nr^^ ^^rl^ír^^u^•z rri ^•I ili^^hu ^^^^n;u

^^^•rE^^•luu ^,ur ^^I ^lir{iu E,r^•^•iu ^^ ^^uaiitía t^n ^•^i^l^i ^^n ^tii^^ ^^;^ra;irrn^irt^ jan^á^, e

lu^^ ^lirhu, ^r^•, niill ru^ir^i^^^^^li, ^1^^ I^^ ^li^•ha liu^^n^i ninn^•^la ^•urri^^n^^^^^ má^ lu,

^li^•h^^^ ^^uatr^^ E^,ir^•^ ^I^• ^;^illina^ in^^ ili^^ ^^ i^^^^^^ t^^li^í liz^^n^^ia e f^a^^ulta^i para

^^^^^ las ^lar t^ ^^n^rrE^u^^^ a rllu su au^oridad ^^ ^l^^crr^to apostólico conform^^ a

la^ ^lirha, If^tr^i^ ;iEiu>icílii•^i, t^ urdinari^^ ^ com^^ juc^z ordinario e provisor

t•n ^^;ta ^li^•ha ^^illa ^lc^ ^'alla^ioli^^ t^ su ahaúía sr^gún yu^^ todo rnás lar^;amente

;r^ ^^^^nti^^n^^ ^^ Fia^ó E^ur ^^ntr• (:hri^tok^al dr^ ^'illanue°^^a, notariu Eiúbli^•o por las

auturi^la^ir^ ,iE^^„t^íli^ a^• rr^^al ^^^^ la iglr^^ia rnati^ur e aba^iía dc^ ^^alladulid F^ por

^uit^^ Christul^al 19untr^^inu nutari^^ públic^^ e ap^istóli^^o E^ rreal e de la di^^ha

^^^Ic^sia ^^ ^^k^a^iía r^ cal^ililu dr^ ^^allad^^li^l antr quien la dicha ^^s^^riptura d^

^•^^nsu F^t^rF^rtuu y^nf^^tiu5in srrá otur^;aclu, lo yual 5erá E^urst^^ en la ^^abF^^^a

^i^^sta rli^•ha ^^s^^rit^ira. E'or t^nde vo el di^^ho d^^n Francisc•o de^ Cara^^ajal abad

df^ Fusillos, F^or virtud (2^1^) de las dichas letras apostólicas e licencia en la

ni^•j^^r f^^^rnia ^^ inanr^ra ^^u^^ pue^^lo t^ ^lrvo, a^•ata^^^io lo susudichu, Otor^u E^or

la E^r^•^^^nl^• rarta yu^^ ^iu^^ r^^onre^io a^^rus^^ ^^er}^etuu vniitiosin para

sif^niE,r^• jamá^ a^ o> <^l ili^^ho Loreuço Velázyu<^z ve•r.ino desta villa de

^^all^i^i^^li^l ^^u^• ^^,t^ti, ^^rr^,<^^^lt^ E^^^ra ^^os e E^ara ^^u^^s^ros ^redr^ros ^^ sus^^es-

,^^rr, ^^ E^ara ayu^•I f^ ayuf^llos que ^le ^^os o dellos o^^irren títtil^^ r^ causas las

^lirlia^ ra^a^ r E^u^^^si^ín ^^e^us^i ili^^ha, F^ ^ie^^lara^las, c^^n todas sus entradas e

^^ili^la^, ^I^^r^^^^li^^s c° FiertrnF^n^•ias, r luzes e lumhrc^ras, ^^entanas, ^^s^^^ r^

i^i^s^urnkir^^^ r ^^^r^^i^lun^hres ^^uautas an e tienen c^ les perten^^•t^n e los

E^uc•^ir^n t^ ^lt^^^rn E^^^rten^^^•rr, ansi de f^c^cho c^^mu dt^ dere^^ho, por la; quales

^^i^^has ^^a^as ^^ E^^„rsi^ín nos av<^is de^ dar t^ ^iaKar v^^s ^I dicho Lorenco

^^E^láz^^ur^r f^ I^^s ^li^•ho^ vut^str^,s heré^^<^ros e suticeasores <^ la pt^rsona o

E^^^rs^^n^^ ^^u^^ ^lt^ ^^os o dt^ll^^^ u^^iert^n título o causa, a mi el dich^^ don

l^^ran^^is^•^^ d^^ Cara^^ajal aha^^ ^lr Fusillos e a ^1iis suscessores e a la di^^ha Mesa

aha^•t^al ^lr Fu^ill^^^ ^^ a quir^n Fx^r mi ^> los dichos mis sus^^essores que por

ti^^rnpu fues^^n en la di^•l^a aliadía u a c^uir^n por la di^•ha Mr^sa aha^•eal lo

o^^i^^rE^ ^1^^ a^^^^r r° n-r^^^audar lus ili^•h^^s^ ire^ mil mara^^c^dís ^ir^ la dicha huena

monr^la ^^sual. ^•urrir^ntc^ rn t^st^^s RPVnos de Castilla, e^ más los dichos

^^u^^tru pares dr^ ^allinas, E^u<^sto^ t• pagados en esta di^^ha villa de Valladolid,

a los plaz^^s r^ pagas en eila a^•osturnbradas, que son a Na^^idad e San Joan dt^

Junio de ^•a^la vn a ►̂ o, es a^aher, los mil e yuinientos rnara^^edís con las

^;allinas para el día dt^ l^avida^i, e lus otros mil e yuinientos mara^^edís para r^l

^lía d^ San Joan ^^r^ Junio; e a de^ ser la prim^ra paga dt^ los dichos rnil e

! 4. F^,I. ^_':^a.
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yui^^i^'ntu^ nlara^^^^^ií^ ^^ yu^^^rrr Er,irr^, ^i^'^allina. ^i^i ilr,r•u^'^it^, al^linu E^^^r ^'I

^iía iic° 1a^^iria^i Firirn^^ru i^u^' ^^^r^^a, yu^^ ^ir•ak^ará ^•,ir' Frr^^;rn^r aii^r ^IF'I tirñur

rlr ruil ^ r^uinirntu^ ^' yuar^'^i^a ,iñc^; f^ ^•on^^^nr•ará ^'I aii^r ^l^^l ^r•r^ur ri^' niil r^

yuinir^ntu, r^ yuar^^nta r' ^ n añu, r^ an.i rlrniir r'n ^^rlr'laiit^^ ^•n r,irla ^^nat`^u

E^ar,i ^i^^ni^^rr• jan^^í; r^n I^,: rui^inu^ Eilazu^ r^ rail^i ^^n^r rlf^ll^^s, ^^n Fr,iz ^'r^^i ^^ilv^u,

,in Erl^'^^tu ni rr^^l^ur°I^a ni ilila^^iún ^^I^;uua. ^u E^^^ua rir^ lu, ^ia^^^r a rail,^ F,lazr^

^•un ^^I ^ir^l^lu ^iur non^hrE' ri^' ^^n(^•r^^^^' r^ná^ ^url^t^ I,t^ r^^^ta• r ri^iii^r^,

^ nt^'r^^•^'< <^ inr^nu,^ alro^ yut^ a rni ^'I riir•hu d^i^^ I''r^uir•i,r^r ii^' (:ara^^aj^^l ahari

rlr^ h•u^illr^^ ^u;r erlirr^^^i Exrr ^irn^E^r^^ janl^í^ r a^^ui^^n E^^^r nu:^^iru^ u^^ual-

r^ui^^r rl^^ ilu, r^ ^i^rr la rlirli^^ 11r;a ,ik^ai•r^al I^^ oci^^r^^ rl^^ ^i^^^^r ^^ ilt^ rr^^r•auliar ;,^

rrr^•r^'r•irr^^ ^' I^^ E^^•na Fia^;^a^la o^^un, r^u^^ t^^rla^^ía s^'ai^ r' ^^u^^^^ru, ^ii^r r^s^^r^',

^^^an uhli^a^iu^ a^iar ^^ E^a^;ar ^^I rlirl^u ^iri^i^•iEr,^l rn rarla ^^^i añn Frar^^ ^i^•rnFirt'r

,I ^•u^^a ^ir' ini ^'I rli^•hu Lurr'n^•^^ ^^^^I<ír^^u^'r aul^u, a rl^^^ anl^' (^hri,lul^al

11unt^'•in^^ r'^r•ri^^an^^ r nutariu ^^úkrlir u('?:^) ^rur Ia ah^rrrirlarl aEr^^•^úlira ^^

rrr^al r^ rlr^ I^t i^lr',ia r•ul^^^ial ^le nu^^^tra ,rr^^^ra ^an^•ta ^laría la 11;i^^ur ^' alrarlía

rl^' ^^alla^lulirl ^' ^Ir'I r•ahilrl^r ilr' la riirlia ^^^I^^>ia, al ^^ual Err^rliin^^, r• rru^;an^u,

yur• I^^ ^^:r•riv^i^',^' ^^ ^^i^it^^^• ^'^r•r^^^^irr^ ^' la ^i^na^r run ^u ^i^;n^r: ^^n^^ ^^ur f^'r•li^i r

^rt^rr^;arla rn la ^lir^l^a ^^ill,i rl^^ ^^alla^l^^lirl. ^le° I,i ^lir ha rli^írr';i, r irhi>Erarlu rlr•

I'^il^'nr ia, a ^rr'z^' ^lía• ^ir•I ilir•hu n^^•^ ^^r' •^^lir'rnhr^^, ai^^r rlrl na•^^iu^i^'nlrr ^Ir^

nu^^,tru rr^^rir^nt^^r r^al^^a^lur .lr'^u (:I^ri;^u ^Ir nlill r' r^uini^^lltu^ ^^ r^uar^'nta

ailn,. •^^^';ti^;^^> ^^u^' ^ u^'run Errr,r°nlt°^ a ^u ^^nr riir^lu r^. ^^^IiuarÍ^r^ ^' rru^^trin^.

^^it^íu lrias, ran^írii^;^r rl^' Ia ^lirha ^^^Ir'^ia i^le^ Fu,illu>, r• I^r^rn^illrlu (:,^u^r•ru

r•riarl^^ rl^•I ^li^•hu ,rñur .>k,arl, e° .I^^au 1^íi^^'i ^^r°zinu r^r•;I^i ^^ir•I^a ^^illa ilr

^ allaiirrliri a la }'ur°rta ^I^'I (:anEi^>, ^^ ^1^ii^tín ^ir^ ^alas ^•ri^arlrr ^Ir^ nli ^^I ^iir^hrr

^^nluniu r^ F^^'rn^ín (:al^^rr r^^r•ritor nunihr^'^ r^n ^'I rrt^^;i.^rr^ ^Ir'I rlirliu ;^^ii^rr

ah^iri. ^^ Lur^'n^^i^ ^^rlári^u^•r r^ Fraur•isr•o ri^' l;,ira^^ajal alrrrl ^Ir• H^^i^^illu^.-

I,urr•nzu ^^r^lázyuf^z.- ^^,i ^•^i•ri^^tu ^^^^^re^ rrrn^l^^n^'> ^'?(^l.- f': ^^^r 1;Ilri^tnlral rl^'

^l^^n^F^,inu, r^r•o^i^^anu E,^ílrli^•u aErusiblir^^ F^ur la^ ahluriarlrl^•^ aEiu,t^ílir•,^ r'

rrr'al r^1^^ la ^^;I^^;ia r•ulr^;;ial rlt^ nu^^;tra ,rriura ^ani ^a :ti^laría la 11,^^^^^r ^^

alrarií^i rl^^ ^ allallulirl ^' ^I^'I ^•aliil^lu ^I^• I^i rli^•I^a ^^^;Ir^sin, f^l^i Frrr',:'llir^,^ la ilir•lia

lir•e^nr^i,i rlad^i r^•^rn^•^^rlirla Frur rl sr^ri^^r I'ruei,^^r ^lr ^^,^Ilarluli^l r• al ulcirr;i-

uiirutu iir•^i^'r•t^ntrat^r ^ir ^•^'ns^i Ei^'rEr^'^uir ^'ii ^^uu i^un ^^r> ^^li•iiu; Ir^li^u^, r^ t,i

^^,rriE^^u, rir;rlr^ la li^^•r^n^•i^i fa;ta ti^^uí, r'n i'^ta^ u^•lii^ t^uja^ r' ^uá. r^sta E^lan,i

^li^nrlr^ ^^a iui ^i^n^^ ^^ i•n 1^in rlr ^•a^la E^I,^n^i ^,a s^^ñala^l^^ il^' nli rrul,ri^•a ^^ ^^u^'^l,i

t^r^lu F^I rrr'^;i^iru rl^^ ahto, ^° ^rr°r1im^^ntu ^^^' li^•e•nria t' ^^^ifurni^i^•ií^n ^1^' t^'^t i^r^^

r' lii ^^ni^ia ^^ ^'^rriE^tur^i f^n E^r^^irr ilr^ (;I^ri^ , rhal ^1^^ ^^^illanu^^^^a nut^u^iu, ^^nir^

_'.-^. I.a. , I;íu.iiLr^ Iinali•^.

_'li E.^I;i., ^^rr^•^ ^ i^^n^- ^„ iil^:rn, in^ „r,•n^l^^u^ ,^ ^ ^,in^, n^, ri^•i^^•n. iiu^^^^rLUi^ i,i l^„r rrl^ i ir^^

^u,•Ii,r.. Lr-,^iini^,.

;r I^aLrLr.i^
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yuir^n s^^ E^rr^^t^ntarun la^ I^'tra^ ap^^^t^licas ^' pasar^^n Ic^, di^^hus alt^^s la^ta la

li^v'n^•ia ^^ue E^asrí antr nli, f^ E^^^r ^nliF^ fizr ayuí ^°^tr nli ^i^,nu en tE'^tim^>nio de

v^^rda^i.- (:hri^t^^hal ^lr• 19„^^tt'Sino, n^^tario.- E^^u (;hri^tul,al Ilr ^^illanut^v^a,

^^s^•riv^anu ^' n^^tari^^ F^úhli^ u^uk^re^iicho f^ui E^rt•^rntr a la prr^r^utarión de la^

^ii^ ha, 13ulla; ^le^ >i in rv^il^^^nt^'n^, r al utur^ami^^ntu ^lrl E^u^lr'r ^lt^l ^li^ ho sei^or

al^a^l, c° E^r^^,r^nta^^iun^^s ^^ jurani^'nt^^^ ^^ ^l^^p^^^i^^iont^, ^lr^ I^>^ ^ii^ I^us t^°^ti^os t^ a

lu lirnlá^ yur ^lr^ rui ^^• haz^• in^^ul^i^ín ^^n e^,ta r^^^•riE^tura ^lr' ^^^^n^o, juntan^t^nit'

run lu, ^li^•l^u^ t^':ti^u^. Por ^•n^lf^ 1^izr^ f^ste míu .i^no rn t^^•tinioniu d^'

v^^'r^l;l^i. Cllri^t^^l,al ^lr ^^illannv^a.
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Apéndice 10.

(Valladolid, 13 - IX - 1540)

EI abad de Husillo^, don Fra ►^cisco de Car^^ajal, ce^le c^n ^^on-

trato enfitéutico para tiiempre las casas de su abadía en la calle de La

Puerta del Campo, a Juan Núñez v Antonia de Solórrano, su mujer.-

Valladolid, 13 de 5epliembre ^le 15^0.- Tomado del I..P.H. fol^.

237-238^^.

In Dr^i nuniin^^ an ► i^^ ► (?^). (:un^^sri^la s^•a ,i ^u^l^^^ lu, ^^u^^ la ^^r^^>^^nl^^

e público instrumt^n^o d^^ censo perpetuo viert^n corno ^^u duu I^^ran^•is^•^^ d^^

Cara^^ajal abad de la i^lesia colegial de nuestra señora san^^ta ti1aría ^i^° la

villa de Fusillos, de la diócesis e obispado de Palencia, Di^;^ ► yut^ E ► or yu. ► nt^,

la 1^1r^s^ ► aha^^t^al i^t° la (^^8) ^ii^^lia i^;lc^,ia ^^ ^^„ ^•un ► u ^ili^i^l ^I^^IIa ^^•n^^ ► n^,^ ^•

posemos vnas casas me^sór ► co q sus pertPnencias, en la n^ ► hlr ^illa d^^

Valladolid, en la calle de la Puerta del CamE^o dr la di^•ha villa, yur^ ^^ran

todas vnas casas e posesió ►1 e a^ora estan fe^^has más E,urta^la5 parti^l, ► ^ r^

^iivididas, yue las vnas huellan sobre las otras r las otras sohr^^ las c^tras, yu^^

tienen por linderos de la vna part^ casas ^^ p^^sesión ^ie la i^;l^°sia ^I^^I s^^i► or

^antia^o desta di<^ha villa de Valla^l^ ► lid yur• ti^^n<° a ^^ ►°ns^^ p<•rp ► ^^u^^ ^luns^^

^le ^I^rujillc^, e^le la utra Eiart^^ Eiur la^ ^^^E^alila^ ^^a^a^ ^^ ^i^i^^^:iún ^^u^^ I i^^ii^^.l^^aii

'Ca^^Gn yu^^ e^ la E^roF^ie^la^l ^l^• la C^^frailía ^I^^ nu^^^lra ^^^iiurt^ ,au^,i Al^iría ^I^•

}^a^;uf^^^a ^1^^ la ^li^•ha ^^illa. ^^ ^^ur la ut ra F^art^^ la i•all^^ r^u^^ ,^^ Il^inia l,:^ I;^,^•rira.

que va de la Puerta del Canp^^ a la 7^rinidad e a otras part^^s„ r pur ^^art^^ d^^

adelante la dicha ^^alle públi^•a e la puerta dr^l Canpu, la5 yualr^s ^li^^has ^•asas

e posesión de suso deslindarlas e de^^laradas tiene ►^ p^ ► tiee a t^^nic^^^ F^ ^^osE^idu

. ► rrF^ntu a^l ^^ilani rr^^fe^ iuni^rn ^1^• la ^lirh^ ► .ti1^•^a ^iha^•ial ^1n^unia ^I^^ ^ul^ír-

zan^^ mugf^r dr. Joan ^ií►►► ez^ verina desta dicha ^illa de Valladulid E,ara si ►
^^ida e dr^ otras cinco vidati suscesi^°as, yue la ^^na ^^ida numhr^^ a la ^,tra ► ^ I, ►
otra a la otra por su testarnento e última ^^oluntad, ^^ cada r yuan^lo yue ^•adu

vna de las dichas vidas las quisiere nonbrar, e la di^^l ► a Antonia dc^ S^^lúrran^^

muger del dicho Joa ► i Núñez ovo las ^lichas casas e F^os^^sión p^^r u^^n ► hra-

miento de Ana de Escalante ya def ►► nta, mu^er qut^ 1ue ^Ic^ r11^^n^^^ d^^

'?,-. h'nl. '^35.
'.^.R. F^^^L :335^.
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^alarnan^•a es^^rivano dei^untos, que aya^ ^loria, tía de la dicha Antonia de

Solórzan^^ rnugt•r del dicho Joan Núñez, e por las quales dichas casas e

posesióu se a dado e^ pa^ado e se da e paga de rrenta en cada ^^n año de las

^Jichas ^^i^las trerientuti e cinquPnta r^^aravedís de buena moneda corriente

en e5tus Re^ynos e señorios de Castilla pagados en cada vn año al plazo

contenid^>s en lus <•ontratos de arrendamiento viejos que sobre ello pasaron,

a los qual^•s si nescPSari^^ es me rrefiero. F agora por fazer mejor la

^^on^lición de la dicha 11esa abaceal e acatando que las dichas casas e

pos^^si^^ q ^•s^avan v^°stán arrendadas por tantas vidas suscesivas e por tan

}^o^^o prt^^•io e suma ^I^ maravedís como es dieho, me concerté con vos Joan

^iúñt^z r r^^n la dicha :^ntonia de Solórzano vuestra mujer, vezinos desta

villa ^1r ^^alla^luli^l ^^ur^ f^stais presentes, de vos dar a censo perpetuo para

siernF^rr^ jarnás las dirhas ^^asas e posesión desuso deslindadas e declaradas

E^ara v^,sotrc^ti e para ^^uestos k^erederos e suscesores e para aquel o aquellos

yuF• ^lt^ v^^sutrus o ^lell^^s oviere título o causa por precio e quantía en cada vn

,iñ^^ E^ar^i ^i^^rn^r^ jamás dr e^inco m_vl mara^°edís de buer^a moneda, vsual,

^•^^rri^ntr^ ^ n^^sto, Rt^vnus c señoríus de Castilla, f^ más tres pares de galli^^as,

^^ Eiara I^^ f^azt^r e^^torgar ^^ para F^o^ler dar las di^•has casas e posesióri al dicho

^•t^nsu Eu^rE,^^tuo, p^^r mi E^artr st^ vnpt>traron Lf^tras Apostólicas, Ilamadas si

^^n r^^i^l^^nt^•in. h^^inana^la^ E^^^r la ,a^ ra I'^^nit^•^^ri,iría ^liri^;i^ias al >^^ñ^^r ak^a^l

^lr•sta ^^illa ^1^^ ^^alla^loliil o a su Eirovisor r^ vicario, las yuales dichas Letras

1E^^^^(óli^^as s^^ E^rt°5rntaron ant<° el rre^^erendo señor Licenciado Pedro Ortiz_

^1F^ ha^•uta, E^r^^^ is^^r, ufi^•ial e vi^•ario general en la di^^ha ^^illa ^ abadía de

Vallad^^li^l f^or ^^I Ilustr^^ v ma^unífi^^o señor don illonso Enríquer abad de la

^{i^•h^i ^^illa r^ aba^^ía, el ynal a^^ida sobrt° ello sti ynf^orma^^ión ^1e testigos, dt^ la

vtilida^l r^ pr^^^^^^^•h^^ yur^ ^^ir•n^^ r• se rrecre^e a mi el dicho Francisco de

(:ara^^,^jal ahad il^^ la di^^ha iglesia dr Fusillos e a la dicha Mesa abaceal en dar

la^ ^li^^ha^ ^^a^as al ^li^^ho ^•enso perp^^tuo pur el dicho precio e quantía en

ra^1a ^^n añ^^ F^ur ;ir^mEirr ja^nás dr^ los ^li^•hos, cin<^o mil maracedís de la di^^Fia

hu^^na rn^^ne^^la ^^urrientc^, m^^ ^iio e^^on^edió li^^encia t^ facultad para las dar,

r^ ^^nterE^u^o a t^ll^> su autori^^ad e decreto apostólico e ordinario conforme a

la^ ^li^•has Le[ras .^pustólicas ^c^^ún que todo más lar^amente está e pasó

E^ara antr^ nii Cliristohal ^i^^ Villanu^^^^a, notario ptíblico por las autoridades

aE^o>tGli^^a ^^ rreal e^lt^ l^^ ^^^;lrsia ma_^^or r^ abadía de ^'alladolid, e por ante mi

(;hris^^ihal tilontr^s^^n^i, ansi misn^^^ nc^tario píibli^^o e apostólico e rreal dr la

^li^^ha iglr^>i.^ f^ abadía t• ^^abild^^ de Valladolid e ante quien la presentr^

^•^^•ritura ^lr• ^•c•its^^ ^erá ^^tor^adu lo qual será puPSto en cabeca desta

e^rriE^t ur^t. I'or c^n^lr ^^o t^l di^^ho ^lon Francisco de Caraeajal abad de Fusillos

sus^^^irl^^^ f^^,r ^^irtu^l ^le las ^li^•has Letras Apostólicas e li^^encia e en la

furnui ^^ n^anera yu^• mr^jor puc^^^> e^ dt^bo. a^^atando lo susc^dicho e E^or virtud
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^ic^ la ^li^•ha li^^r^n^ i;i a rni d,ulu r' ^•un^ ^^^li^lu. 1)I^^r^u r^•un^^z^•u E^ur la E^r^'^^•n^r

^•arta yllr° ^luv^ r^ runrr^i^^ ,^ r^^n•o E^r'rp^^tu^^ ^^nfitiu^in E^ara ^in^r^^r^^ jatnás a

1'_")^ v^^.I^^^^li^^li^^,Ju;ln Aiíii^^za ^^n!^^nia^l^•ti^^l^^ri^ni^^^u nlll^^'r. v^^^zillu:^l^'

la ili^•ha ^^ill,i ^lr ^^alla^l^ili^^, i^u^' i^stais prt'st•ufe.;, E^aru v^us^ltr^is ^^ E^ara

v^u^'stro^ hr^rrd^'r^^; ^' ^u^^•^^s^urrs, r^ E^ara ayurl o a^^u^^llu, f^ue^ ilr' v^^^^utru, ^^

^I^>Ilu^ uv irr^^u tít ulu a^•^tu^a. I^i^ ^li^^has ca^a^ r E^u,r.iGn ^lrsu>u ^irslin^la^i^^^

^^ ^ir^ lar^i^ius, ^•un to^la^ •u, ^^ntrada; r sali^ia, ^^ ^lrre^•hu^ ^^ ^irrt^^n^•ni^i,^, r

Inz^^; r lunll^r^^r,t^ ^' v^^^ntat>as, ^•;o^ e costumhr^^s <',^^r^^iilunllir^'s, ^^uan^a^ au

^^ ti^'n^'u r^ It^, F^^^rtrn^^r^•n. ^tt>sí ^je f^e^^hu ^^un^^i ^ir il^'r^'rhu Fiur la^ ^^ualt^^

ili^°lia, ^•,r;a^ ^^ E^u,^'Siú^l n^^^ a^°^^i^ ^jr• ^iur ^^ E^a^;ur ^^u^ t'I iii^^llu J^^au ti'iíñ^•z e

^lntullia ^í^^ ^ul^írzan^^ ,u rnu^f^r. ^^ yualyier ^lc^ v^i^, ^• lu^ ^li^•hu^ ^^ur';irc^^

h^^rr^i^'ru• r^ ^u^rc°•sc^rc'^ ^• la ^^er,una o Eirrs^^na; yur dc v^u, o^lrllos ov irre^^i

^í^ulu u^•ailsa. a ^n^^ c^l ^ii^•{lu ^lun }^^ran^•i,^^u ^i^° (:ara^ajal aba^l ^1^^ f''u>ill^^, ^^,a

^^ui^•u ^^or ^ni u E^ur lu• ^lirho^ ^ná, su^^•r^„orr^ yu^^ E^ur tif°nlE^^^ iur°r^^n c°n I.I

^ii^^h^i ^Ih,iilí^l i• ^^^^r I^^ ^li^ I^,i ^^l^^^a al^arial ^^v^i^^r^^ ^I^• av^^r ^• ^I^^ rr^^rau^i,lr I^^^

rli^^llu; ^^in^•u Inill ^nar^v^^^^lís ^lr la di^^ha but•na munr'il.^, ^^sual ^•urrir^nt^' ^'n

^^^lu; I^rv^n^^s r' ^rrluríu^ d^^ (:aslilla r' rná> I^^^ ^li^•h^^^, trr•. Er,u-r'^ ^lr ^;allina^,

Fiu^^^tu^ ^^ E^^i^^iili^, ^^n ^'sta ^licl^a v^illa iir ^^alla^l^^li^l a lu, Filaru, ^' E^av̂ a^ ^^n rlla

a^ u^tunihr^i^iu^, yur^ ,on ^av^i^i^^^i ^^ tia^^ J^^an ^lr j^iuiu ^^^^ ^,i^la v^n añu, ^^^ ;i

,,ih^^r lu, ^^u^ rnil E° i^uini^^ntu^ marav^e^3ís E^ur ^'1 ^lía ^I^^ ^aci^l,ul ^•un las ^li^^ha^

^;,illina,. ^^ lu, utru, i^us n^il ^^ ^^uini^•n^os mar^>^ ^^dí, Eiara r'I ^lía ^lt^l s^'iiur tian

.luan, ^i^^ jnui^^, r a^lf^ ;rr lu E^riu^t^ra Er,w^a ilr• I^^^ ^lu^ nlil v^ yuini^^nto^

nlara^^^^^lí^ r^n^^^ranl^^ntf' siu rrata ni ^i^°s^^urnto ,ii^;uno E^ur el día ^Ir• 1'av^iila^l

Firinlr^ra ^^ur' v^r^rn^í, i^u^^ a^•ak^,^rá estt^ presr^ntr ai>,^^ il^'I ti^^t^ur ^l^• niil ^•

y^linir•ntu; v^ ^^u,irrnta ai^u, r ^•un^rn^•ar^í rl ^ii^u ^i^•I ^^^ñur ^^^^ mill v^ ^^uil^i^^n-

tu. ^^ yuar^^nta r^ ^n añu^, t^ ansí ^1^^^^1^^ rn ^i^l^'lant^' ^^n ra^la ^^li ::ii^^ Eiara

;i^•nl^^r^° janlá, ^i lu, nlism^^, E>lazo^ r^i ^^ada ^^nu d^'llu, ^'n pa^c ^• ^^n ,al y^^. ^in

E^Irv^lu r^ ^iu rr^^k,u^^lt^i I^i dilaricín al^;lula, so E^rna i1^^ I^^^ E^a^;ar a^^a^la Eilaz^^

^•un ^^I d^^k^lu r E,ur nunil^r^' ^lr v^nsc'rrsr. ^^ má, ^^^^l^i^ la^ ^^^^^ta^ r^latiu,,

v nt^^r^',r^^ ^• nif•nu^^•ahu• i^ut• ^ubrr^ ^^Ilu a nli ^^I di^^h^^ ^lun F^ranri^ru ^Ir^

(:arav^ajal aha^l ^1^^ N^u^ill^^^ ^• a lo^ utru, aha^l^^s yut^ dt^^E^n^^^ ^^^^ mi r•n I^^ ^li^•ha

^il^a^lía r^ i^lrsia ilr' }^^u^ill^^, ^u^^^^^lier^^n para ^ien^}^r^^ janlá^ ^^ a^^ui^•I: Ei^^r

[lUtiUi1^U^ U^IUf' I^U11^l^Ult'P3 llt' IIUb l) ^IUI' ^3 1^11'fla ^Tt'S3 3l)al.'t'8^ ^U UA'll'Ct' I1t'

av^^•r u^ir' rrr^•au^iur ^^ rrr^^r^^^^i^^r^•n, t^ I^i Ei^^la F^3^:a^la ^^ nu yur' t^^^l^iv^í^i ^^'ai^ ^•

v^ue^tru> >u^^^^'ssurr'^ ^r,ili ubli^ad^is a dar r},av̂ar rl ^li^^ho E^riu^•iE^,il ^'n ^•.^^ia

v n año para ^irniEir^• jatná^. ^t+^ún r• ^•urn^^ ^Ir^^u;u r; di^•ho ^^ ^1^^^^l,ira^l^,, ^' run

la^ run^li^ iun^', ^' ^^<'na; r' ^^on^i;u, ^i^ui^'nt^^, ^' ^•uu ^•aiia v^na ^I^^IIa,. (La^

^ ^^n^liriunr^, E^ur r^^Eirli^ia,. I^^^ urnit^^).

_'^ F^^,L 'a^^.



Ill^l^nltlVI^I(^^I\^:nr^^^^r^IF^I'^^^IIVAI^^V^^IIVI^^iIJI^Ii^^1k^I^I^^I^Flll^ll.l^^^ ^1:,

h: p^^ryu^^ to^1u I^^ ;u^u^li^^hu sra ^•iert^^, firm^^ t^ nu ^^^^n^a ^n duda.

utor^amu^ ^It^^t^^ i^ur ^ii^•I^^^ rs ^lu, ^^ontra^o^ ^le ^^r•n;o E^^^r^^rtuu ^^ufrtiosi,

anl^u, f^t^^•h^i^ ^^n ^^n tc^tiur E^ara r,tii^t ^ na ^ir la^ Eiartf°; ^^I s^^^^u, r,^ ru^ta ^1F^ nus

^^I ^li^•hu .I^^tui !\úñ^^r ^° ^lntun^i ^i^^ ^ul^^rr^tnu, an^r^ Chri^tok^al 1l^^ntt^^inu

r^ti^^ri^^an^^ r nutari^^ E^^í!,ii^^u E^ur la; ,iuturi^la^l^^^ aE^^^^t^^li^^a, rr^•al ^^ rlr^ la

^1i^ ha i^l^^^ia ^^ul^^^:i^il ^1^^ nu^^s^ra ,^^i^^^ra ;an^^ta ^I^iría la 11a^^^^r r^ ^^ha^lía ^1^^

^'alla^iuliil t^ ^ af^il^l^, ^1^^ la ^lirha irlr^^i^t. ,il ^^ual rro^;amu^ ^^ur I^^ E^^^^ri^^i^^sf^ r

fizi^^sr ^^^^^r^^uir t• I^^ ^i^;ua.^^ ^•^^^i ,u ^ig^iu. Qu^^ fu^^ f^^rlia ^• ut^^rraiia r:ta ^•,ir^^i

^1^^ r^^n^^^ ^•ri la ili^ ha ^^illa ^1^^ ^^allailuli^l a ir^^r^• ^lía^ ^lrl rnr; ^lt^ ,t^tir•n^k^rr, ai^u

ilt^l n^is^^in^i^^nt^^ ^I^^ uu^^,iru ,al^^^a^lur .I^^^u Clirist^i ^Ir^ ^nil ^^ ^^uinif^nt^^^ ^^

yuar^^ut,^ añu;. ^I^r^;ti^^^^ ^^uf^ fu^•ruu E^rr^;^^nt^^s a I^^ yu^^ ^1i^•hu ^•^ Ilan^a^lu^ ^^

rr^^^;a^lu^ t^ ^^i^^r^^n ^irniar•^i• nun^hr^^^ ^^n rl rre^^;i^tr^^,^l ^lirh^^ ^c°ñ^^r ahad ^lun

f^ran^ i^^ u^I^^ (:ara^^aj,il al^a^l ^l^• la ^li^•lia i^l^^;ia ^1^^ (^u•illu; ^^ ^il ^li^ h^^ J^^an

^úi^rz r^1n^uni^^ ^\ria• ^^an^íni^;u dr^ la ^li^^ha i^^;l^^^ia ^1^^ Fu^illu• ^^ h^rrnan^lu

l:arnr^ru ^^^^ziu^^ ,Ic^ Ia ^li^ ha ^ ill:^ ^1^^ ^^.^Ila^luli^l <^ ^1^^luni^^ ^I^^ tiulí^ ^^riaii^i ii^^

n^i ^^I E^r^••^•nii^ ni^^,iri^,, i^ ^^ur^^u^• ^^I ^lirhu n<^^ariu n^^ ^•u^^^is^ r• al ^li^^hu ;^^i^ur

ah,ul ui a lu, ^ii^ hu• .luan ^1^^íñ^ r ^^ ^u muj^•r, rr^^^ ihiú jiiranit^nt^^ ^^n 1^urina

^1^^^^iil^i ^Ir ^1^^rr^^ li^^ ^I^^I ^ii^ li^^ An^ún ^ria, ^•anúni;^u ^ir F^u^ill^^•, ^^ Lur^^^i^^^^

^^^^I,íz^^urr t^^;tip.^„ ^u^u n^^ul^ra^^n,.l„^^^ualr^sjuraru^ir^n furnia^l^^^Irr^^^^hu

^^U^' ^1^^ ^'UIIUi't' ^' ^^Ul' >^ill ^U5 ^^U(' ^'f311 t' t'^^3^^;111 ^)Ct'tit'lll^'^ t' ^l» ^^t' t'^lfi

^^<^^ri^i^r;i. ^^ F^^^r rru^^^u ^1r la ilirh^i ^\n^^ina il^^ ^^^lúrzan^i i^n^^ ^li^u ^^u^^ n^i

.al^ía ^^,rr^•^^ir. ^irniar„n lu, ^Ir I^^• ^li^^h^^^ ^c•,tir^^^ ^^u r^l rr^^^i^lru.- I^^r^ini^i^^^u

^1^^ l:ara^^^jal.- .lu^u^ ^úii^^z.- f^a ^^an^^iii^;^^ :^ria^.- I.^^rrn^ ^^ ^^^•láz^^u^^z.- l^u

(airi<t^^hal ^lun^^^^in^^ ^^^rri^^anu ^^ nutari^^ F^íil^li^^^^ E^^^r la• ^ii^^^^riiia^l^^^

,iEui^túlira ^^ r^-^^al ^^ ^Ir^ la irlr^;in ^ ule^;ial ^lr nu^^sira •^^i^ur,i ^;^inrta 1laría la

^la^ ^^r ^^ ^il^^^^lí;i ^ir^ ^^;ill,i^luli^l ^^ ^1^^1 (:^ihil^lu ^ie^ Ia ^{irl^^^ i^;l^^,ia, f ui Eirf•,rn^^^ al

^lar ^^ r^^n^^^^^1^•r la ^lirli,i lir^^n^ ia F^^^r r^l ^li^•hu E^r^,^^i•ur ^1^^ ^^alla^luli^l ^^ al

u^ur^;;uui^^iit^^ ^i^^^^^^ r^,n^ra^^^ ^I^^ r^^n^^^ E^rrE^^^tuu ^^ii ^nu ^^^^n I^i, ^ji^•h^^:

^-^^:^i^u., ^^u^^ ^ a^^,rriF^t^^ ^I^^;^Ir^ I.^ li^^^^ni^ia fa^t,i ^iyiií ^•n r^^ta^ ^^^^hu loja^. ^^ r^n

I^in ^I^^ ^^a^la E^I^tua ^^^i ;^^ii^^l.ul^^ ilt• ^ni rriíl^ri^^^i. ^^ ^^ur f^n^l^^ fi<<^ ayuí r^^^a n^iu

^i^;^i^^ ^^n t^^•tin^^^ni^^ ^lr ^^^r^la^l. ^^ ^^u^^^i,t t^^^l^^ ^•I rrr^;i,ir^^ ^1^^ aiil^^^ ^• E^r•^li-

nit^nin ^Ir^ li^ ^^nria e^^iif^^rnia^^i^íu ^lr^ t^^^ti^;u^ ^^ li^^^^n.^ia, r^;^•riE^tura ^le r^^n^^^

rn E^^^^l^^r ^1^^ (;hri^tuhal ^lr ^ ill,inu^•^^.^. ^^^^^^u-i^^, ant^^ ^^uit°n I.^, I^^tr,^, aE^u;t^í-

lir,u ^^• E^r^^,^^n^,iru^i ^•n t^^>tin^u^^i^^ ^I^^ ^^rr^la^l.- l a^ri^t^^hal 11unt^^^inn. n^^tu-

ri^^.



"lo JF;^1 `^\\ \111i11\ P111^

Apéndice 11.

Rentas que pa^al^an anualmentr la^ casa^ de ^'alla^lolid, el 19

de no^^iembre de 15^^. L.P. H. fol. 217^^. Esto^ ^lato,, reda^•tados en la

fec:ha indicada, se refieren a propiedades, rentas _^^ ^lerechos de la

abadía de tlu^ill^^^.

"'Tic^ne t^n la ^^illa de ^^alladolid ^lirz n^il e yuini^•l^to^ luarav^c^dí. r

^^atorcr^ ^allinas de ^•enso E^erE^rtuo sobrr lina casa ^lr^ la Custallilla, front^^r<^

iit^ la fu^^ntr (al r^,int^íu d^^ la iiii^ha ^^^lll^^); a nlás fr{;.^a ^1^^^ ;,^,llliu^{^ ^^ II11

mara^e•^lís ^ol^rr ^^lra; ^•^^,t{s rn m^^^iio ii^^ la (:^^;ta{lilla: v^ I(1 nlaracr^lí^ ^^n uu

{nrsón a la 1'uert.{ ^l^^l (:an{F^u".



HI^'I'1)RI V Ill{ taA^'.^1 ^:4^ V^ ^II^F: f'l1^E19^ F:^ C:V.LAI)111J1) I I)^ ^1RV11F:^ I)h: III tiILL(1^
, r-

He querido, como en un último Apéndice, ofrecer al^unos datos sobre

estas casas, cuando ya dependían de la Colegista de .Ampudia, donde había

sido trasladado la de Husillos por disposición del poderoso Duyue de Lerma,

valido del 1^lonarca.

Para eso escogi el siglo XVIII, unos libros de la Hacienda de la

Colegiata, que puso a mi disposición el celoso párroco don Valeriano, a

yuien agradezco todas las facilidades.

EI manuscrito 99 del .^.rchivo Parroquial tir^ne sobre la cubierta de

pergamino lo si^uiente: Censo de las casas mesón que es a la ^•alle de

^autia^o, lind<^ro dc° la Pustelt^ría (:;0) v ^^.rsas d^^ .An^lrés Gunz,íl^•z: l^a^a

ra^ia atiu 9.OOO n^r;. .

EI manuscrito, de 126 folios, contiene una Carta ejecutiva a favur de la

Colegiata de Ampudia en el pleito que litigó con la Abadesa, monjas y

convento de la Concepción Franciscas de Valladolid, Convento que había

^•endido unas ^•asa^ mesón yu^^ po^eía r^i^ la ^•ita^la ^•all^^ d^^ 5antia;:u. ^•untra la
cual tenía la Cole^iata un censo perpr.tuo y el derecho a la veintena cuantas

veces fueren vendidas. Las Religiosas las habían heredado del Lic. Alonso

de Herrera, canónigo de Valladolid, que quiso así remediar la extrema

pobreza del mouasterio. Cuando el monasterio las vendió, el Cabildo de

Ampudia reclamó retrasos, la veintena y la paga corri^^nte (27-X1-1684).

Pur el :^péndi^•r° \ ^^a 5ahíarno^ qu<^ las ^•a,a^-m^^,^íu fu^^run ^^•n^^lida,;

por estos libros de la Hacienda, desde 1700, sabemos que éstas fneron siete,

que son designadas: la la que estaba junto a la Puerta del Camp^; y de^pués

se^uían las otras en dirección a la iglesia, en la llamada la Guariza, donde

^^staban seis ^•asas.

He aquí la renta anual de ellas:

1 a casa, junto a la Puerta del Campo....... 5.250 maravedís

2a casa, de La Pastelería ....................... 9.900 "

3a casa, de La Guariza ........................... 8.500 "

4a casa, de La Guariza ........................... 2.992 "

7d casa, de La Guariza ........................... 4.488 "

b^ casa, de La Guariza ........................... 4.488 "

7d casa, de La Guariza y 12 y 14 ducados 4. ^^ ^ "

Total 40.093 "

ill. t.n la ra^a d^• la 1'a^l^^l^•ría ^ n^^^ 1^ róniin^^ f airh^i. p;i.^^•Irrn: ^irrlrnrría al rahil^ln ^ ila I^^ c i u^uiiiu.^•

^^endió. ^•I impurte• ^r rnií^l^•rS rn ;irrr^lar unas pisyurrus de mulinos.



2f8 Jfal'^ti1\ 1111i'fl\ f'111^

La casas de la antigua Costanilla, después de La Platería, se designan
así en el libro de la Hacienda (31).

Una casa en el Ochavo (en la plaza así llamada): 3.680 mrs.
Dos casas en La Platería: 2.500
Total: 6.180 mrs.

Rentaban las casas de Valladolid: 46.273 mrs: 1.361 rrale^ y do5 rnrs.

Por el Apéndice X ya sabíamos que las casas-rnesón se habían dividido
^cuántas?: Siete.

Archivo Parroquial de Ampudia, rnrs. 90.

En la portada de la cubierta, que es de pergamino, tiene escrito: Censo

de las cassas mesón que es a la calle de Santiago, lindero la Pastelería (32) v

cassas de Andrés González que compró Juan Bazquez, con carga de el censo
perpetuo. Paga cada un aiio 9.900 mrs.

EI ms, de 126 folios contiene una carta ejecutoria a favor de la Iglesia

Collegial de San Miguel de la villa de Ampudia de las sentencias dadas en el

pleito que litigó con la abadesa, monjas y convento de la Concepción

francisca de Valladolid sobre que el dicho convento a la de vender unas

casas meson que posee en dicha ciudad a persona lega, llana y abonada, por

tener dicha Yglesia sobre ellas un censo perpetuo y derecho de veintena, en

Valladolid, 27-XI-1684 años; el convento 1 as heredó del canónigo Alonso

de Herrera y su sobrino, de Valladolid.

En el libro de Hacienda de 1720, al fol. 42 v.: esta casa se llama la
primera del Cabildo, la Casa de la calle Santiago, junto a la puerta del
Campo, 5.250 mrs.

Otra casa 9.900 mrs. 2a casa

Otra casa 8.500 3a casa H-St^^^La Casa
Pastelería (33) Otra casa 12 ducados 2.992 4a casa ^1r• la Guariza

Otra casa 4.488

Las casas en el Ochavo de Valladolid: 3.680 de dos casas en Platerías.
2.500

Esto es del año 1721, fol. 82v.
40.093

6.180
46.273

Libro de Hacienda, año 1721, fol. 82v. de donde tomo los datos para ^odas las ^^usas v que sr repiten

invariablemente en estos años^.

32. La otra casa mesón a la Guariza, co^ un r.enso anual de 1'l ducados. En la Guari^a teuíau 6 casas.

3:i. Fsta casa donde vivió Jrrónimo (:ocho pas^elero, se vendió v su imporir se ^^mpleó en las pesyui^ras

de los moli^^^5 de Cabo de Viña y no se^ pu^r su importe.




